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Розділ	І

Сумнолистого	жовтневого	полудня	брів	Віка	додому.	
Ніщо	не	радувало	його	—	ні	погожий	суботній	день,	ані	
завтрашній	вихідний.	На	душі	в	хлопця	шкребли	коти.	І	не	
ті	коти,	яких	часто	ще	можна	бачити	в	рамочках	на	стінах	
квартир	або	ж	базарного	дня	у	тьоть	чи	дядь	з	червоними	
обличчями	—	пухнастеньких	котиків	з	голубими	очима	й	
рожевими	бантиками	на	шиях,	—	а	брудні	й	жилаві	коти,	
королі	задвірків	і	горищ,	котрі	пружнисто	никають	містом,	
зневажливо	скалячись	на	перехожих.	Ті	коти,	що	не	вага-
ючись	і	миті,	заводять	одчайдушні	бійки	за	парканами	чи	
просто	на	вулицях	і	виповнюють	моторошним	нявчанням	
тишу	поснулих	вулиць	уночі.

І	от	сьогодні,	тільки-но	Віка	вийшов	із	школи,	п’ятеро	
чи	шестеро	харцизяк	і	допалися	до	його	душі.

А	причиною	цьому	була	сьогоднішня	ж	таки	розмова	
із	класним	керівником	Людмилою	Петрівною.

—	Вікентію,	—	мовила	після	п’ятого	уроку	Людмила	
Петрівна,	—	ти	мене	дивуєш.	Більше	того	—	непокоїш.	
Четвертий	клас	—	це	вже,	можна	сказати,	поріг	зрілості.	
Після	четвертого	класу	ти	підеш	до	п’ятого,	станеш	майже	
дорослим.	То	хіба	можна	отак	от	ставитися	до	своїх	прямих	
обов’язків	—	до	навчання?	Ну	перші	дні	—	я	ще	розумію.	
Спогади	про	літо,	відвик	сидіти	за	підручниками...	Хоча	
от,	наприклад,	Мишко!	Усі	канікули	трудився	над	опові-
данням	про	красу	рідного	краю.	А	Сашко	ліпив	скульптуру.	
І	це	нічого,	що	сюжетну	лінію	Мишко	запозичив	у	Квітки-
Основ’яненка,	а	описи	природи	у	Гоголя;	це	нічого,	що	
Сашко	ліпив	самого	себе,	—	у	дітей	є	почуття	прекрасного,	
і	вони	намагаються	зміцнити	й	розвинути	його.	Я	певна:	



�

згодом	хлопці	писатимуть	свої	оригінальні	твори	і	ліпити-
муть	портрети	шкільних	товаришів,	учителів,	а	то	й	ще	
кого...	А	що	робив	улітку	ти?	Зрозумій	мене	правильно.	
Я	не	хочу	втручатися,	гм...	у	твоє	особисте	життя,	але	мені	
хотілось	би	знати,	чим	живеш	ти,	про	що	думаєш,	чому	
віддаєш	вільний	час.	Га,	Вікентію?

Віка	зосереджено	мовчав.	Ну	що	він	робив?	Гуляв,	грав-
ся	з	хлопцями,	ходив	у	кіно,	дивився	телевізор,	бігав,	
стрибав,	повзав,	лазив	по	деревах,	катався	на	велосипеді,	
їздив	до	бабусі	в	Малин.	І	зовсім	не	думав	розвивати	в	собі	
почуття	прекрасного.

—	Полишимо	літо,	—	вела	далі	Людмила	Петрівна.	—	
Воно	минуло.	Чому	ще	й	досі	ти	не	взявся	за	голову	й	за	
підручники?	Двійка	з	математики,	трійка	з	української,	трій-
ка	з	природознавства,	двійка	з	історії	—	ось	твої	оцінки	за	
минулий	тиждень.	Скромно,	занадто	скромно!	А	ти	ж	не	
дурний	хлопець.	Де	там!	Аби	ж	то	воно	було	так	—	я	тебе	і	
не	чіпала	б.	Живи	собі	як	хочеш,	дурій	собі	—	і	слова	не	
сказала	б.	А	можеш	же	вчитися,	можеш.	І	вчителі	це	кажуть.	
А	без	знань,	Вікентію,	у	наш	час...	Було	б	то	раніше	—	тоді,	
може,	інше	діло.	Сидів	би	собі	на	возі	—	волів	поганяв.	А	нині	
на	«цоб-цабе»	далеко	не	заїдеш.	Тож	візьмися	за	розум	і	
підтягнись,	підтягнись,	бо	вже	й	кінець	чверті	не	за	горами.

Од	неприємної	згадки	хлопчина	мотнув	головою,	ви-
трушуючи	з	неї	недавню	розмову,	і	розглянувся.

Він	стояв	у	скверику.	Колись	саме	на	цьому	місці	висо-
чіли	укріплення	старого	міста,	кована	залізом	брама	важко	
дивилась	у	далечінь,	розчинялась	до	гостей	чи	мандрівних	
купців	і	замикалася	наглухо	на	першу	ознаку	небезпеки.	
Колись	тут...	Ет,	навіщо	гадати,	що	було	тут	колись,	якщо	
сам	ти	цього	ніколи	не	побачиш,	і	навіть	найкращий	і	най-
точніший	підручник	у	світі	не	передасть,	не	відтворить	
у	твоїй	уяві	те	незнане,	поховане	віками	життя.

Віка	поминув	старовинні	руїни,	зиркнув	недбало	на	
прикріплену	до	них	табличку,	що	сповіщала:	«Пам’ятка	
старовини,	залишки	фортифікаційної	споруди	ХІІ—ХIII	сто-
літь,	охороняється	державою»,	пройшов	у	глуху	алейку	і	
опустився	на	лаву.	Додому	йти	не	хотілося.

Було	безлюдно	й	тихо	у	скверику,	сонце	не	по-осіннь-
ому	припікало,	і	Віка,	сидячи	на	вишаруваній,	списаній	
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юними	і	не	тільки	юними	грамотіями	лаві,	розімліло	за-
мислився.

Власне,	не	розмова	з	учителькою	порушила	його	душев-
ну	рівновагу	—	до	таких	дрібниць	хлопець	давно	звик,	і	не	
спогад	про	оцінки	—	із	цими	житейськими	незгодами	він	
досі	теж	якось	мирився.	Просто	сьогодні,	вкотре	вже	за	
роки	щасливого	дитинства,	Вікою	знов	опанувало	почуття	
приреченості.	Вчитися	не	хотілось,	а	нікого	ж	це	не	обхо-
дить.	Навіть	якби	хотілося	раз	на	тиждень,	єдиний	разочок	
не	виконати	уроки	на	наступний	день,	ніхто	й	не	подумає	
тебе	запитати:	«Чи	хотів	би	ти	не	вчити	на	завтра	англій-
ську?	Чи	погодився	б	ти	не	піти	завтра	до	школи?»	Ні,	про	
це	годі	й	мріяти.	Зате	кожен	вважає	своїм	обов’язком	по-
цікавитись:	«Ти	вже	зробив	уроки?»,	«Ну	як,	багато	двійок	
нахапав?»,	«А	як	ваш	синочок	учиться?»

І	Віці	спершу	було	незручно	чути	такі	запитання	—	він	
червонів	і	думав,	як	відповісти.	Але	коли	збагнув,	що	від-
повіді	од	нього	не	вимагають,	поки	мама	чи	тато	завчено	
говорили:	«Та	знаєте,	якийсь	він	у	нас	до	навчання...	Нічим	
не	цікавиться»,	—	він	спокійно	стояв	і,	дивлячись	у	вічі	
дяді	чи	тьоті,	скромно,	але	водночас	із	відчуттям	власної	
гідності	приязно	усміхався.

«Як	багато	від	нас	вимагають,	—	думав	Віка.	—	А	яка	
сила-силенна	предметів!	Одразу	й	не	перелічиш.	І	за	кожен	
виставляють	оцінки.	А	попереду,	у	старших	класах,	—	фі-
зика,	хімія,	триного...	тригонометрія.	Страшно	й	подумати!	
І	все	це	я	муситиму	знати».

Погляд	його	знову	спинився	на	стародавніх	руїнах,	 і	
плин	Вічиних	думок	дещо	змінив	свій	напрям.

«А	як	училися	в	той	час,	коли	це	каміння	ще	не	було	
пам’яткою	старовини,	сім	віків	тому?	Хіба	тоді	така	була	
іноземна	мова?	Взагалі,	мабуть,	не	було	ніякої.	А	матема-
тика?	Вмієш	лічити	—	і	то	добре!	А	історія!	Ха!	—	Віці	навіть	
смішно	стало	за	тодішню	історію.	—	Не	було	ні	Богдана	
Хмельницького,	ні	Наполеона,	не	було	майже	нічого.	Якась	
куца	була	історія.	Що	там	усе	те	вчити!	За	тиждень!	Ну,	за	
два.	А	як	іще	додати	Вічині	знання	з	інших	предметів,	його	
освіченість,	кількість	побачених	кінофільмів,	телепередач,	
уміння	кататися	на	велосипеді	і	на	роликах!..»	—	Віці	стало	
аж	лячно.	За	ту	далеку	епоху,	що	він	в	ній	не	жив.
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«Йой-йой,	—	думав	він,	—	це	ж	тільки	уявити	собі.	Ска-
жімо,	в	нашому	місті	у	ХІІ—ХIII	століттях	з’являюсь	я.	Ким	
би	я	тоді	був?	Звісно,	князем	мене	не	зробили	б,	ну	а	першим	
міністром,	чи	як	їх	там,	боярином,	—	точно.	Такого	розум-
ного,	такого	багатознаючого,	такого...	ну	всякого.	І	це	нічо-
го,	що	я	не	зовсім,	ну...	дорослий.	Навпаки,	казали	б:	«Такий	
малий,	а	такий	мудрий».	Ех,	і	я	вже	їм	такого	понарозказу-
вав	би,	такого	їх	навчив	би,	стільки	всякого	понапоказував	
би...	У-у-у!	Ну	от	хоча	б	телевізор!	А	літак!	Автомобіль!	Те-
лефон!	Пароплав!	Відик!	Касетник!	Кулькова	ручка!	Колесо	
навчив	би	робити.	Ні,	колесо	вони	вже	знали...	О!	Інкубатор!	
Хо-го!	Чого	б	я	їх	тільки	не	навчив!»

І	від	отаких	думок,	від	теплого	не	по-жовтневому	сон-
ця,	від	довколишньої	тиші	Віці	стало	приємно-приємно.	
Поганий	настрій	щез,	а	натомість	замріло	в	густому	повіт-
рі	щось	неясне	й	незрозуміле,	передчуття	чогось	поки	що	
невідомого,	але	хорошого	й	близького.	І,	тамуючи	дух	од	
цього	невиразного	передбачення,	Віка	підхопився	з	лави	
й	гайнув	на	вулицю.

Хвилин	із	п’ять	він	крутив	на	всі	боки	головою,	але	
нічого	особливого	або	ж	такого,	що	хоча	б	на	секунду	
полонило	його	увагу,	не	побачив.	Знайома	зелена	вуличка	
з	одно-	й	двоповерховими	будиночками	обабіч	спускалася	
до	пустирища,	де	хлопці	з	усієї	околиці	палили	з	усякого	
непотребу	вогнища,	пекли	картоплю	й	рили	окопи,	граю-
чись	у	війну.	Тож	геть	розчаровано	Віка	подавсь	униз,	
плекаючи	надію	зустріти	на	пустирі	когось	із	друзяк.	До-
дому,	як	було	вже	сказано,	йти	не	хотілося.

Хлопець	поминув	аптеку	і	знічев’я	зупинився	коло	дош-
ки	об’яв.	Як	правило,	на	ній	ніколи	нічого	не	висіло,	але	
сьогодні	тут	красувалася	нова	афіша	—	сповіщала	вона	про	
концерт	заїжджої	співачки.	І	сама	співачка	у	строгій	ве-
чірній	сукні,	із	підмальованими	любителями	прекрасного	
хвацькими	мушкетерськими	вусиками	замріяно	посміха-
лась	у	світ.	Тож,	зупинившись	коло	афіші,	Віка	розстібнув	
портфель,	видобув	із	нього	ручку,	щоб	домалювати	бідоласі	
пенсне	і	тим	самим	довести	неабиякий	власний	художній	
смак,	коли	це	помітив	збоку	наклеєний	папірець.	То	був	
клапоть	вирваної	з	арифметичного	зошита	сторінки,	а	на	
ньому	—	зроблений	од	руки	напис:
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ТІЛЬКИ СЬОГОДНІ ПРОЇЗДОМ! 
З другої до третьої години 

 (з 14.00 до 1�.00) 
у нашому місті, 

в приміщенні пункту прийому склопосуду 
(вул. Південна) 

ПРОДАВЕЦЬ ЧУДЕС

І	більше	нічого.
Од	несподіванки	Віка	не	одразу	й	второпав,	що	ж	то	

криється	за	цими	сімома	рядками.	Який	продавець	чудес?	
До	чого	тут	склопосуд?	Він	добре	знав	облізлу	халабуду	в	
кінці	вулиці,	саме	на	пустирі.	В	ній	сидів	здоровенний	
дядько	у	ватянці	й	причіпливо	оглядав	кожну	принесену	
йому	банку	чи	пляшку.	О	другій	годині	приймальник	чіп-
ляв	на	двері	замок	і	йшов	на	обід,	а	о	третій	повертався.	
Але	навряд	чи	він	погодився	б	пустити	когось	усередину,	
дозволив	би	зайняти	своє	законне	місце	бодай	на	годину.	
На	дорослих	він	блимав	 із	свого	віконечка,	мов	тигр	 із	
клітки,	а	хлопців	лаяв	і	не	дозволяв	бавитися	поруч.	То	
чому	ж	чудеса	продаються	саме	в	цьому,	якнайнепідходя-
щому	місці?	Проте	роздумувати	було	ніколи.

Віка	хутенько	обчислив:	уроки	скінчилися	у	чверть	на	
другу,	тоді	розмова	з	учителькою,	потім	сидів	у	скверику...	
Отже,	зараз	мало	бути	десь	близько	третьої.

Хлопчина	кинув	квапливий	погляд	на	клапоть	арифме-
тичної	сторінки,	переконався,	що	той	не	зник,	і	дременув	
вулицею	вниз,	до	зеленої	будки,	в	якій,	якщо	вірити	
	оголошенню...

Ну-ну,	цікаво!	Проте	зараз	ми	й	самі	все	побачимо.

Будка	була	на	місці.	Там,	де	й	учора,	і	рік	тому.	Вона	не	
покращала	і	не	погіршала.	Ті	ж	перехняблені	стіни	з	облуп-
леною	фарбою,	ті	ж	стоси	порожніх	ящиків	надворі	і	купа	
битого	скла	за	нею.	Але	одразу	впало	у	вічі	—	на	дверях	не	
висів	замок,	і	від	протягу	вони	злегка	рипуче	прочинялись	
і	хляпались	об	одвірок.	І	це	зовсім	не	голосне	рипіння	ніби	
остудило	хлопця.	Йому	навіть	стало	трохи	лячно.	Знову	
розглянувся.	І	знов	Віку	подивувало	—	довкруж,	куди	не	
кинь	оком,	ані	душі.	Правда,	і	район	цей	таки	глухуватий,	
але	все	ж...	навіть	звичного	хлоп’ячого	гамору	не	чути.
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Однак	до	третьої	години	лишалося	не	так	уже	й	багато,	
і	хлопчина,	полишивши	всі	сумніви,	голосно	—	занадто	
голосно,	видалося	йому,	—	постукав.

Тієї	ж	миті	двері	широко	прочинилися,	і	чийсь	голос	
владно	і	водночас	нібито	насмішкувато	мовив:

—	Спробуйте-спробуйте!
Віка	набрав	повні	груди	повітря	і	переступив	поріг.
У	загуслій	півтемряві	приміщення	він	спершу	нічого	

не	міг	розрізнити,	проте	коли	навколишні	предмети	на-
брали	нарешті	виразних	рис,	утямив:	крім	нього,	в	будці	
нікого	немає.

Нараз	за	стосами	ящиків	щось	зашаруділо,	зашурхотіло,	
задзвеніло,	задеренчало	скло,	і	з	вузького	проходу	з’явився	
молодик	із	дженджуристою	борідкою	та	довгим	волоссям.

Одягнений	він	був	у	майку	з	буквою	«Д»	на	грудях	і	
спортивні	штани.	Проте	на	ногах	у	незнайомця	ловко	
сиділи	пишні	ботфорти	з	острогами.	У	правій	руці	він	
затискав	надкушений	бутерброд.

—	Радий,	радий	невимовно,	мій	юний	друже,	—	без	
зайвих	церемоній	почав	молодик.	—	Радий	знайомству	і	
тому,	що	ти	виявився	людиною	спостережливою.	А	я	вже	
був	злякався.	Адже	минулого	тижня	ти	сказав	Людмилі	
Петрівні,	що	не	поїхав	разом	із	усією	школою	на	елект-
ростанцію,	бо	не	помітив	оголошення	про	екскурсію	у	
вестибюлі,	біля	роздягалки...

Віка	злегка	почервонів.
—	Але	тепер	бачу,	що	мої	побоювання	не	потвердилися.	

І	це	приємно,	не	стану	приховувати.	Бо	запримітити	неве-
личку	об’яву,	що	привела	тебе	сюди,	—	на	це	здатний	не	
кожен.	Ах,	друже	Вікентію!	Яких	радощів,	яких	надзвичай-
но	цікавих	речей	позбавляємо	ми	себе	через	власну	неуваж-
ність,	ти	не	можеш	навіть	уявити.	А	без	скількох	відкриттів,	
скількох	нових,	невідомих	ще	науці	фактів	залишилося	
людство	через,	—	він	весело	засміявся,	—	ту	ж	таки	неуваж-
ність,	а	часто	і	невміння,	небажання	приглянутися	до	зви-
чайних	речей,	спробувати	осягнути	їх	по-новому,	доскіпа-
тися	до	суті.	Ну	ще,	звичайно,	лінощі,	байдужість...	Та	без	
спостережливості	навіть	людина	працелюбна	не	зможе	як	
слід	прислужитися	людству,	науці	та	й	собі.	Але	щось	я,	
здається,	розфілософствувався,	захопився.	А	час	не	жде	—	
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летить,	відлічує	секундочки,	хвилини,	а	я	ще	й	досі	не	знаю,	
чого	б	тобі	хотілося,	—	і	він	очікувально	вп’яв	очі	у	Віку.

—	Е-е...	А	звідки	ви	про	мене	знаєте?	—	простодушно	
поцікавився	той.

—	Бач,	це,	мабуть,	складно	пояснити,	але	уяви	собі,	що	
п’ять	хвилин	тому	я	взагалі	не	здогадувався,	на	жаль,	не	
здогадувався,	що	існує	така	людина	—	школяр	Віка,	десять	
років	і	так	далі.	Але	щойно	ти	переступив	поріг	цієї,	так	би	
мовити,	обителі,	як	мені	вже	все	про	тебе	відомо.	Це	не-
від’ємна	риса	нашої	професії.	Для	того,	щоб	якнайліпше	
обслужити	клієнта,	нам	слід	знати	про	нього	все.	—	І	він	
тицьнув	пальцем	у	стіну,	на	якій	одразу	з’явився	напис:

КОРИСТУЙТЕСЯ ПОСЛУГАМИ БЮРО ЧУДЕС! 
НАШІ ЧУДЕСА — НАЙКРАЩІ В СВІТІ!

—	А	без	цього,	без	індивідуального,	скажімо,	підходу	ми	
регресуватимемо...	Я	не	занадто	складно	висловлююсь?

—	Ні-і,	—	запевнив	його	Віка.
—	Регресуватимемо,	уподібнюватимемося	тим	нашим	

колегам,	котрі	примушують	людей	вистоювати	у	чергах,	
вивішують	на	дверях	усілякі	таблички	типу:	«Пішла	на	
базу»	або	«Буду	за	20	хвилин»,	розводять	теревені	у	робо-
чий	час	і	тому	подібне.	Для	нас	людина,	її	думки,	бажан-
ня	—	це	все.	 І	нам	не	байдуже,	яку	користь	приносять	
хлопчакам	і	дівчаткам	наші	чудеса.	Допомогти	правильно	
вибрати,	що	кому	потрібно	—	наш	святий	обов’язок.

—	А	чому	ви	так	одягнені?	—	запитав	Віка.
—	А-а,	—	посміхнувся	балакучий	молодик.	—	Ти,	пев-

но,	подумав,	раз	продавець	чудес,	то	це	має	бути	якийсь	
дідуган	із	довжелезною	бородою,	бажано	в	чалмі	й	халаті?	
Просто	я	щойно	відтранспортував	одного	допитливого	
громадянина	семи	років	у	епоху	Людовика	XIV.	Знаєш,	
усілякі	там	дуелі,	шпаги	—	і	не	встиг	перевдягнутись.	Якщо	
хочеш	—	будь	ласка.

Він	спритно	шмигонув	за	ящики	 і	негайно	з’явився	
знову.

Тепер	уже	замість	ботфортів	на	ньому	були	зелені	окса-
митові	пантофлі	із	загнутими	носаками,	з	плечей	і	справді	
спускався	аж	до	землі	довгий	смугастий	халат,	а	на	голові	
чомусь	виблискувала	пожежна	каска	початку	століття.
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—	Ну	як?	—	переможно	глянув	він	на	Віку.
—	Здорово,	—	усміхнувся	хлопець.	—	А	навіщо	вам	

оце?	—	вказав	на	каску.
—	Пробач,	—	зніяковів	продавець	чудес.	—	І	справді	

ні	до	чого.	Все	через	поспіх.
Він	узяв	каску	і	недбало	швиргонув	її	під	стіл.
—	Ну	то...	До	речі,	маю	одразу	тебе	попередити	—	чу-

деса	ми	не	продаємо,	а	даруємо,	тож	насправді	мене	слід	
було	б	називати	дарувальником	чудес.	А	«продавець»	—	то	
вже	так,	традиція.	То	яке	твоє	бажання?

—	А	що	ви	можете	подарувати?	—	поцікавився	Віка.
—	 І	він	іще	питає!	—	сплеснув	долонями	дарувальник	

чудес.	—	Усе!	Усе	я	можу,	звісно,	в	розумних	межах.	А	от	
що	ти	хочеш?

Віка	замислився.	Якби	ж	то	в	нього	був	час	подумати	
хоча	б	день...	А	так	одразу	й	не	скажеш.

—	А	канікули	зараз	ви	можете	зробити?	—	запитав	він.
—	Канікули...	Можу,	—	якось	нерадо	проказав	прода-

вець-дарувальник.
—	Ну,	не	канікули,	—	Віка	збагнув,	що	бородань	чомусь	

невдоволений	таким	бажанням,	—	а	зробити	так,	щоб	у	
мене	замість	двійок	стояли	п’ятірки?	Це	не	складно?	Мене	
тоді	вдома	не	лаяли	б.

—	Не	складно,	—	спохмурнів	дарувальник	іще	більше.	—	
Але	навіщо	воно	тобі?	Гадаю,	тобі	потрібне	щось	важливіше.	
Бач,	я	вже	казав	—	ми	намагаємося	принести	своїми	чуде-
сами	якомога	більше	користі.	Звичайно,	можна	і	канікули,	і	
п’ятірки.	А	далі?	Знову	почнеться	навчання,	замість	цих	
двійок	ти	нахапаєш	нових...	А	там	й	кінець	чверті	не	за	го-
рами,	—	проказав	раптом	голосом	Людмили	Петрівни.

Віка	здригнувсь	і	уважно	поглянув	на	співрозмовника,	
але	той,	мов	нічого	й	не	сталося,	продовжував:

—	Та	й	не	у	чверті	справа,	і	навіть	не	в	річних	оцінках.	
Вибач	мені,	мій	юний	друже,	бажання	твої	надто	примітив-
ні,	 і	я	не	помилюсь,	коли	скажу:	мілко	плаваєте,	юначе,	
мілко	плаваєте.	Покладись	на	мій	досвід.	Мені	здається,	тобі	
потрібно	щось	більше	—	не	за	розмірами,	певна	річ,	—	а,	так	
би	мовити,	достойніше.	Те,	що	залишиться	при	тобі	і	через	
місяць,	і	через	рік...	Ну,	словом,	якесь	внутрішнє	переконан-
ня,	таке,	що	згодилось	би	тобі	у	подальшому	житті...	Га?
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—	Ну...	Може...	—	погодився	Віка,	не	зовсім,	проте,	
розуміючи	останні	слова.

—	Такий,	знаєш,	урок...
Хлопець	скривився.
—	Ні-ні,	не	звичайний	урок	у	прямому	розумінні	цього	

слова,	а...	До	речі,	котра	година?	—	зовсім	недоречно	поспи-
тав	продавець	і	сам	собі	відповів:	—	За	п’ять	хвилин	третя.	
Ого!	Ну	то	як?	Покладаєшся	на	мене?	Пригадую,	якось...	Ну	
та	це	неважливо.	То	згода?	Вибрати	тобі	щось	на	свій	смак?

—	Давайте,	—	кисло	погодився	Віка.	Він	уже	геть	зневі-
рився	у	чудесах	дивакуватого	балакуна	і	погодився	скоріш	із	
ввічливості,	та	й	дістати	хоч	якусь	дрібничку	теж	кортіло.

—	От	і	добре,	—	зрадів	продавець.	—	От,	скажімо,	що	
тобі	хотілося	зранку?	Ага,	—	мовив	тут-таки.	—	Щоб	уда-
рив	двадцятиградусний	мороз	і	відмінили	заняття	в	школі...	
Щоб	тебе	не	викликали	на	другому	уроці,	так...	Щоб	Люд-
мила	Петрівна	не	залишила	тебе	після	занять,	далі...	Ну,	
це	вже	нікуди	не	годиться...	А	отут...	Гм...	Здається,	дещо	
цікавеньке.	Так-так...	Справді.	От	і	все.	Готово!	Думаю,	це	
тобі	підійде.

—	Ви	певні?	—	спитав	обережно	Віка.
—	А	кому	ж	про	це	знати	краще	од	мене!	Певен!	—	І	він	

безцеремонно	став	підштовхувати	хлопчину	до	виходу.	—	
А	зараз	вибачай	—	за	тридцять	секунд	третя	година.	Мені	
час.	Бажаю	успіху.

Віка	й	незчувсь,	як	опинився	знову	надворі.	На	мить	
од	сліпучого	світла	він	зажмурив	очі	і	тут	збагнув	—	йому	ж	
так	нічого	й	не	подарували!

—	То	що	ж	ви	мені...	—	почав	він,	повертаючись	до	
продавця,	і	так	і	застиг	із	напівроззявленим	ротом.

Позад	нього	нікого	не	було,	а	на	дверях	висів	здоро-
венний	замок.

Віка	поторгав	його	—	замкнено.	Приклав	вухо	до	тон-
кої	дощаної	стіни	—	ані	звуку.

Тоді	він	загамселив	у	двері	кулаком	і	закричав:
—	Дядю!	Дядю!	Відчиніть!
—	 І	чого?	І	чого	б	ото	стукати?	—	почув	сердитий	голос	

і	озирнувся.	Перед	ним	стояв	приймальник	посуду.	—	Не	
бачиш,	що	зачинено?	Повилазило	тобі?	Чи,	може,	весь	
день	отут	сидіти	накажеш,	тебе	дожидаючи,	без	обіду?
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—	Та...	Ме-е...	Не-е...	—	промимрив	Віка.
—	Отож	бо!	—	погодився	приймальник.	Він	одімкнув	

замок	і	зайшов	усередину.
Віка	спробував	і	собі	зазирнути	слідом,	але	дядько	так	

грюкнув	дверима,	що	хлопець	аж	відскочив.
—	Ох	і	цікавий,	—	мовив	дядько	уже	з	буди	і	виглянув	

з	віконця.	—	Давай!
—	Що?	—	не	второпав	Віка.
—	Що	«що»?	Ти	ж	пляшки	приніс,	чи	як?
—	Е-е...	Ні,	—	відказав	спантеличено.
—	То	чого	ж	тоді	грюкати?	«Дядю-дядю!»	Я	от	зараз	

вийду	та	покажу	тобі	дядю.	І	тьотю	покажу.	Племінничок!	
Ходять	тут	усякі.	Давай-давай	звідси.	Так	і	нишпорять.	Так	
і	лізуть.	Школяр	називається!	Замість	того,	щоб	уроки	
вчити...	Знайшов	дядю!

Віка	підхопив	свій	портфель	і	кинувся	геть.	Він	одбіг	
метрів	із	тридцять,	на	ходу	озирнувся	на	приймальника,	аж	
раптом	відчув	під	ногами	порожнечу	і,	вже	падаючи	вниз,	
збагнув,	що	втрапив	у	одну	з	виритих	хлопцями	ям.

Уже	лежачи	на	піщаному	дні,	Віка	подумав	із	неприєм-
ністю,	що	сердитий	дядько,	певно,	бачив	його	ганебне	падін-
ня	й	оце	зловтішається	у	своїй	буді.	Тож,	щоб	не	виказати	
роздратування	чи	навіть	удати,	що	то	він	стрибнув	у	яму	
навмисне,	хлопець	зіпнувся	на	ноги,	скривив	губи	у	фаль-
шивій	посмішці,	виткнув	голову	у	білий	світ...	 і	остовпів.

Приймальника	посуду	не	було.	Віка	сторопіло	покрутив	
головою	навсібіч,	але	й	сліду	будки	ніде	не	помітив.	Мало	
того,	йому	здалося,	ні,	він	уже	виразно	бачив	—	навко-
лишня	місцевість	змінилася	теж.

Неохайний,	брудний,	привабливий	лише	для	хлоп’ячого	
ока	своєю	запущеністю	пустир	з	безліччю	ям	і	вибоїн	пере-
творився	на	порослий	травою	й	рідким	чагарем	видолинок.	
А	ліс,	що	мрів	десь	аж	на	обрії,	підступив	зовсім	близь-
ко	—	чутно	було	навіть,	як	співає	на	деревах	лісове	птаство.

Спантеличений	такими	змінами	у	природі	рідного	краю,	
хлопець	вибрався	з	ями,	шукаючи	пояснення	незбагненним	
перемінам,	повернувся	до	рідного	містечка,	і	вже	не	здиву-
вання,	а	лоскотний	страх	підкотився	до	його	грудей.

Знайома	дорога,	що	нею	спустився	він	півгодини	тому,	
ніби	запала	у	землю,	і	Віка	дивився	на	неї	вже	трохи	зго-



Вже падаючи вниз, Віка збагнув,  
що втрапив у одну з виритих хлопцями ям.
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ри.	Спадисті	схили	вкривала	зелень	—	рясна,	кріпенька	й	
закурена.	Будиночки	ж,	що	вишикувались	обабіч	—	з	аку-
ратними	обійстями,	фруктовими	деревами	й	городцями	
коло	них,	—	взагалі	щезли.	Натомість,	куди	сягало	око,	
все	вкривали	кущі	і	рідкий	перелісок.

Забувши	про	свій	портфель	—	той	так	і	лишився	на	дні	
ями,	—	Віка	кинувся	вгору	дорогою,	що	мала	вивести	його	
назад.	Бігцем	подолав	підйом.

Просто	перед	ним	перетинав	путь	і	зникав	десь	далеко	
височенний	і	грубезний	насип	із	дерев’яною	кладкою	вгорі	
і	глибоким	ровом	біля	підніжжя.	Над	самою	ж	дорогою	
здіймалася	міцна	кам’яна	башта	з	важенною	прочиненою	
брамою,	крізь	яку	й	мав	пройти	кожен,	хто	хотів	утрапити	
до	міста.

Біля	брами	стояло	двоє	здоровенних	дядьків	у	шоломах	
і	кольчугах,	із	двосічними	мечами	при	поясі.

«Кінозйомка»	—	спробував	заспокоїти	себе	Віка,	але	тут	
же	відкинув	цю	рятівну	думку,	бо	не	було	поруч	машин	із	
різним	кінозйомочним	начинням,	ні	юпітерів,	не	було	гри-
мерів	у	білих	халатах,	операторського	візка,	ані	навіть	зівак.

Сповнений	жалю	до	самого	себе	за	незбагненність,	що	
перед	нею	опинився	віч-на-віч,	хлопець	стишив	ходу,	коли	
це	один	із	вартових	ступив	до	нього	й	проказав:

—	Ти	хто	єси?

Розділ	II

Віка	спробував	приязно	всміхнутися,	скласти	докупи	якісь	
доречні	слова,	аби	справити	найліпше	враження,	але:

—	Е-е-е...	Мне-е-е...	—	скоріш	за	все	відповідь	його	
прозвучала	саме	так.

—	Що-що?	—	перепитав	вартовий	і	багатозначно,	зда-
лося	хлопчині,	глянув	на	товариша.

Той	дивився	на	Віку	з	прихованою	недовірою.
—	То	хто	ж	ти	такий?	—	вже	трохи	інакше	повторив	

чоловік	і	підійшов	упритул.
—	Я...	Віка.	Вчуся	в	школі...	—	зацьковано	почав	по-

яснювати	бідолаха.	—	Іду	додому.
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—	Додому?	—	встряв	у	розмову	другий	охоронець.	—	То	
ти	тут	живеш?	У	нашому	місті?

—	Тут,	тут,	—	закивав	енергійно	хлоп’як.	—	На	Бочар-
ній,	поруч	 із	молочним	магазином.	Знаєте	—	отако	від	
скверика	праворуч?

—	Х-хе,	—	єхидкувато	вищирив	зуби	перший	чоло-
в’яга.	—	Бочарну	ми	знаємо,	хто	ж	її	не	знає.	А	от	скверик...	
Молочний	цей...	магазин...	І	звідки	путь	держиш?

—	Із	школи	я.	Побачив	об’яву	—	спустився	до	будки,	у	
яму	впав,	побіг	сюди...	А	тут	ви,	—	пояснював	Віка	і	розумів:	
говорить	він	досить	плутано.	Принаймні	для	цих	двох.

—	Ми,	голубчику,	ми.	А	ти	ж	думав	—	ворота	навстіж,	а	
варта	спить,	га?	—	охоронець	несподівано	боляче	вхопив	Віку	
за	руку.	—	То	ти,	мабуть,	вивідувач?	—	закричав	страшно.	—	
Тебе	хто	послав?	Юхимко	Лихий?	Ти	що	хотів	вивідати?

—	Та	нічого.	Пустіть,	дядю!	—	заскиглив	той.	—	Який	
я	виві...	шпигун?	Я	Віка...

—	Знаємо,	голубчику,	знаємо,	—	промовляв	між	тим	
вартовий,	вправно	зв’язуючи	Вічині	руки	невідь	звідки	
взятим	мотузом.	—	Ще	й	ім’я	якесь	поганське	взяв	собі.	
Не	міг	нічого	кращого	вибрати.

Віка	намірився	слушно	зауважити,	що	 імені	собі	не	
вибирають	і	тут	він	ні	при	чому,	але	його	вже	було	зв’язано,	
і	другий	вартовий	гукнув	комусь	через	плече:

—	Гей,	хто	там	на	коні!	Давай	сюди!
Мов	із-під	землі	вродився	перед	їхньою	трійцею	верхі-

вець	—	теж	у	бойовому	спорядженні,	на	баскому	коні;	той,	
хто	зв’язував	Віку,	вхопив	хлопчину	однією	рукою	за	комір,	
а	другою	за	штани	ззаду	і	просто	закинув	на	рисака	живо-
том	донизу.	Тоді	одступив	на	крок,	мовби	милуючися	
своєю	роботою,	і	наказав	голосно:

—	До	князя	його	прямісінько!	Мовляв,	вивідувач,	при-
кидався	тутешнім,	а	де	живе	—	й	сам	пуття	не	знає,	плута-
ється.	Якби	гість,	то	так	і	сказав	би,	що	ж	тут	приховувати?	
Та	й	вдягнений	якось...

—	Но!	—	Верхівець	зірвав	коня	в	галоп,	і	все	замерех-
тіло	перед	Вікою	—	дорога,	земляний	вал,	тини,	халупи,	
якісь	люди	у	дивному	вбранні.	Мовби	опинився	він	у	по-
ганенькому	кінотеатрі,	де	показують	давній	німий	фільм	
на	історичну	тему.	Та	ще	й	плівка	стара,	і	апарат	заваля-
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щий,	і	все	скаче,	миготить	у	очах,	і	незрозуміло	—	який	
фільм,	про	що	в	ньому	йдеться,	а	лише	неясні	й	змазані	
окремі	кадри	вихоплюєш	із	тієї	круговерті.

Та	мало-помалу	картина	вияснилась.
Хлоп’як	приноровився	не	тюкатися	носом	у	бік	риса-

кові,	з	цікавістю	задирав	голову	і	вбирав	те	нове,	що	від-
кривалося	йому.	Віка	ще	подумав:	тож	він	їде	рідним	своїм	
містечком,	з	його	крамницями,	гастрономами,	автоматами	
з	напоями,	перукарнями,	аптеками...	Проте	всього	цього	
не	було	й	сліду.	Куди	там!

Кінь	поминув	землянки	з	двосхилими	дахами	на	залед-
ве	огороджених	дворищах,	далі	потяглися	зруби	показніші	
й	просторіші.	Коли	ж	під	копитами	застукотіла	дерев’яна	
мостова,	трапив	на	очі	хлопцеві	міцний	частокіл	—	підні-
мався	високо	над	землею,	й	не	видко	було,	що	ховається	
за	ним.	Цей	частокіл	змінив	другий,	третій,	і	Віка	збагнув:	
тут,	ближче	до	центру,	живе	вже	не	той	народ	—	багатший,	
вельможніший.

Та	от	вони	виїхали	на	просторий	майдан,	взяли	право-
руч	і	спинилися	біля	воріт,	прикрашених	не	багатою,	але	
вмілою	різьбою.

—	Відчиніть!	—	гукнув	верхівець	і	стукнув	кілька	разів	у	
ворота	держаком	нагайки.	—	Гонець	од	прибрамної	варти.

Негайно	ліва	половина	воріт	прочинилася,	кінь	вбіг	у	
широкий	двір	 і	 завмер	коло	ґанку,	кладеного	з	колод,	
просторого,	гарного	—	з	галереями,	різними	колонами	й	
вікнами,	—	терема.	Широкі	сходи	вели	до	розписних	две-
рей.	Далі,	за	теремом,	розкинулися	теж	дерев’яні	прибу-
дови,	комори,	стайні.	Сокотіли,	блукаючи	по	двору,	кури,	
туркотіли	голуби	—	ото	й	усі	звуки.

Прискочив	звідкись	хлопчина	років	десяти-одинадця-
ти	у	полотняній	сірій	сорочці,	зиркнув	з	цікавістю	на	Віку	
й	ухопив	коня	за	вуздечку.

—	Ходімо!	—	гонець	поклав	важку	руку	бранцеві	на	
плече	й	злегка	підштовхнув.

Піднялися	східцями,	поминули	передпокої	й	зайшли	до	
зали.	Трійко	чоловіків	дивилися	очікувально	на	прибульців.

Перший	—	худорлявий	і	сивуватий,	невисокий	на	зріст,	
у	багато	розшитій	одежі,	сидів	у	кріслі.	Другий	—	червоноли-
ций	череватий	здоровань	—	стояв	поруч.	Чимось	він	нагадав	
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Віці	приймальника	посуду.	Третій	же,	у	якомусь	неприміт-
ному	довгому	аж	до	п’ят	балахоні,	сидів	оддалік	за	невелич-
ким	столиком.	Рудувата	довга	й	рідка	борода	його	(Віка	
помітив,	що	всі	чоловіки	тут	носили	бороди)	спочивала	на	
розкритій	книзі.	Поруч,	на	столику,	стояла	чорнильниця.

—	Чолом	тобі,	княже,	—	поштиво	проказав	Вічин	про-
вожатий.	—	Ось	затримали.	Хотів	проскочити	до	міста.	
Гадаємо,	що	вивідувач.

—	Вивідувач?	—	чогось	радісно	перепитав	худорлявий	і	
підхопився	з	крісла.	—	Нишпорка!	І	в	кого	ж	ти	на	службі?

—	Я	не	вивідувач,	дядю,	одпустіть	мене,	—	заканючив	
хлоп’яга.	—	Я	ще	маленький.	Я	просто	йшов	собі,	а	оці	от	
схопили,	зв’язали...

—	Думаю,	в	Юхимка	Лихого	на	службі,	—	мовив	го-
нець.	—	Брехав,	що	додому	йде,	плутатися	почав.	Якісь	
ск...	сверики	вигадав,	ці...	магазини...

—	Які	магазини?	—	поспитав	князь,	але	тут-таки	до-
дав:	—	Та,	зрештою,	це	не	так	цікаво.	А	от	куди	ти	йшов?	—	
і	докинув:	—	Розв’язати	його!

Віка	знову	хотів	пояснити	все	спочатку,	та	вчасно	сха-
менувся.	Він	згадав	слова	продавця	чудес	про	відтранспор-
тування	допитливого	громадянина	семи	років	у	епоху	
мушкетерів	і	здогадався,	що	й	сам	якимось	дивом,	якимось	
чудом,	хоч	чудес	на	світі	і	не	буває,	опинився	в	епосі	ще	
більш	віддаленій	від	XX	століття.	У	Київській	Русі.

Власне,	здогадався	він	раніше	—	коли	хвацький	рисак	
витрушував	своїм	хребтом	із	нього	душу.	А	оце	зараз	тіль-
ки	збагнув	усю	складність	свого	становища.	Опинитись	
одному,	без	друзів,	без	знайомих,	без	батьків	казна-де	—	ні,	
це	не	найкраще,	що	міг	подарувати	йому	дарувальник	
чудес.	Та	ще	й	підозрюють	у	шпигунстві.

І	коли	ці	думки	промайнули	у	Вічиній	голові,	на	вухо	
йому	зашепотів	хитренький	і	нечутний	іншим	голос:	«Ві-
кунчику!	А	згадай-но,	про	що	ти	мріяв	лише	годину	тому?	
Про	які	такі	часи,	коли	тобі	хотілось	би	жити?	Про	які	такі	
подвиги,	що	ти,	озброєний	колосальними	знаннями	лю-
дини	XX	століття,	міг	би	звершити?	Яким	таким	досягнен-
ням	науки	й	техніки	ти,	нічим	не	видатний	школяр,	міг	би	
навчити	своїх	далеких	пращурів?	Ану-ну!	Ану,	пригадай!	
Це	ж	щаслива	нагода!	Чи	ж	годиться	змарнувати	її?»
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«Не	годиться»,	—	подумав	Віка,	 і	враз	обличчя	його	
проясніло.

—	О,	вже	щось	вигадав!	По	очах	бачу!	—	гарикнув	черева-
тий	здоровань	і	підступив	до	хлопця.	—	То	щось	собі	думав,	
а	це	обличчя	так	і	скривилося	од	капосної	мислі.	У-у,	дия-
вольське	насіння.	Мале,	а	й	собі	туди	ж.	Звідки	йдеш,	кажи!

«От	кабан	гладкий,	—	подумав	чемненько	Віка.	—	Хіба	
поясниш	їм,	звідки	я	тут,	коли	й	сам	не	можеш	до	пуття	
всього	втямити».	А	вголос	відповів:

—	 Іду	я	з	тих	країв,	де	люблять	слово	ласкаве	і	звикли	
людей	стрічати	за	розумом.

До	ладу	в	нього	вийшло.	Віка	аж	сам	собою	замилувався.
І	на	присутніх	слова	ці,	видно,	теж	уплинули.
—	Ну,	розум	усюди	в	пошані,	—	мовив	обережно	князь.
Але	тут	знов	усе	зіпсував	здоровило.
—	Тільки	не	видно,	щоб	у	тебе	його	було	багато,	—	ска-

зав	він	і	засміявся.	Негарно	так	засміявся.	Некультурно.
—	Це	як	подивитися,	—	спокійно	відрізав	хлопчи-

на.	—	Якщо,	наприклад,	порівняти	вас	із	князем,	то	порів-
няння	це	теж	буде	не	на	вашу	користь.

—	Що	це	він	говорить!	—	обурився	здоровань.	—	Та	
хто	йому	право	дав	отак	із	боярином!..

—	Стривай-стривай,	Онисиме,	—	заговорив	князь.	—	
Ти	теж...	Напав	одразу	на	отрока.	Ну-ну,	—	підбадьорююче	
глянув	на	Віку.

—	От	я	й	кажу,	дядю	княже,	—	повів	той	далі.	—	Ви,	
бачу,	людина	мудра	і	маєте	мене	зрозуміти.	Знаю	я	над-
звичайно	багато	і	готовий	усіма	своїми	скромними	(ех,	не	
те),	своїми	нескромними	(знов	не	те)...	усіма	своїми	знан-
нями	із	вами	поділитись.	А	те,	що	я	вивідувач,	то	це	чис-
та	вигадка.	Не	знаю	я	ніякого	Юхимка	Лихого,	і	наміри	в	
мене	найкращі	і	щиросерді.	От,	наприклад,	—	не	дав	він	
нікому	оговтатись,	—	чи	знаєте	ви,	що	таке	електрика?	
А	між	тим	усе	дуже	просто.	Он	у	вас,	бачу,	свічки	стоять,	
а	то	висить	під	стелею	лампочка	і	світить	хоч	цілу	ніч.	Без	
вогню.	Та	як	яскраво!	А	сама	маленька	—	як	мій	кулак.	
І	прозора,	бо	зроблена	із	скла.	А	скло...	Ага,	ви	знаєте...	
От	і	прекрасно.	Дешево,	вигідно,	зручно!

—	Бреше	він,	князю,	—	сердито	сказав	Онисим.	—	Де	ж	
це	бачено,	щоб	без	вогню	світилося?
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—	Гм,	—	поглянув	на	стелю	князь.	—	Ну-ну?
—	Чи	от	радіо!	—	згукнув	натхненно	Віка.	—	Невелика	

така	скринька.	Повертаєш	ручку	—	а	там	тобі	музика	вся-
ка,	люди	говорять...	Сиди	собі	—	слухай.

—	Яка	скринька?	—	перепитав	Онисим.
—	Отака,	—	показав	руками	Віка.	—	Невеличка.	А	бу-

вають	ще	менші.
—	 І	як	же	ті	люди	туди	влазять?
—	У	тому-то	й	штука,	що	нікого	там	немає,	а	насправ-

ді	то	грають	чи	балакають	далеко-далеко	і	передають	по	
дротах.	А	то	й	взагалі	без	нічого.	Радіохвилями.

—	Щось	ти	дуже	мудро	говориш,	—	похитав	головою	
князь.	—	Ніяк	не	доберу.

—	Та	бреше	все!	—	скрикнув	Онисим.	—	Вивідувач,	
княже!	Зуби	вам	замовляє.

—	А	от	і	ні,	—	відповів	Віка.	—	Просто	знаю	я	значно	
більше	за	вас,	от	вам	і	здається,	що	то	неправда.	Але	це	
ще	не	все.	Чи	відомо	вам	що-небудь	про	автомобіль?	Я	так	
і	думав.	Це	такий	ніби	віз,	тільки	зверху	вкритий	і	з	мо-
тором.	Сідаєш	у	нього	—	і	їдеш	куди	хочеш.	Без	коней.	Та	
ще	й	як	їдеш!	Ніякий	кінь	не	наздожене.

—	Це	з	гори,	мабуть?	—	поспитав	несміло	князь.
—	 І	під	гору.	Куди	хочеш,	туди	й	їдеш.
—	А	може,	він	усе-таки	бреше?	—	не	так	упевнено,	але	

все	ж	долив	ополоник	дьогтю	у	діжку	Вічиного	тріумфу	
боярин.

—	Хто	бреше?	Я?	—	обурився	Віка.	—	Ви	що,	дядю?
—	Облиш,	облиш,	Онисиме,	—	докинув	і	князь.	—	Від-

чуваю	—	правду	мовить	отрок.	Хіба	можна	таке	вигадати?	
Словечка	оці...	їх	не	вигадаєш,	це	знати	треба.	Правда?..	
Тебе	як	звуть?

—	Віка.
—	Правда,	Віко?
—	Ха!	Ще	б	пак!	—	погодився	хлопець.	—	А	от	іще	—	

телефон!	Знімаєш	трубку,	 і	чути,	що	говорять	на	тому	
кінці	міста.

—	На	тому	кінці...	—	так	і	сів	князь	на	вчасно	підстав-
лене	Онисимом	крісло.

—	Навіть	до	Києва	можна	подзвонити,	до	Львова,	—	
розпалювався	Віка.
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—	Це	ж	який	дзвін	треба!	—	сплеснув	руками	князь.
—	Та	не	дзвін,	—	одмахнувся	Віка.	—	А	телефон.	Та	

хіба	 це	 все!	—	 розохотився	 ще	 дужче.	—	 От,	 скажімо,	
телевізор!	Чули?	Я	так	і	думав.	А	парове	опалення	—	без	
дров	у	хаті	тепло?	А	ліфт?	Холодильник?	Кавомолка?	Кіно!	
А	консерви	 знаєте?	А	я	 знаю.	А	поїзд?	Ту-у...	Чик-чик-
чик...	А	трактор?	Екскаватор!	Інкубатор!	Хух!	—	Віка	аж	
засапався.	—	Касетник	знаю,	жувачку,	кіндер-сюрприз	та	
інші	многії	премудрості,	—	закінчив	несподівано	для	са-
мого	себе.

—	Ех	ма!	—	вхопився	за	голову	князь.	—	Мені	таке	й	
не	снилося.	Багато	незрозумілого	в	твоїх	словах,	але	вірю	
тобі.	Невже	все	це	знаєш?	—	дивився	з	повагою	на	хлопця.

—	Аякже!	Самі	ж	бачите.
І	навіть	Онисим	не	знайшов,	що	сказати.	Стояв	тільки	

й	кліпав	очима.
—	Всі	чули?	—	запитав	князь	у	когось	за	Вічиною	спи-

ною,	і	хлопчина	озирнувся.
Він	так	захопився	власною	розповіддю,	що	й	незчувсь,	

як	до	зали	набилося	повно	люду.	Бояри	з	посохами	у	ви-
соких	хутряних	шапках,	воїни	з	мечами,	мабуть,	князева	
охорона,	місцева	знать,	челядь	з	усього	терема	—	стояли	
упереміш	і	мовчки	дивилися	на	Віку.	Цікавість	 і	захват	
читались	у	їхніх	очах.

—	Княжич	тут?	—	запитав	князь.
—	Тут,	—	пробився	наперед	хлопець	трохи	старший	од	

Віки,	із	чималою	книгою	під	пахвою.
—	Добре,	—	кивнув	князь.	—	Учись,	чадо.	Бач,	що	

наука	дає.	А	ти	грамоти	ніяк	не	подужаєш.	Учитель	на	тебе	
скаржиться.	Подивися,	з	кого	слід	приклад	брати.	З	отро-
ка	премудрого.

Віка	мимохіть	розплився	у	посмішці.	Таких	приємних	
слів	йому	ще	ніколи	не	говорили.

—	Де	ж	ти	взявся	такий?	—	захоплено	звернувся	князь	
до	Віки.	—	Скільки	ти	книжок	перечитав?

—	Ого!	—	відказав	гордо	Віка.	—	Хіба	ж	я	їх	лічив!	Я	он	
лише	за	це	літо	прочитав	книжок	із	п’ять	і	одну	брошуру:	
«Що	слід	знати	про	сказ».

На	князя	це	останнє	повідомлення	справило	чогось	
найбільше	враження.
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—	Рідний	ти	мій!	—	у	щасливій	нестямі	підбіг	він	до	
Віки.	—	Віко!	Вікусику!	Учись!	Учись,	гультяю!	—	дав	він	
запотиличника	синові.	—	Будеш,	аки	отрок,	прерозумним.

Княжич	сердито	зиркнув	на	Віку	і	протягнув:
—	Я	ж	стараюсь,	батечку.
—	Стараюсь!	А	пергамент	з	лічби	хто	третього	дня	спас-

кудив?	Хто	ляпку	на	книгу	поставив?	Хто	завдання	з	грець-
кої	на	тому	тижні	не	виконав?	Це	тобі	не	старі	часи,	коли	
без	науки	обходились!	Вікусику!	—	знов	повернувся	до	
гостя.	—	А	ти	надовго	до	нас?	Лишайся	назавжди.	Будеш	
пестуном	княжичевим,	вихователем,	значить.	Га?	Вчитимеш	
його	розуму,	премудрості	своїй.	Житимеш	у	моєму	теремі,	
хороми	тобі	відведу.	А	не	хочеш	—	окремий	терем	для	тебе	
збудую,	челяді	дам.	Що	забажаєш	—	усе	твоє	буде.

—	Та	ні,	князю,	дякую,	—	одказав	хлопець.	—	Мені	
додому	треба,	на	понеділок	уроки...	Знаєте,	—	вчасно	сха-
менувся,	—	я	в	себе	теж	учу	людей	всяких.	Шкода	їх	—	аж	
плакати	хочеться.	Приходять,	повчи	нас,	кажуть,	Віко,	а	
то	зовсім	пропадемо.	Б’єшся	з	ними,	б’єшся,	а	толку	ні-
якого.	Один	скульптури	ліпить,	другий	оповідання	пише	—	
весь	клас	такий.	Я	їм	говорю:	«Вам	би	тільки	волів	пога-
няти,	а	не	в	науку	лізти»,	—	та	де	там!	Ходять,	просять...	
От	і	доводиться.	Бо	де	ж	вони	ще	такого,	як	я,	візьмуть?

З	усіх	слів	князь	зрозумів	лише,	що	у	Віки	безліч	дур-
них	учнів,	і	знову	взявся	за	своє:

—	Ну	от	бачиш,	багато	бевзів	усяких.	А	тут	один	лише	
синочок.	Єдиненький	у	мене.	Миню,	Миню,	—	покли-
кав.	—	Ходи-но	сюди.	А	ви	йдіть	собі,	—	звернувся	до	
натовпу.	—	Хто	може	лишитися,	той	сам	знає.

—	Що,	тату?	—	підійшов	княжич.
—	Ось,	хочеш	розуму	набиратись	у	вчителя	премудрого?
—	Хочу,	—	зітхнув	княжич,	і	в	очах	його	Віка	прочитав	

дуже	нехороше	до	себе	ставлення.
—	Хоче,	хоче,	—	заговорив	князь	до	Віки.	—	І	тобі	ж	

краще.	Замість	багатьох	учитимеш	одного.	А	він	же	в	мене	
не	дурний	хлопець.	Де	там!	Аби	ж	то	воно	було	так	—	я	
його	 й	 не	 чіпав	 би.	 Грамоту	 осягнув.	 От	 диви.	 Це	 що	
таке?	—	запитав	у	Мині	і,	не	чекаючи	відповіді,	витягнув	
у	нього	з-під	пахви	здоровенну	книгу	й	розкрив	навман-
ня.	—	Читай,	щоб	учитель	чув.
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Віка	спогорда	поглянув	через	княжичеве	плече	на	спи-
сану	сторінку	(що-що,	а	читати	він	таки	вміє),	і	очі	в	ньо-
го	полізли	рогом.	Знайомі	букви	у	тій	книзі	стояли	впере-
міш	із	якимись	ніколи	не	баченими,	химерними,	і	все	те	
складало	ще	менш	зрозумілі	слова.	«Це	ж	по-староруськи	
написано!»	—	здогадався	він	і	хутенько	закрив	книгу.

—	Не	треба,	не	треба,	—	сказав.	—	Хай-но	іншим	разом.
—	А	то	по-грецьки	тобі	втне,	га?	—	запитав	князь.	—	

Може,	—	додав	гордо.
—	Не	зараз,	не	зараз,	—	нервово	смикнувся	Віка.	—	Ін-

шим	разом.
—	А	може,	з	 історії	щось	розповість?	Про	Олега	чи	

Володимира.	Хай	про	походи	Святослава	розкаже.	Усе	
знає,	мов	по-писаному.	А	то	ще...

—	Потім!	Потім!	—	не	дуже	ввічливо	урвав	його	мову	
Віка.

—	 «Слово	о	полку	Ігоревім»	напам’ять	прочитає,	«По-
вість	временних	літ»,	—	не	здавався	князь.	—	А	ти	його	
перевір.	Та	виправ,	коли	що	не	так.	Ти	ж	бо	в	нас	наймуд-
ріший.	Ану,	Миню!	—	підохотив	сина.

Той	же,	щоб	не	накликати	батькового	гніву,	швиденько	
й	завчено	почав:

—	«Словенам,	живущим	крещеним	і	князем	 їх,	Рос-
тислав,	і	Святополк,	і	Коцель	послаша	ко	царю	Міхаілу,	
глаголюще:	Земля	наша	крещена,	і	нєсть	у	нас	учителя	іже	
би	наказав	і	поучав	нас...»

—	Воістину!	Воістину	так!	—	не	став	слухати	далі	князь.	—	
Нєсть	у	нас	учителя,	не	було	тобто,	а	тепер	буде,	—	і	поклав	
руку	на	Вічине	плече.	—	Ану,	що	там	далі?	—	знов	звернувся	
до	Минька.

—	Що	далі,	те	нехай	там	і	буде,	—	не	роздумуючи	дов-
го,	втрутився	Віка.	Він	ледь	уторопав,	про	що	то	йшлося	
в	облюбованому	Миньком	уривкові;	про	виправляння	ж	
не	могло	бути	й	мови.	—	Вистачить!	Бачу	—	знає	дещо	
отрок,	але	вчити	його...

—	А	ти	постривай.	Не	поспішай	із	відповіддю,	—	квап-
ливо	заговорив	князь.	—	Ти	не	думай,	що	тільки	вуєм	його	
будеш.	Ні...	Ось,	—	вибіг	він	із	світлиці	у	бічні	двері	і	враз	
повернувся,	тримаючи	в	руці	якийсь	ніби	сплетений	із	гру-
бих	золотих	сталок	обруч,	—	гривну	тобі	жалую.	—	І	з	уро-
чистим	виглядом	почепив	Віці	на	шию	важкеньку	оздобу.
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—	Ах!	Князь	гривною	пожалував!	—	прокотилось	у	гур-
ті	бояр	і	поважних	людей	князівства.	Задні	ж	стали	витя-
гувати	шиї,	проштовхуватись	наперед,	аби	побачити,	як	
жалують	гривною	нікому	не	відомого	пришельця.

Що	таке	«гривня»,	Віка	добре	знав,	а	от	«гривна»...	вид-
но	річ	дуже	коштовна	й	почесна.

—	Ану,	тихіше!	—	гримнув	князь	на	розбурханий	неба-
ченою	подією	гурт.	—	Призначаю...	Як	твого	батька	звуть?	
Призначаю	Вікентія	Володимировича	першим	своїм	радни-
ком	із	пожалуванням	йому	терема	на	Заріччі	і	земель	довко-
лишніх.	Приготуєш	дарственну,	—	кинув	рудобородому.

Чоловік	цей,	у	довгім	балахоні,	перебував	у	світлиці	з	
самого	початку,	відколи	Віку	привели,	але	тільки	тепер	
хлопець	збагнув	—	увесь	час	він	старанно	щось	писав	за	
своїм	столиком.

—	А	це	хто?	—	сміливо	запитав	Віка.
—	Літописець	наш,	—	відповів	князь.	—	Теж	людина	

мудра,	але	до	тебе,	видно,	йому	далеченько.
Обличчя	в	рудобородого	при	словах	отаких	скривило-

ся,	і	він	іще	дужче	зігнувся	над	своїми	пергаментами.
Але	хоч	як	приємно	розгорталися	події,	Віка	помітив:	

бояри,	котрі	спершу	слухали	все,	пороззявлявши	роти,	
тепер	потай	перешіптувались,	переморгувались,	кидали	
сердиті	погляди	на	хлопця	і	несхвально	хитали	головами.	
А	вищий	від	усіх	Онисим	щось	говорив,	розмахував	руками	
і	разів	зо	два	за	князевою	спиною	тицьнув	пальцем	у	Віку.

І	хлопця	це	було	занепокоїло,	але	він	перехопив	при-
язний	князів	погляд	і	подумав:	поки	князь	прихильний	до	
нього,	боятися	нема	чого.

—	А	тепер,	—	оголосив	князь,	—	прошу	всіх	на	учту	на	
честь	нашого	дорогого	гостя.	—	Він	ніжно	взяв	Віку	під	
руку	й	повів	поперед	усіх	до	сусідньої	зали.

Про	що	говорилося,	що	готувалося	за	його	спиною,	
хлопець	не	знав,	та	щось	підказувало	йому	—	попереду	ще	
ждуть	непереливки.

Ну	що	ж,	він,	посланець	майбутнього,	озброєний	знан-
нями	XX	століття,	ладен	прийняти	бій.	Бо	хіба	ж	не	справ-
дилось	усе,	про	що	мріялось	йому	у	скверику	на	лаві?	Чи	ж	
не	вчиться	він	аж	у	четвертому	класі,	не	знає	тієї	безлічі	
речей,	що	про	них	оці	мудрагелі	і	поняття	не	мають?	Чи	ж	
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розказав	він	їм	усе?	А	як	подумати,	а	як	пригадати!	Ого-го!	
Ще	побачимо,	чиє	буде	зверху!

І	з	отакими	втішними	мислями,	сповнений	гордощів	
за	себе	і	за	свою	розумну	голову,	Віка	у	супроводі	князя	
й	князевого	почту	ввійшов	до	стравниці.

Розділ	III

Зала,	куди	увіпхалася	громада,	відрізнялась	од	поперед-
ньої	значно	більшими	розмірами.	Тож	усі	бажаючі	вдосталь	
намилуватися	Вікою,	а	заразом	і	підобідати	на	дурничку,	
вільно	в	ній	розмістилися.

Із	стін	позирали	на	присутніх	рогаті	оленячі	голови,	
шкірилися	морди	кабанів	та	іншої	великої	звірини	—	мис-
ливські	трофеї;	висіли	щити	й	мечі,	списи,	всілякі	воєнні	
обладунки,	що,	певно,	дісталися	від	пращурів	і	передава-
лися	з	покоління	у	покоління.

А	ще	привертав	увагу	довжелезний	стіл	—	тягнувся	
через	усю	залу	аж	до	дверей.	Саме	цей	стіл,	а	точніше	те,	
що	було	на	ньому,	і	вбирало	ласі	погляди	бояр	та	інших	
достойних	мужів,	які	надивилися	за	свій	вік	і	на	зброю,	і	
на	дичину,	а	надто	розвішану	на	стінах.

А	було	на	столі	і	ще	підносилося,	розставлялося,	дбай-
ливо	вкладалося	 і	наливалося	чимало:	веприна,	ведмежі	
шинки,	качки,	гуси,	поросяча	печеня,	зайці,	оленятина,	
в’ялена	й	копчена	риба,	осетри	й	коропи,	солонина,	гри-
би,	квашені	яблука,	киселі	та	юшки,	курячі	стегенця	й	
баранячі	реберця,	не	кажучи	вже	про	квас,	пиво	й	меди.

Не	одну	годину	смажилося,	варилося,	кипіло,	мліло,	
шкварчало	й	шипіло	все	те	на	кухні,	не	один	день	в’ялило-
ся,	коптилося,	солилось	і	маринувалося,	та	вже	надходили	
останні	хвилини	усіх	тих	наїдків	і	напоїв.

Тим-то	й	витріщалися	зголодніло	на	всю	ту	потраву	
князеві	гості,	та	й	Віка	відчув	—	серед	цього	добірного	
товариства	і	він	не	пастиме	задніх.

І	вже	готові	були	мужі	ліпші	кинутися	на	завчасно	
підготовлені	позиції,	та	стався	тут	один	випадок.

Поміж	іншої	челяді,	що	накривала	на	стіл,	крутився	і	
хлопчина,	якого	Віка	вже	бачив	сьогодні,	—	це	ж	бо	він	
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одводив	до	стайні	коня,	на	якому	доправлено	було	нового	
княжого	радника	до	терема	за	підозрою	у	шпигунстві.

І	Віка	з	легким	усміхом	дививсь,	як	вправно	проби-
рається	його	одноліток	через	юрмисько	 із	дерев’яним	
підносом,	повним	коржів,	коли	це	побачив,	як	Онисим	
ледь	помітним	рухом	підставив	хлопцеві	ніжку.	Коржі	так	
і	посипалися	на	долівку.

—	То	ти	будеш	князівське	добро	марнувати?	—	гарик-
нув	боярин	 і	замахнувся	своїм	здоровенним	ручиськом,	
але	Віка	не	змовчав.

—	Ану,	стійте!	—	гукнув	він	голосно	і	повернувся	до	
князя.	—	Скажіть	йому!

—	Облиш	 Линька,	 Онисиме,	—	 проказав	 нетвердо	
князь.	—	Нехай	собі.

Невдоволено	щось	бормочучи,	боярин	одступив	до	гурту.
Протягом	цієї	коротенької	розмови	кругом,	помітив	

Віка,	чогось	примовкло	несхвально,	але	саме	тут,	очевидяч-
ки,	поставлено	на	стіл	було	все,	що	могло	ще	на	ньому	
вміститись,	тож	князь	потягнув	Віку	за	собою	до	чільного	
місця	під	стіною	і	звідти	мовив:

—	Дорогі	други,	шановна	громадо,	людіє!	На	честь	
дорогого	гостя,	на	честь	нового	свого	радника	даю	я	сьо-
годні	бенкет	і	скликав	усіх	вас	сюди.	Сподіваюся	завдяки	
отроку	сьому,	у	мудрості	й	знаннях	якого	ми	пересвідчи-
лися	самі,	зміцнити	й	прославити	наше	князівство,	запро-
вадити	у	ньому	різні	нововведення	розумні,	корисні	для	
нас	із	вами	і	для	людей	наших.	Прошу	всіх	до	столу!

У	цей	час	у	передпокоях	задзвеніли	цимбали,	запища-
ли	сопілі	—	в	залу	під	веселесенький	мотивчик	зайшли	
кілька	музик	і	всілися	навскоси	під	стіною.

Полагіднішали	обличчя,	голосніше	загомоніли	за	сто-
лом,	а	Онисим,	перехопивши	Вічин	погляд,	навіть	підморг-
нув	йому.

І	нараз	Віці	стало	чомусь	дуже	хороше...	Він	уже	не	
позирав	зацьковано	на	оцих	дядьків	у	багатому	одязі,	котрі	
поглядали	на	весь	світ	зверхньо	й	велично.	Дивився	на	
них,	мов	на	добрих	знайомих,	мов	на	рівних.

А	й	 справді	—	чому	 він	має	 ховати	 очі?	Адже	 тепер	
він	і	сам	поважна	особа	—	радник	самого	князя,	княжи-
чів	вихователь,	власник	терема	на	Заріччі	і	довколишніх	
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земель.	 Це	 вам	 не	 абищо!	 І	з-поміж	 усіх	 вас	 радником	
обрано	саме	мене,	хоч	я	тут	лише	якусь	годину.	Значить,	
є	в	мені	таке,	чого	немає	у	вас,	—	розум,	знання,	освіта.	
І	хай	 Людмила	Петрівна	 разом	 із	 батьками	 кажуть,	 що	
треба	 вчитися,	 виконувати	 завдання,	 ходити	 до	школи.	
Хай	 тепер	 співають	це	 комусь	 іншому.	Він,	Віка,	 зали-
шається	тут	назавжди.	Того,	що	знає,	йому	цілком	виста-
чить.	Із	головою.

Віці	навіть	самому	стало	цікаво:	які	зміни	відбудуться	
в	князівстві	за	його	безпосередньої	допомоги.	Як	із	кожним	
днем	більше	дивуватимуться	жителі	міста	з	його	знань.	
А	певно	ж	—	їм	таке	й	не	снилося.	Польоти	в	космос!	
Дослідження	підводних	глибин!	А	заводи,	а	тролейбуси!	
Кулькові	ручки,	пароплави!	Усе	впереміш	спливало	оце	у	
хлопцевій	пам’яті	й	виповнювало	його	відчуттям	власної	
значущості.

«Ось	дивіться,	я,	—	гукав	він	подумки	Людмилі	Петрів-
ні,	мамі	й	татові,	а	заразом	завучу	і	директорові	школи,	—	
сиджу	тут	поруч	 із	князем	і	думати	не	думаю	про	вашу	
математику	чи	природознавство.	А	англійська	—	ха!	А	фіз-
культура	—	ой,	не	можу!	А	історія	—	я	сам	тепер	історія,	і,	
може,	ви	ще	вивчатимете	колись	у	школі	Віку	Мудрого...	
ні,	був	уже	Ярослав	Мудрий...	О!	Віку	Прерозумного.	Так,	
ще	отримуватимете	двійки	за	епоху	Вікентія	Прерозумно-
го	і	тоді	згадаєте,	як	цей	Віка...	Як	цього	Віку...»

Але	тут	плин	Вічиних	мрій	урвався,	бо	він	і	сам	уже	не	
міг	второпати,	яким	чином	із	тринадцятого	століття	знов	
опиниться	у	двадцятому,	ще	й	вчитиметься	у	якійсь	там	
середній	школі...

Загуділи	гуслі,	наперед	вийшов	сивий	дідок	і	стримано	
затягнув	давню	билину	про	мудрого	Вольгу,	про	те,	як	ріс	
він	і	набирався	розуму.

...Матір-сира	земля	захиталася,	
Звірі	в	лісах	розтікалися,	
Птахи	попід	хмарами	розліталися,	
Риби	по	морю	синьому	розкидалися,	
Та	й	пішов	Вольга	Всеславович	
Вчитися	всяких	хитрих	мудрощів...

—	Ех,	співає,	—	мовив	до	Віки	князь.	—	Ну	зовсім	як	
про	тебе.
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Перейшов	Вольга	на	семий	рік,	
А	прожив	немов	двадцять	літ,	—

вів	далі	старий.

Понавчався	хитрих	мудрощів,	
Мов	усяких,	язиків	ріжних...

І	гості	навкруги	слухали	уважно	той	спів,	хоч	чули	його,	
мабуть,	уже	не	раз.

—	Ну	зовсім	як	про	тебе,	—	повторив	князь,	коли	вти-
шилась	музика.	—	А	ти	можеш,	—	запитав	 із	раптовим	
занепокоєнням,	—	як	Вольга,	на	вовка	обертатись?

—	Не	можу,	—	відповів	Віка.	—	І	на	сокола	не	можу,	
як	він.	А	от	літати	—	будь	ласка.

—	Літати?
—	Не	сам,	звичайно,	але	є	в	нас	такі	машини	спеціаль-

ні.	Літаками	звуться.	Із	крилами.	Заходиш	усередину	—	
і	лети	собі	куди	забажаєш.

—	Ц-ц!	—	прицмокнув	князь.	—	А	ти	не	той...	Не	бре?..
—	О!	Вже	й	ви	мені	не	вірите!	—	образився	хлопець.	—	

Усе,	про	що	я	розказував	сьогодні,	чистісінька	правда.
—	Та	вірю,	вірю,	—	змахнув	рукою	князь.	—	Коли	ж	

ти	про	все	це	нам	розкажеш	докладно?	Поясниш	коли,	
покажеш?	Так	хочеться	зрозуміти!

—	Тхе,	коли!	—	мовив	недбало	Віка.	—	Коли	хочете.	
Хоч	зараз.

—	Правда?	Можеш?	—	зрадів	князь.
—	А	чого	ж.	Запросто.
—	Гей!	Запаліть	свічки!	—	гукнув	князь,	бо	вечірні	

сутінки	стали	вже	помалу	загусати	у	стравниці,	і	підвівся	
зі	свого	місця.	—	Слухайте,	слухайте	всі!	Зараз	наш	гість	
шановний	пояснюватиме	й	показуватиме	нам	усі	чудеса,	
ті	речі	нечувані,	про	які	говорив	уже	сьогодні,	але	що	їх	
ми	по	темноті	своїй	не	вповні	зрозуміли.	Побачимо	оце	
на	власні	очі	ті	чудасії	мудрі,	що	їх	знає	так	добре	і	доско-
нало	мій	перший	радник	Вікентій	Прерозумний.

Сміх	і	гамір	стихли	за	столом,	з	неприхованою	цікавіс-
тю	всі	повернулися	до	Віки,	і	в	запалій	тиші	він	спитав:

—	Я	сидячи,	гаразд?
—	Як	хочеш.	Як	тобі	зручно,	—	поквапливо	відповів	

князь	і	стрельнув	поглядом	убік,	на	писця,	котрий	і	тут	
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знайшов	собі	притулок	за	невеличким	столиком	неподалік	
од	музик.	Не	подобався	він	чимось	Віці.

—	Про	що	ж	вам	почати?	—	наморщив	він	лоба.
—	Давай	про	отой	віз,	що	сам	їздить,	—	запропонував	

князь.
—	Про	автомобіль?	Ну,	слухайте.	Весь	фокус	тут	у	паль-

ному,	у	бензині.	Заливаєш	його	у	бак,	тоді	повертаєш	ключ	
запалювання	—	там	же	й	стартер	заодно,	тиснеш	на	педаль	
газу	—	і	вперед!	—	аж	крикнув	трошки	Віка.	—	Зрозуміло?

—	Не	зовсім,	—	відповів	хтось	із	бояр.	—	А	як	же	він	
побудований?

—	Ну,	чотири	колеса,	кабіна,	руль,	мотор,	—	перелічу-
вав	Віка.	—	У	моторі	цей	бензин	згорає	і	крутить	колеса.	
Ага,	ще	там	карбюратор	є,	—	згадав.	—	І	акумулятор.	І	сиг-
нал	—	бібікати.	Зрозуміло?

—	То	від	чого	ж	колеса	крутяться?	—	поспитав	дружньо	
князь.	—	Поясни	нам	усе-таки.

—	Ну,	згорає	там	у	моторі	бензин,	—	не	зовсім	упевнено	
проказав	хлопець,	—	і...	якось	їх	там	крутить.	Не	знаю...	—	
стенув	плечима.

—	Не	знає,	—	шелеснуло	за	столом.
—	Буває,	—	посміхнувся	розуміюче	князь.	—	А	нам	ти	

зміг	би	такий	хтомобіль	збудувати?
—	Для	чого	він	вам?	—	не	дуже	зрадів	од	такого	запи-

тання	Віка.
—	А	щоб	і	собі	на	педалю	тиснути.
—	О-о,	це	дуже	складно.	Та	й	багато	людей	потрібно,	

робітників.
—	Отакої!	Робичів	у	мене	вистачить,	—	запевнив	князь.	—	

Майстрів	дам,	теслів,	ковалів...	Ти	тільки	керуй.	Зможеш?
Та	Віка	лише	заперечно	схитнув	головою.	Ні,	автомо-

біль	він	зробить	не	зуміє.	Надто	складно.
—	О!	Не	зможе!	—	пожвавішав	Онисим	і	радо	оглянув	

присутніх.
—	Шкода,	—	запечалився	князь.	—	Але	як	ні,	то	й	ні.	

Що	там	у	нас	далі?	—	звернувся	до	літописця.
—	Тіліфон!	—	з	готовністю	прочитав	той	у	своїй	кни-

женції.
—	А	він	що,	усе	записував,	що	я	казав?	—	здивувався	

Віка.
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—	Аякже!	Все	для	літопису.	Щоб	нащадки	знали,	як	
ми	тут	жили.	А	то	як	же	вони	довідаються?

—	Гм,	—	скривився	хлопчина.	—	Це	все	даремно.	Про	
мене	можна	було	і	не	записувати.	Ну,	та	гаразд	уже.	Зна-
чить,	телефон?	Я	ж	вам	казав.	Така	невеличка	скринька	з	
трубкою.	Знімаєш	трубку,	набираєш	номер	і	можеш	гово-
рити	з	будь-ким	хоч	на	тому	кінці	міста.

—	То	 це	 я	 зможу	 перемовлятися,	 наприклад,	 із	 при-
брамною	 вартою?	—	 запалився	 князь.	—	Не	 виходячи	 з	
дому?

—	Звісно!	Тільки	дроти	треба	натягнути.	Із	заліза.	Чи	
міді?	І	дротами	ваш	голос	полетить	хоч	у	кожен	дім.	В	од-
ну	секунду.

—	Дроти	—	це	можна,	—	погодився	князь.	—	То	як,	
зробиш	нам	тіліфончик?

—	Зробити?	—	одразу	згас	хлопець.	Він	згадав,	як	од-
ного	разу	до	них	приходив	лагодити	телефон	майстер	з	
телефонної	станції.	Віка	тоді	з	півгодини	стовбичив	у	ньо-
го	за	спиною	й	безтямно	дивився	на	різнобарвні	дротики,	
клеми	й	детальки,	запхані	всередину,	але,	звісно,	що	до	
чого	—	так	і	не	второпав.

—	Зробити,	—	повторив	він,	—	мабуть,	не	подужаю.
—	Не	подужає!	—	зловтішно	підняв	вказівний	палець	

догори	Онисим.	—	Не	подужає	чадо	прерозумне!
—	Хех!	—	видихнув	розчаровано	князь.	—	Шкода!
—	Не	зможе!	Не	зможе!	—	зашепотілося	довкруж,	і	Віка	

завважив,	як	спадає	з	бояр	і	з	мужів	ліпших	напруження,	
заціпеніння;	он	дехто	вже	посміхнувся,	перемовився	із	су-
сідом,	потягнувся	до	тарілки	і	ніби	навіть	весело,	лукаво	
поглянув	на	хлопця.

«Що	ж	це	таке?	—	подумав	Віка.	—	Як	це	так:	я	нічого	
не	можу	пояснити?»

Але	домислити	до	кінця	йому	не	дали.
—	Що	там	у	нас	далі?	—	знову	звернувся	князь	до	літо-

писця,	і	той	чітко	й,	здалося	Віці,	мстиво	проказав:
—	Електрика!	Це	та,	—	пояснив,	—	що	світить.
—	Ага!	Ну	дивіться,	—	почав	Віка.	—	Висить	під	стелею	

така	скляна	лампочка,	ніби	груша,	а	від	неї	до	вимикача	
теж	дріт	проведено.	Клацаєш	вимикачем	—	от	вона	й	по-
чинає	світитися.
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—	А	вимикачем	отим	голосно	клацати?	—	поцікавився	
хтось.

—	Та	ні,	—	непевно	засміявся	Віка.	—	Річ	не	в	тім,	
голосно	чи	тихо,	а	в	тому,	щоб	клацнути.	Увімкнути.	От	
електрика	і	йде	до	лампочки.

—	Отже,	електрика	у	вимикачі?	—	висловив	здогадку	
князь.

—	Та	ні,	—	одмахнувся	Віка.	—	До	вимикача	вона	теж	
іде	по	дротах.

—	А	звідки?	Де	ж	вона	береться?
—	На	електростанції.	Там	її	виробляють	спеціальні	ма-

шини.
—	 І	як	же	її	ті	машини	виробляють?
—	Та	хто	його	знає	як!	—	мовив	занепокоєно	Віка.	—	

Крутяться	турбіни	і	виробляють.
—	Ну	от...	Турбіни	ще	якісь.	Як	же	вона	по	дротах	тих?..	

Біжить,	чи	що?
—	Правильно,	біжить,	—	кивнув	Віка.
—	То	що	ж	це	таке,	зрештою,	електрика?	—	нетерпля-

че	вже	згукнув	князь.	—	Поясни	до	ладу.
—	От-от,	—	докинув	Онисим.
—	Еле-ктрика,	—	роздумливо	протягнув	Віка.	—	Ну,	

це...	Теє...	Значить,	е-е...	Електрика,	—	проказав,	напру-
жуючи	пам’ять,	і	раптом	із	жахом	зрозумів,	що	якраз	до	
ладу	він	нічого	пояснити	і	не	зможе.

Таке	просте	і	звичне	з	дитинства	слово,	таке	знайоме	і,	
здавалось	би,	зрозуміле...	І	стало	Віці	гірко	і	образливо	за	
те,	що	він,	такий	малий	і	немічний,	сидить	зараз	серед	усіх	
цих	дядьків	і	не	може	стулити	докупи	хоч	яке	пояснення.

—	Телевізор!	—	урочисто	оголосив	літописець.
—	Можеш	зробити?	—	вихопивсь	із	підступним	запи-

танням	Онисим.
—	Ні,	—	промимрив.
—	Радіо!	Ліфт!	Холодильник!	Кавомолка!	Трактор!	—	

мов	удари	гарапника	падали	на	Віку	слова,	такі	дивні	в	
цьому	столітті	і	такі	зрозумілі	і,	виявляється,	складні	для	
нього	самого.	І	за	кожним	словом,	за	кожною	назвою	все	
нижче	й	нижче	схилявся	хлопець	над	столом,	відчував,	як	
пекучий	сором	розливається	по	всьому	його	тілу,	а	щока-
ми	повільно	котяться	зрадливі	сльози.
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Спроквола	звів	голову.	 Із	залою	коїлося	щось	див-
не	—	вона	клекотіла	сердитими	голосами,	і	неприємні	за	
змістом	вигуки	на	Вічину	адресу	боляче	били	хлопця	по	
вухах	 і	самолюбству.	І	ще	Віка	 із	прикрістю	відмітив	—	
думки	присутніх	щодо	його	особи	дуже	розбігаються	з	його	
власними	думками.

—	Брехун!	Самозванець!	Зайдисвіт!	Радником	захотів	
стати!	Щеня!	—	линуло	до	нього	звідусіль.	І	під	тими	кри-
ками	й	лютими	поглядами	хлопець	зіщулився,	знеприміт-
нився	і	крадькома	зиркнув,	шукаючи	захисту,	на	князя.

Але	й	той	почувався	незаслужено	введеним	в	ома-
ну	—	блимнув	непривітно	 і	навіть	одсунувся	трохи.	Не	
дивився	вже	прихильно,	та	й	ніяк	не	дивився	—	уп’яв	очі	
кудись	у	стіну	й	мовчав.

—	Я	от	що	мислю,	—	нараз	почув	Віка	Онисимів	го-
лос.	—	Гадюку	ти	пригрів,	княже,	на	грудях	своїх.	Брехуна	
й	базікала.	Тільки	й	уміє,	що	побрехеньки	справляти	та	
	язиком	патякати.	Понавигадував	такого,	що	й	на	голову	не	
налізе.	«Лампочка-кнопочка!	Карбюратор!»	А	ти	його	рад-
ником	одразу.	Я	теж	можу	такого	понарозказувати!	І	що	мені	
снилося,	і	що	бабуся	розповідала,	але	ж	не	видаю	те	все	за	
правду.	А	я	його	одразу	розкусив,	ошуканця!	Авантюрник!	
У	довіру	ввійшов.	Він	нам	такого	в	князівстві	понаробив	би!	
Гадаю,	княже,	не	гріх	би	йому	й	голову	стяти,	вражому	синові.

—	Ну	це	вже	ти...	—	почав	був	князь,	але	голос	його	
потонув	у	ревищі	вкрай	обуреного	товариства.

—	Правильно!	Правильно!	—	згукнуло	воно	воднораз.	—	
Голову	йому	стяти!	Щоб	думав	надалі,	кого	обманювати!

Зацьковано	розглядався	Віка.	Погляд	його	падав	то	на	
мисливські	трофеї,	розвішані	на	стінах,	то	на	вікна,	вже	
налиті	темінню,	то	на	пики	обдурених	ним	людей	шанов-
них.	А	вони,	в	цей	вечірній	час,	при	світлі	свічок,	що	ки-
дали	кругом	химерні	тіні,	здавалися	ще	страшнішими.

—	Що	ж,	княже,	гадаю,	ти	й	сам	бачиш,	хто	сидить	
поруч	із	тобою.	Тобі	й	вирішувати,	як	із	ним	повестися.

—	Людіє!	—	важко	зіп’явся	на	ноги	князь.	—	Мужі	слав-
нії!	Думаю,	вам	так	само,	як	і	мені,	прикро	пересвідчитись	—	
ошукав	нас	цей	зайдисвіт,	котрого	зустріли	ми	щиро	і	з	до-
рогою	душею.	Так,	покарати	його	ми	повинні,	зобов’язані,	
щоб	не	кортіло	іншим	чинити	такі	тяжкі	злочини.	Бо	моро-
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чити	цілий	день	голови	кращим	людям	нашого	князівства,	
одривати	їх	від	справ	державних	—	то	таки	злочин.

—	Добре	сказано!	—	відгукнулася	радо	зала	на	такі	слова.
—	Отже	завтра,	—	повів	далі,	—	зранку,	на	ясну	голову,	

скличемо	раду	й	вирішимо,	яку	кару	заслужив	оцей	от...	—	
гидливо	вказав	на	Віку.	—	А	поки	що,	гей,	варто!	—	гук-
нув.	—	Киньте	його	в	поруб!

І	поки	двоє	дужаків	з	мечами	на	поясах	крокували	од	
дверей	до	столу,	князь	печально	й	серйозно	дивився	на	Віку.

—	Стривайте!	—	сказав	лише,	коли	вартові	спритно	
вхопили	хлопця	й	потягли	до	виходу.	Повільно	простягнув	
руки	й	зняв	із	Вічиної	шиї	золоту	гривну	—	свій	недавній	
подарунок.	—	Ведіть,	—	дозволив	тихо.

Повз	довгий	нескінченний	стіл,	повз	примовклі	люди,	
під	пекучими,	виповненими	презирства	поглядами	човп	Віка	
з	низько	опущеною	головою	у	супроводі	двох	воїв	із	стравниці.

Ех,	не	так	він	заходив	до	неї!

Розділ	IV

У	супроводі	двох	воїв	брів	Віка	з	низько	опущеною	го-
ловою	довгими	й	неширокими	передпокоями.	Отак	і	скін-
чилося	неждано-негадано	його	тріумфальне	життя	в	хоро-
мах.	Не	вернеться	він	більше	сюди	—	хіба	для	того,	щоб	
вислухати	присуд.	Що	то	буде	за	присуд	—	Віка	не	знав,	та	
й	замислюватися	поки	не	хотів.	Зрозуміло	одне	—	безслав-
ний	кінець,	остаточний	провал	усіх	задумів,	омріяних	звер-
шень.	Не	гадалося	Віці,	не	уявлялося	навіть,	що	поява	його	
в	XIII	столітті	завершиться	так	приголомшливо.

Та	хоч	який	засмучений	—	Віка	все	ж	помітив:	його	
ведуть	не	тими	переходами,	що	вдень.	І	це	відкриття	ще	
більше	пригнітило	хлопця.	Проте	швидко	він	збагнув	—	
путь	його	лежить	через	чорний	хід.

Важкі	кроки	Вічиної	варти	глухо	відлунювали	у	темряві	
коридорів.	І	ще	поворот	—	і	всі	троє	виходять	у	двір.

Ступнули	з	ґанку	у	темряву,	та	враз	хряснули	позаду	
двері,	і	слідом	вибіг	розпашілий	Онисим.

—	Стійте!	—	гукнув.	—	Велів	князь	тут	його	замкнути,	
поблизу.	За	стайнею	є	прибудова.	Отуди	й	ведіть	нашого	
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радничка	колишнього,	—	засміявся	зловтішно.	—	А	то	засту-
дить	горло	гість	дорогий	—	не	зможе	про	хтомобілі	брехати.

Знов	хряснули	двері,	й	Онисимові	кроки	загупали	вже	
ізсередини.

Віддалялися	музика	й	веселий	гамір.	Натомість	влов-
лювало	вухо	нове	—	сюркнув	коник,	вдарила	крилом	сон-
на	курка,	гавкнув	собака...	Мирні	звуки!	І	не	віщують	вони	
нічого	поганого,	а	ще	гостріше	пройняло	хлопця	нехороше	
передчуття.

—	Ось,	мабуть!	—	зупинився	воїн	із	смолоскипом	і	про-
чинив	двері	якоїсь	комірчини.	Зайшов	до	неї,	звів	смолоскипа	
над	головою,	розглянувся	пильно,	чи	нема	де	віконця	чи	
виритого	собаками	лазу...	Тоді	додав	коротко:	—	Заводь!

Несильно	та	невідворотно	підштовхнула	Віку	в	спину	
дужа	рука	—	ще	встиг	помітити	при	світлі	оберемок	ста-
рого	сіна	й	розбиту	бочку	під	стіною,	—	а	тоді	клацнув	
знадвору	засув,	і	все	поглинула	темрява.

Віка	лишився	сам.
Чув,	як	зітхали	й	підфоркували	за	перегородкою	коні,	а	

часом	котрийсь	ще	й	тупав	глухо	копитом	у	землю	й	три-
вожно,	здавалось,	іржав;	і	Віці	теж	хотілося	як	не	заіржати,	
то	схлипнути,	заплакати,	заревти.	Знав	—	ніхто	його	не	почує.

Хлопчина	опустився	на	сіно	й	занишк.
«От,	Віко,	і	збулися	твої	мрії!	—	думалось	йому.	—	По-

бував	ти,	де	хотів,	і	сталося	з	тобою	те,	що	сам	собі	на-
мислив.	Чому	ж	там,	на	лаві	у	скверику,	не	спало	тобі	на	
гадку,	що	сказав	би	ти	людям	минулого,	з	чим	прийшов	
би	до	них,	чого	навчив	би,	чим	був	би	корисний?»

Та	в	цей	час	якийсь	шемріт	знадвору	порушив	довколиш-
ню	тишу,	і	подальший	плин	Вічиних	думок,	таких	простих	
і	справедливих,	розчинився	в	темряві.	Віка	прислухався.

—	За	що	мені	така	кара?	—	долинуло	до	нього	неголос-
не	схлипування.	—	Для	чого	я	маю	все	це	вчити?	—	бель-
котів	чийсь	знайомий	голос.	—	Навіщо	воно	мені?	Скнієш	
цілісінькими	днями	над	підручниками,	а	кому	воно	потріб-
но,	окрім	мого	батька	і	вчителя?	Та	й	хіба	може	людина	
все	оце	вивчити,	перечитати?

«Та	це	ж	княжич»,	—	здогадався	Віка.
—	Ех,	якби	я	жив	у	ті	часи,	—	не	вщухало	знадвору,	—	

коли	предки	наші	не	знали	грамоти,	не	вміли	лічити,	не	
вчили	грецької!	Хіба	не	зміг	би	я	прожити	без	усього	цього?..
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Давно	вже	княжичів	голос	подаленів	і	стихнув,	а	Віка	все	
сидів	і	думав	над	почутими	словами,	такими	суголосними	
з	його	власними,	ще	зовсім	недавніми	думками,	коли	це:

—	Віко!	—	почув.	—	Де	ти?
Віка	з	надією	заквапився	навпомацки	до	дверей	і	озвався:
—	Тут	я,	тут.
За	дверима	полегшено	зітхнуло,	скреготнув	засув,	і	то-

ненький	силует	вирізьбився	на	тлі	згаслого	неба.
—	Хух,	а	я	тебе	шукаю-шукаю,	все	оббігав,	—	усміхнув-

ся	до	нього	Линько.	—	Тікаймо,	Віко!	Біжимо!	Там	щось	
бояри	мудрують...	Хочуть	зараз	тебе	скарати.

Не	роздумуючи	довго,	Віка	витнувсь	 із	комірчини	 і	
скрадливо	заспішив	за	своїм	визволителем.

—	Тут	хвіртка	для	челяді	є,	—	пояснив	той	дорогою.	—	
Нею	і	вислизнемо.	А	тоді	стороною	—	вуличками,	города-
ми...	Тільки	нас	і	бачили!

Йшли	дворищем,	поминали	дерев’яні	прибудови,	клуні,	
притискалися	до	них,	вслухались	у	ніч.

—	Зажди,	—	застеріг	Линько,	коли	дісталися	зрештою	
до	височенного	частоколу.	Відкрив	невидиму	у	темряві	
хвіртку	й	просунув	у	неї	голову.	—	Тс-с!	Назад!	—	потягнув	
Віку	за	якийсь	курник.	—	Міська	варта.

Тепер	і	Віка	почув	—	вулицею	наближався	гурт	людей.
Од	палаючих	смолоскипів	посвітлішали	гостро	затесані	

шпичаки	частоколу,	та	й	крізь	шпарини	щільно	пригнаної	
деревини	де-не-де,	а	проб’ється	жовтавий	промінчик.	Кроки,	
голоси,	бряжчання	зброї	—	усе	те	сунуло	зовсім	близько.

Озвався	десь	на	сусідньому	дворі	потривожений	собака,	
і	раптом	тут	же	таки,	поруч,	завалував	другий	—	басовито	й	
роздратовано.	А	далі	Віка,	терпнучи	од	перестраху,	втя-
мив	—	зрадливий	гавкіт	ближчає...	Ось	і	сам	собака	—	біжить,	
шкірячись,	просто	на	нього.	Віка	напружився,	подався	назад,	
та	нараз	Линько	кинувся	навперейми	псові	й	зашепотів:

—	Тихше,	Онисиме!	Це	я,	я.	Тихше,	ну!
І	той	зачув	знайомий	голос	—	враз	умовк,	навіть	підскочив	

на	задніх	лапах,	а	тоді	мов	схаменувся,	покосував	недовірливо	
на	Віку	й	загарчав.	Але	вже	не	злостиво,	для	годиться.

—	Його	що,	звуть	так	—	Онисим?	—	усміхнувся	вспо-
коєно	Віка.

—	Еге!	Дворові	люди	назвали	на	честь	боярина	нашо-
го.	Той	дізнався,	хто	таке	вигадав,	наказував	нове	ім’я	дати.	



Кроки, голоси, бряжчання зброї — усе те сунуло зовсім близько.
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А	собака	на	нове	не	відгукувався	—	то	так	 і	лишилося.	
Це	ж	Онисим	і	напався	на	мене	сьогодні	—	думає,	то	я	все	
	вигадав.

Приятелі	вислизнули	за	хвіртку,	причинили	її	під	носом	
кудлатого	Онисима,	котрий	поривався,	начхавши	на	свої	
обов’язки,	податися	слідом,	і	залопотіли	нічними	вуличками.

За	півгодини	забовванів	попереду	міський	вал.
—	Тут	недалеко...	по	праву	руку,	—	заговорив	уривчас-

то	Линько,	—	оті	ворота,	через	які	ти	в’їхав.	Через	них	не	
виберешся	—	зачинені.	Ще	й	варта...	А	тут,	хоча	сторожа	
й	ходить	по	верху,	та	рідко	—	прослизнути	можна.	У	мене	
мотузок	є	—	по	ньому	й	спустишся	у	рів,	а	тоді	на	гости-
нець	виберешся.	До	світанку	далеко.	Тільки	обережно,	бо	
й	стрілою	поцілять.

Обоє	метнулися	до	валу	й	зачаїлися.
За	кілька	хвилин	прочовгали	вгорі	чиїсь	кроки.
—	Сторожа,	—	пояснив	Линько.	—	Поки	назад	повер-

неться	—	встигнемо.	Давай	за	мною!
Пробралися	земляним	насипом,	тоді	камінними	при-

ступками	все	вище	й	вище	і	ось	уже	стали	на	повен	зріст	
на	самому	вершечку	грубезного	дерев’яного	зрубу.	Проте	
зразу	ж	присіли,	обдивилися.

Нікого.	Тьмяніє	внизу	поснуле	місто,	чорніє	по	другий	
бік	валу	бентежна	прірва.

Линько	витягнув	з-за	пазухи	змоток	мотузка,	один	
кінець	хутко	прив’язав	до	дерев’яної	опори,	а	другий	кинув	
униз,	у	рів.

—	Час.	Не	боїшся?
—	Ні...	Трохи.	Прощай,	Линьку.	Спасибі	тобі.
—	Може,	ще	побачимося	коли?
—	Ні...	Ніколи.	Знаєш,	я	не	можу	тобі	всього	пояснити...
—	Не	треба.
—	Але	все,	що	я	розказував...
—	А	я	вірю	тобі.	Правда...	І...	Ось	від	мене	на	спомин,	

це	я	сам	зробив,	—	простягнув	глиняного	свистика-півни-
ка.	—	Дрібничка,	правда...

—	Ні-ні...	Адже	ти	зробив	його	сам...	Прощавай!
Віка	затис	у	руках	мотузок,	тоді	сів	на	краєчок	валу	і	

поволі	сповз	у	темряву.	Впираючись	підошвами	у	тесані,	
кладені	одна	на	одну	колоди,	перебираючи	руками,	став	
спускатися.	І	коли	нарешті	торкнувся	ногами	землі,	одним	



духом	перетнув	рів,	чіпляючись	за	траву,	вихопився	кру-
тезним	схилом	нагору	й	подався	кущами	уздовж	дороги.	
Може,	якимось	чином	він	знов	повернеться	додому,	у	своє	
століття,	побачить	маму	й	тата,	піде	до	школи?..

Та	враз	з-від	міської	брами	почулися	крики,	галас,	шум.	
А	тоді,	холонучи,	Віка	вловив	тупіт	копит.	Усе	ближче!	
Так,	немає	сумніву	—	то	погоня.	За	ним!

—	Тут	він	десь,	негідник!	—	голос	Онисима.	—	Тут	він,	
брехун!	Роз’їжджайся	по	обидва	боки	дороги!	Втекти	на-
думав!	Зараз	ми	його,	пройдисвіта!

З	останніх	сил	рвонувся	хлопець	уперед	і	раптом	відчув,	
що	летить	кудись	донизу,	і,	вже	падаючи,	збагнув	—	удру-
ге	за	день	втрапив	він	у	ту	ж	таки	яму.

Недовго	гаячись,	чийсь	знайомий	голос	тут	таки	й	
гарикнув:

—	А	це	ще	хто	там?	—	а	тоді	щось	зашурхотіло,	за-
дзвеніло,	задеренчало.	Ніби	чув	уже	Віка	все	те...

Розплющив	очі	 і	побачив,	що	знову	стоїть	він	оце	в	
напівтемній	буді,	геть	переповненій	ящиками	з	пляшками	
та	банками,	а	поміж	тих	ящиків	пробирається	до	нього	
Онисим...	Але	ж	ні	—	без	бороди,	у	ватянці...	Та	це	ж	
приймальник	посуду!	Не	набагато	краще.

—	Та	що	ж	це	за	день	такий!	Господи!	Не	дадуть	помрі-
яти	спокійно,	вірші	почитати!	Кину,	кину	цю	роботу.	Сама	
вредність	для	здоров’я.	Так	і	лізуть,	так	і	нишпорять.	А	от	
я	тебе	по	шиї!!!	—	пізнав	Віку	приймальник	посуду.	—	По	
шияці	так	і	трісну!	То	у	двері	ломився,	а	то	вже	тут!

Не	тямлячи	себе	од	перестраху,	Віка	кинувся	щодуху	
до	дверей	 і	вмить	опинився	надворі.	Хутко	роздивився,	
щоб	знов,	бува,	не	трапити	до	ями	та	не	опинитися	іще	
казна-де	і	в	якому	столітті,	та	не	було	поблизу	жодної	ями,	
лиш	бралася	вгору,	до	центру	міста,	знайома	вуличка.

Хлопець	ступив	до	неї,	а	тоді	щось	згадав	і	розчепірив	
пальці	лівої	руки	—	на	долоні	лежав	глиняний	свистик-
півник...

Віка	йшов	дорогою	дедалі	швидше,	вже	майже	біг,	 і	
	дмухав	у	свистик,	і	сміявся,	і	крутив	над	головою	портфе-
лем,	і	підстрибував	у	пречудовому	настрої	на	одній	нозі...	
Бо	оце	біг	він	додому,	бо	оце	зараз	побачить	маму	й	тата,	
бо	день	видався	напрочуд	гарний	і	такий	не	по-осінньому	
сонячний	і	теплий...
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Спускалися	ми	з	Митьком	на	санчатах.	Уже	всі	розі-
йшлись,	а	ми	собі	катаємось.	Нарешті	вирішили	йти	додо-
му.	Дивимось	—	дядечко	з	паличкою	до	нас	прямує.

—	Мені,	—	каже,	—	хлопчики,	незручно	дуже,	але	взув	
я	старі	черевики,	а	вони	ковзкі.	Боюсь,	не	піднімуся	на-
гору,	впаду.	Мені	дуже	незручно,	—	повторює,	—	але	чи	
не	змогли	б	ви	мене	на	гору	оцю	підвезти?

Йому,	мабуть,	теж	додому	потрібно	було,	як	і	нам.
Ми	трохи	розгубились	—	нас	дорослі	катали	на	санча-

тах,	це	правда,	а	от	ми	їх	ніколи.	Я	і	кажу:
—	Звичайно,	можемо!	Сідайте,	будь	ласка.
От	веземо	дядечка,	а	він	 іще	ззаду	паличкою	своєю	

підштовхує.	Тільки	виїхали	—	тіточка	якась	біжить.
—	Що,	—	кричить,	—	зламав?
А	ми	їй:
—	Та	ні!	Він	хоч	і	важкий,	але	санчата	теж	міцні,	будь-

кого	витримають.	Так	що	ви	не	хвилюйтеся,	не	зламав.
Дядечко	засміявсь	і	до	тіточки:
—	Нічого	я	не	зламав.	Просто	слизько	дуже,	от	я	 і	

попросив	хлоп’ят	підвезти.
Тут	і	ми	зрозуміли,	що	вона	зовсім	не	про	санчата	пи-

тала.
Тіточка	взяла	його	під	руку,	і	вони	пішли.	«Спасибі»	

сказали.
А	ми	думаємо:	«Раз	на	гору	вже	зайшли,	то	ще	раз	

спустимось».
Спустилися.	Стоїмо,	чекаємо	—	може,	ще	когось	під-

везти	потрібно.	Довго	чекали	—	ніхто	не	просить.	Бачи-
мо	—	бабуся	йде.

оповідання



Ми	до	неї.
—	Чи	не	треба	вас	на	гору	підвезти?
А	вона	ступнула	назад	і	каже:
—	Ви	вже	краще	самі	катайтесь,	а	то	ще	завезете	на	

гору,	а	там	відпустите.
Чи	то	вона	так	пожартувала	—	незрозуміло.
Ми	 тоді	 ще	 раз	 з’їхали.	 Вже	 стемніло,	 а	 нікого	 так	

і	нема.
Ми	й	пішли	собі	додому.
«Нічого,	—	думаємо,	—	завтра	теж	прийдемо	кататися.	

От	тоді,	може,	кого-небудь	і	підвеземо!»
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Санько	не	був	цілий	тиждень	у	школі.	А	потім	прихо-
дить.	Ми	його	питаємо:

—	Чого	ти	в	школу	цілий	тиждень	не	ходив?
—	А	мені	гланди	вирізали.
—	А	як	це?
—	А	от	так	—	були	в	мене	гланди,	а	зараз	нема,	—	і	рота	

відкрив.	—	Бачите?
Ми	всі	подивилися,	але	нічого	не	побачили.
—	Нічого	ми	не	бачимо!
—	Звичайно,	не	бачите,	бо	 їх	уже	нема.	Ось	тут,	—	

і	пальцем	у	роті	щось	показує.
—	Так	ти	ж	палець	вийми,	не	видно	нічого!
—	Хоч	 і	вийму,	так	усе	одно	не	побачите,	бо	 їх	уже	

вирізали.
Я	тоді	теж	палець	у	рот	засунув	і	кажу:
—	 І	в	мене	нема.	Не	треба	нічого	і	вирізати.
А	він:
—	Гланди	у	всіх	є!
Я	тоді	Митьку	в	рот	подививсь	і	Наталці,	але	й	у	них	

нічого	не	побачив.
—	Нема,	—	кажу,	—	ні	в	кого	гланд.	Що	ти	нам	голо-

ви	морочиш!
—	Нема,	—	Санько	говорить,	—	значить,	ви	всі	ненор-

мальні.	А	в	усіх	нормальних	людей	гланди	є!
Так	ми	йому	і	не	повірили.
Але	чого	ж	він	цілий	тиждень	у	школу	не	ходив?	Не-

зрозуміло!

оповідання
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Приїхали!

Що	не	кажіть,	а	в	таборі	було	здорово!
Ух,	як	було	в	таборі!
Ех,	як	у	таборі	було.
А	ми	з	Митьком	спершу	і	їхати	не	хотіли.	У	нас	на	літо	

свої	плани	були...
Але	виявилося,	що	вони	не	збігаються	із	планами	бать-

ків,	і	ми	поїхали	у	табір.
Тільки-но	наш	автобус	у	ворота	заїхав,	назустріч	дядеч-

ко	біжить	у	спортивних	штанях	і	майці.
—	Куди?	—	кричить.	—	Куди	ви	їх	привезли?
—	Сюди,	—	водій	йому.	—	У	мене	тут	усе	записано.	На	

п’ятдесят	четвертому	кілометрі	повернути	праворуч	і	лісом	
іще	дванадцять	кілометрів.

—	Я	ж	дзвонив	у	місто,	щоб	сьогодні	не	привозили!	
У	нас	іще	не	все	готове.	Що	я	з	ними	робитиму?

—	А	я	звідки	знаю?	—	здвигнув	плечима	водій.	—	Я	своє	
зробив	—	привіз	їх.	А	ви	вже	робіть	що	хочете.	Не	назад	
же	з	ними	їхати!

—	Назад!	Назад!	Я	ж	дзвонив	у	місто,	щоб	завозили	
тільки	післязавтра.

—	Знати	нічого	не	знаю,	—	каже	водій.	—	Я	тут	ні	при	
чому.	Я	привіз,	а	ви	вже	далі	робіть	що	хочете.	Я	ще	сьо-
годні	в	Житомир	маю	з’їздити.

—	Ну	от...	—	чую	за	спиною	чийсь	голос.	—	Завезли	
самі	не	знають	куди,	а	в	них	іще	не	все	готове.

Обертаюсь	—	хлопець	сидить,	білявий	такий,	і	валізу	
на	колінах	тримає.

—	Ти	нащо,	—	питаю,	—	валізу	на	колінах	тримаєш?
—	Це	не	валіза,	—	він	мені.	—	Це	футляр	для	акордеона.
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—	А	де	акордеон?
—	Та	всередині	ж.
—	Ух	ти!	То	це	ти	його	аж	сюди	віз?	І	грати	будеш?
—	Буду.	Я	в	музичній	школі	вчусь.	Мені	треба	щодня	

грати.
—	А	якби	ти	на	піаніно	вчився,	то	і	його	сюди	потяг-

нув	би?
—	Не	зна-аю...	Я	на	акордеоні	граю.
—	А	чого	ж,	—	Митько	встряв.	—	Він	тільки	передок	

відламав	би,	де	клавіші,	і	грав	би	собі	тут.
—	Нічого	я	не	відламував	би,	—	почервонів	хлопець	

і	одвернувся.
Так	я	і	не	почув,	чим	розмова	нашого	водія	з	тим	дядеч-

ком	закінчилась,	але	всі	почали	з	автобуса	вилазити.
Вилізли	й	ми	з	Митьком.	Стоїмо,	роззираємося.	Кругом	

купи	сміття,	дошки	лежать.	Робітники	ходять.	Пили	скре-
гочуть,	сокири	цюкають.	Фарбою	пахне.

—	 І	скажіть	же,	щоб	 іще	мінімум	два	дні	нікого	не	
присилали!	—	дядечко	у	майці	водієві	кричить.

—	А	мені	що,	—	водій	каже.	—	Я	привіз,	а	ви	вже	як	
знаєте.	Не	назад	же	їх	забирати.

Він	сів	у	автобус	 і	поїхав.	Йому	ще	сьогодні	чогось	
у	Житомир	треба	було.

А	ми	лишилися:	справді,	не	назад	же	нам	їхати!
Дядечко	тоді	й	каже:
—	Привезли-таки!	Я	ж	попереджав...
А	потім	як	закричить:
—	Нащо	ви	його	туди	тягнете?	Хіба	воно	там	має	бути?	

Невже	за	руку	треба	водити!
І	побіг	кудись.
Постояли	ми	хвилин	із	десять,	аж	тут	до	нас	другий	

дядечко	у	спортивному	костюмі	підходить.
—	Здрастуйте,	орли!	—	каже.
Ми	йому,	звичайно,	відповіли.	Хто	«здрастуйте»	сказав,	

хто	«добрий	день»,	хто	просто	щось	промимрив.
А	він	насупився.
—	Хіба	так,	—	каже,	—	молоде	покоління	відповідати	

повинно?	Ану	ще	раз!	Здрастуйте!
—	Здрастуйте!	—	вже	одностайніше	і	голосніше	згук-

нули	ми.
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—	Ану,	ще	раз!	Бадьоріше!	По-солдатськи!	Здрастуйте!
—	Здра-астуйте!	—	криконули	ми	всі	як	один,	аж	вер-

хівки	дерев	здригнулися,	і	це	йому	сподобалось.
—	Ну	от,	зовсім	інше	діло.	Давайте	знайомитись.	Мене	

звуть	Сергієм	Анатолійовичем.	Я	ваш	фізкультурний	ор-
ганізатор.	Перш	за	все	скажу,	що	вам	із	табором	надзви-
чайно	пощастило.

—	Ага,	пощастило!	—	позаду	цей	акордеоніст	шепо-
че.	—	Навіть	приймати	дітей	не	хочуть.

—	Та	мовчи	ти!	—	я	йому.	—	Дай	послухать.
—	Табір	наш,	—	продовжував	Сергій	Анатолійович,	—	

тільки	народився.	Навіть	ще	не	зовсім	народився,	бо	офіційне	
відкриття	відбудеться	лише	післязавтра.	Але	ці	дні	ми	не	
будемо	сидіти	склавши	руки	і	чекати	милостей	від	природи.	
А	поки	приїде	решта	дітей,	активно	допоможемо	будівникам	
закінчити	всі	роботи.	Отже,	своїми	власними	руками	дове-
демо	до	пуття	житлові	приміщення	і	територію!

—	Ну	от,	—	знову	заскиглив	акордеоніст.	—	Замість	
відпочинку	таке	нам	підсу-унули...

—	А	ще	пощастило	тому,	що	попереду	в	нас	надзви-
чайно	цікавий	відпочинок.	У	нас	з	вами	будуть	різні	кон-
курси,	змагання,	походи,	десь	за	два	тижні	проведемо	
військову	гру,	розучимо	нові	пісні	й	співатимемо	їх	коло	
вогнища,	купатимемось	у	річці	і	навіть	займемося	дзю-до	
під	моїм	безпосереднім	керівництвом.

—	А	це	що,	обов’язково	—	дзю-до?	—	запитав	акор-
деоніст.

—	Ні,	не	обов’язково.	У	нас	є	й	настільний	теніс,	 і	
бадмінтон,	і	шахи.	Вибирай,	що	душа	забажає.

—	 ...Ще	кістки	переламають,	ніженьки	повикручу-
ють,	—	чую	я	поруч	шепіт.

—	Слухай!	Ти	замовкнеш	нарешті?	—	не	стерпів	Мить-
ко.	—	Навіщо	тоді	було	сюди	їхати?

—	А	я	й	не	хотів	зовсім.	Це	все	мама.	«Їдь,	—	каже,	—	
Славусику,	там	тобі	із	дітками	добре	буде».	А	тут...

—	То,	виходить,	тобі	з	нами	погано,	га?	Погано	тобі	зі	
мною?	—	підступив	до	нього	Митько.

—	Та	ні...	—	закліпав	той	очима.
—	А	з	ним	тобі	погано?	—	тицьнув	Митько	пальцем	

у	мене.
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—	Я	не	зна...	До-обре...
—	Ну	й	мовчи	тоді,	поки	тобі	добре.	Ач	який:	усім	він	

незадоволений!
—	Та	я	ж	нічого...	Я	задоволений...	—	мовив	несміливо	

Славусик	і	замовк.
—	А	тепер,	—	сказав	Сергій	Анатолійович,	—	я	вас	хочу	

познайомити	 із	вожатою	Іриною	Василівною.	—	До	нас	
саме	підійшла	дівчина	із	зошитом	у	руці.

—	Здрастуйте!	—	посміхнулась	вожата.
—	Здрастуйте!!!	—	заволали	ми	що	стало	сил,	як	навчив	

нас	Сергій	Анатолійович.
Але	Ірині	Василівні	це	не	сподобалось.	Вона	відсахну-

лась	і	впустила	зошита	на	землю.
—	Це	що	за	дикунство?	—	сказала	вона.	—	Хто	вас	учив	

так	вітатися	із	старшими?
—	Ну,	я	пішов,	—	бадьоро,	але	якось	так	надто	вже	

швидко	мовив	Сергій	Анатолійович.	—	А	ви	тут	познайом-
теся	поки...	—	І	дуже	заквапився	кудись.	Та	він	же	був	не	
винен,	що	Ірина	Василівна	не	знала,	як	має	вітатися	мо-
лоде	покоління.

Потім	Ірина	Василівна	записала	всіх	у	зошит,	і	вияви-
лося,	що	приїхало	нас	двадцять	сім	чоловік.	А	потім	зно-
ву	прибіг	Сергій	Анатолійович	і	сказав:

—	Ну	як,	познайомились?	А	тепер	складайте	свої	речі	
на	одну	купу	 і	ходімо	готувати	вам	житлову	площу.	Це	
навіть	добре,	що	ви	приїхали.	Ми	самі	не	впорались	би.	—	
І	він	повів	нас	показувати	табір.

Виявилося,	що	старші	загони	спатимуть	у	справжніх	
військових	наметах,	—	так	сказав	Сергій	Анатолійович.	
Підлога	в	них	і	борти,	десь	так	на	півметра	заввишки,	—	
дерев’яні,	посередині	стовп,	а	на	ньому	вже	розіпнуто	бре-
зент.	Всередині	стоятимуть	ліжка.	А	молодші	загони	спа-
тимуть	у	будиночках.

Спершу	ми	носили	на	ті	дерев’яні	помости	ліжка	і	роз-
ставляли	їх.	А	потім	взялись	і	до	наметів.	За	якихось	дві	
години	всі	дев’ять	наметів	нашого	загону	було	розіпнуто	і	
на	кожному	виведено	цифру.

Нам	із	Митьком	і	Славком	дістався	намет	номер	три.	
Що	то	був	за	намет!	Весь	зелений,	—	правда,	і	всі	інші	теж	
були	зелені,	із	двома	віконцями	—	на	кожному	сітка	від	
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комарів	і	кожне	можна	було	запинати	на	випадок	дощу,	
снігу	чи	іншого	стихійного	лиха.	Якийсь	час	ми	з	Митьком	
вправлялися,	хто	швидше	запне	віконце.	Сім	разів	швидше	
запнув	Митько,	а	вісім	—	я.	Коли	ми	вирішили	спробувати	
іще	по	три	вирішальних	разочки,	прибіг	Сергій	Анатолі-
йович	і	сказав,	щоб	ми	не	псували	державне	майно,	а	йшли	
розвантажувати	машину	з	дошками.

Там	робота	вже	кипіла.	Хто	стояв	у	кузові	й	подавав	
дошки,	хто	приймав	їх	унизу,	а	хто	ніс	до	будиночків.	Сер-
гій	Анатолійович	теж	носив.	Він	один	брав	стільки	дощок,	
що	ми	й	утрьох	не	підняли	б.	Ми	з	Митьком	спершу	поліз-
ли	на	машину,	але	хлопці	в	кузові	сказали,	що	їм	і	без	нас	
тісно,	і	ми	злізли.	Тоді	Митько	побачив,	що	водія	десь	
немає,	а	Сергій	Анатолійович	поніс	дошки,	і	запропонував:

—	Так	розвантажувати	нецікаво!	Давайте	по	сигналу!	
Я	бібікну	—	ви	візьмете	дошку,	бібікну	вдруге	—	опустите	
донизу.	У	кожному	ділі	потрібна	організація.

Просто	здорово	придумав!	Робота	закипіла	ще	дружні-
ше.	Митько	бібікав,	аж	ухекався.	Що	вже	казати	про	тих,	
хто	розвантажував.	Але	коли	дощок	у	кузові	лишалося	вже	
зовсім	мало,	звідкись	прибіг	шофер	і	закричав:

—	Ану,	вилазь	зараз	же!	Я	тобі	покажу	—	акумулятор	
розряджати!	Іграшку	знайшов!

І	ми	з	Митьком	вилізли	з	машини.
Після	цього	робота	вже	не	так	кипіла,	бо	не	було	ніякої	

організації.	Тоді	Митько	каже:
—	Знаєш,	там	у	кабіні	ключі	лишились.
—	Ти	краще	не	чіпай,	—	остеріг	я	його.
Але	він	не	послухався.
—	Я	тільки	разочок	стартером	диркну.	Ти	стань	на	

підніжку	—	будеш	дивитися,	щоб	шофер	 іззаду	не	піді-
йшов,	а	то	знову	галас	здійме.

Я	й	став.	Митько	ключ	повернув,	а	машина,	виявляєть-
ся,	на	швидкості	була,	та	як	рвоне	вперед!	 І	якраз	на	
Сергія	Анатолійовича	—	він	саме	йшов	показувати,	куди	
решту	дощок	носити.	Іде	собі,	посміхається,	горя	не	знає,	
а	тут	машина	на	нього.	Сергій	Анатолійович	злякався	—	
ще	б	пак!	Ледве	встиг	відскочити.

Митько	стартер	вимкнув,	здогадався	нарешті,	а	Сергій	
Анатолійович	як	почав:
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—	Що	 це	 ви	 собі	 дозволяєте?!	 Я	не	 для	 того	 сюди	
приїхав,	щоб	на	мене	машиною	наїжджали,	 а	 для	 того,	
щоб	зарядку	з	вами	робити	і	піднімати	ваш	фізкультурний	
рівень!

Прибіг	начальник	табору.
—	Це	чиї	діти?	З	якого	загону?
Прибігла	й	Ірина	Василівна.
—	Мої	діти!
Прибіг	і	шофер.
—	Гнати,	—	кричить,	—	таких	дітей	у	три	вирви	з	табору!
А	Ірина	Василівна:
—	Ви	краще	ключі	не	залишайте	в	машині!	Це	вам	діти,	

а	не	пенсіонери!	Ще	добре,	що	машину	не	розбили	та	наш	
Сергій	Анатолійович	живий	лишився.

А	Сергій	Анатолійович:
—	От	іменно!	—	каже.	—	От	іменно!
—	Зараз	же	 їх	назад	у	місто	відвезете!	—	начальник	

табору	докидає.	—	Поки	вони	все	тут	не	потрощили.
—	Щоб	я	 їх	до	себе	в	машину	посадив?	—	шофер	

йому.	—	Та	ніколи	в	житті	більше	у	ваш	табір	не	поїду!	Їм	
іще	«спасибі»	кажи,	що	машина	ціла!

—	 І	дзвонив	же	я	у	місто!	—	начальник	табору	бідкаєть-
ся.	—	Та	на	тобі	—	привезли.

Так	нас	шофер	і	не	взяв.	Може,	йому	теж	у	Житомир	
треба	було?

Після	того	нас	із	Митьком	поставили	на	безпечну	ро-
боту.	Ми	брали	на	складі	матраци,	розносили	їх	по	наме-
тах	і	розкладали	на	ліжка.	Спершу	ми	засумували	од	тако-
го	доручення,	але	Ірина	Василівна	нас	втішила:

—	Це	 теж	 корисна	 робота.	 Спробуй-но	 поспи	 без	
матраца,	на	металевій	сітці!	Ви,	можна	сказати,	забезпе-
чуєте	весь	табір	зручним	сном,	і	за	це	вам	тільки	«спасибі»	
скажуть.

Але	забезпечувати	весь	табір	зручним	сном	виявилося	
дуже	клопіткою	роботою,	бо	взяти	в	оберемок	більше	ніж	
по	одному	матрацу	ми	не	могли,	 і	доводилося	весь	час	
бігати	між	складом	 і	наметами.	Тоді	Митько	придумав	
класти	на	один	розгорнутий	матрац	два	згорнутих	і	нижній	
брати	за	краї	—	я	спереду,	а	Митько	ззаду.	Таким	чином	
ми	могли	вже	носити	по	три	матраци	за	раз.	Але	ніхто	нам	
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поки	що	«спасибі»	не	казав.	Хлопці,	що	працювали	лопа-
тами,	сміялися	й	кричали:

—	Гей	ви,	матрацники!	А	де	ж	ваш	грузовик?	Ви	на	
ньому	все	зразу	й	перевезли	б!

Нам	стало	прикро	од	такого	ставлення	до	нашої	корис-
ної	діяльності,	але	потім	я	придумав	попросити	в	нашо-
го	завгоспа	Лукича	новенькі	ноші,	і	ми	вже	змогли	бра-
ти	по	чотири	штуки.	А	тоді	Митько	нагледів	там	же,	на	
складі,	тачку,	і	ми	вже	возили	матраци	на	ній	і	брали	аж	
по	сім	штук!

—	От	вам	і	грузовик!	—	гукав	Митько,	проїжджаючи	
повз	хлопців,	але	вони	все	одно	сміялися.

Таким	чином	ми	дуже	швидко	порозвозили	матраци	у	
всі	намети	і	стали	знову	тренуватися,	хто	швидше	запне	
віконце.

Тоді	прийшов	начальник	табору	і	дуже	здивувався,	що	
ми	так	хутко	впоралися.

—	Оце	молодці!	—	мовив	він.	—	Нічого	не	скажеш.	
Я	навіть	і	не	сподівався.

А	потім	побачив	у	мене	в	руках	відірвану	од	віконця	
шлейку	і	все-таки	сказав:

—	Що	ви	за	люди!	Ні	на	мить	без	нагляду	полишити	
не	можна.	Візьмеш	голку	й	пришиєш!

—	А	можна,	—	Митько	питає,	—	ми	ще	й	у	будиночки	
матраци	порозвозимо?	Хай	і	молодшим	загонам	буде	м’яко	
спати.

—	Звичайно!	Звичайно!	—	зрадів	начальник	табору.	—	
Тільки	відпочиньте.

Але	ми	вже	достатньо	відпочили	і	знову	взялися	до	діла.	
З	тачкою	було	набагато	простіше,	 і	за	якусь	годину	ми	
порозвозили	навіть	ковдри.

—	Я	ж	казав:	усюди	має	бути	організація!	—	хвалився	
Митько.

Коли	увечері	відбулася	лінійка,	то	виявилося,	що	ми	
всі	дуже	багато	за	день	зробили,	і	всім	нам	оголосили	по-
дяку,	а	мені	й	Митькові	спочатку	догану,	а	потім	подяку.

Ніхто	 з	нас	уже	не	сміявся,	бо	всі	розуміли,	що	без	
матраців	 і	 ковдр...	Який	же	 то	відпочинок	без	матраців	
і	ковдр?

Ніякого!
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Перша	ніч

Отже,	на	першій	табірній	лінійці	начальник	табору	нас	
усіх	похвалив.	Він	сказав:	це	навіть	краще,	що	ми	приїха-
ли	завчасно,	бо	за	два	дні	не	тільки	підготуємо	спільними	
зусиллями	табір	до	заїзду,	а	й	приведемо	його	в	зразковий	
стан.	Адже	навіть	ще	не	всі	вожаті	приїхали.	Він	додав	та-
кож,	що,	незважаючи	на	прикрі	поодинокі	випадки,	зага-
лом	усі	поводяться	добре,	і	є	надія,	так	буде	й	надалі.

—	Це,	мабуть,	ми	—	поодинокі	випадки,	—	шепнув	
Митько,	і	я	з	ним	погодився.

Потім	виступив	Сергій	Анатолійович	і	знову	говорив,	
який	у	нас	чудовий	табір	 і	як	гарно	ми	проводитимемо	
в	ньому	час.

Потім	слово	взяла	Ірина	Василівна.	Вона	сказала,	що	
електрик	проведе	світло	в	намети	лише	завтра,	і	тому	всі	
бажаючі	можуть	сьогодні	переночувати	в	будиночках,	а	
тим	паче	дівчата.

Але	ніхто,	навіть	дівчата,	ночувати	в	будиночках	не	
захотіли.

Сергій	Анатолійович	продудів	у	сурму	відбій,	і	всі	ро-
зійшлись.

Ми	вже	познайомилися	з	деякими	хлопцями	—	Юрком,	
Вітьком	і	Вовкою	—	і	дуже	один	одному	сподобались:	вони	
навіть	запропонували	нам	лягти	у	себе,	по	двоє	в	одному	
ліжку.	Але	Ірина	Василівна	сказала,	що	нема	чого	вигаду-
вати,	бо	повно	вільних	місць,	і	ми	від	них	пішли.

Вийшло	так,	що	ми	з	Митьком	і	Славком	залишились	у	
наметі	втрьох.	Дівчатка	зайняли	чотири	намети,	хлопці	—	два.

Ми	повкладались,	але	спати	не	хотілося.
—	Треба,	мабуть,	піти	полякати	дівчат,	—	коли	розмо-

ви	й	сміх	кругом	стихли,	мовив	Митько	таким	тоном,	ніби	
йому	дуже	не	хотілося.

—	Навіщо?	—	запитав	Славко.
—	Тому	що	в	таборах	завжди	лякають,	—	зі	знанням	

справи	пояснив	Митько.	—	Ти	підеш,	Серього?
Але	я	вдав,	що	сплю:	дуже	не	хотілося	вставати	із	теп-

лого	ліжка.
—	От	ти	тільки	послухай,	який	зараз	лемент	зчинить-

ся,	—	мовив	мій	друг	і,	загорнувшись	у	простирадло,	ви-
скочив	надвір.
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Проте	ніякого	лементу	не	зчинилося,	а	за	хвилину	до	
нас	увійшов	начальник	табору,	тягнучи	за	руку	Митька.

—	Я	тобі	полякаю!	—	сердито,	намагаючись	не	підви-
щувати	голос,	шепотів	він.	—	Я	тобі	полякаю!	Іще	хоч	один	
вибрик	—	і	поїдеш	до	тата	й	мами.	Он	подивись:	твої	то-
вариші	сплять	уже	давно.

—	Я	не	хотів,	—	виправдовувався	Митько.	—	Чесно,	
не	хотів.	Я	переплутав.	Я	думав	—	там	дівчата.

—	Я	тобі	дам	дівчат!	Спи	зараз	же!	—	І	начальник	та-
бору	пішов.

—	Чуєш,	Серього?	—	мовив	Митько.	—	Ти	побачив	би,	
як	він	злякався!

—	Та	ну?	—	не	повірив	Славко.
—	Злякався,	точно!	Та	як...
—	Що?
—	Та	як	ухопить	мене	за	руку!
—	Якби	він	злякався,	то	за	руку	не	хапав	би.
—	З	переляку	й	ухопив.	І	як	це	я	намети	переплутав?	

Давайте	краще	історії	розповідати.
І	ми	знічев’я	почали	розповідати	різні	історії.
Я	розповів	цілий	ковбойський	фільм,	а	Славко	—	про	

те,	як	одного	разу	вороги	порвали	всесвітньовідомому	
скрипалеві	Паганіні	всі	струни,	крім	однієї,	але	все	одно	
він	зіграв	на	одній	струні.	Тоді	Митько	поцікавився,	чи	
міг	би	й	він,	Славко,	якби	вороги	попсували	йому	весь	
акордеон,	крім	однієї	клавіші,	зіграти	на	цій	клавіші	якусь	
мелодію.	Славко	сказав,	що	на	такі	безглузді	запитання	
він	і	відповідати	не	хоче.

—	Коли	так,	—	образився	Митько,	—	я	тобі	свою	іс-
торію	не	розкажу.	А	вона	в	мене	дуже	цікава.	Можна	навіть	
без	перебільшення	твердити,	що	ваші	розповіді	—	ніщо	
порівняно	з	моєю.

Славко	дуже	зацікавився	й	почав	просити	Митька	роз-
казати.	Але	Митько	прикинувся,	що	спить,	і	захропів.	А	ко-
ли	Славко	перестав	просити,	перестав	і	хропіти.

У	таборі	панувала	тиша.	Тьмяне	місячне	світло	проби-
валося	крізь	щілинку	входу.	Я	вже	був	заплющив	очі,	коли	
почув	шепіт	Митька:

—	В	одному	чорному-пречорному	лісі	була	чорна-пре-
чорна	галява.	І	на	тій	чорній-пречорній	галяві	стояв	чор-
ний-пречорний	замок...



�4

Я	цю	історію	чув	уже	разів	із	сто,	бо	Митько	ніколи	не	
минав	нагоди	поділитися	нею	будь	з	ким	у	будь-якій	ситуа-
ції.	Єдине,	що	потрібно	було	для	цього,	—	темрява.	Така	
темрява,	як	зараз,	цілком	його	влаштовувала.

—	 ...стояв	чорний-пречорний	стіл,	—	зловісно	шепотів	
мій	друг.	—	А	на	тому	чорному-пречорному	столі	стояла	
чорна-пречорна...

Як	не	дивно,	Славко	вислухав	усе	майже	до	кінця,	
тільки	коли	Митько	почав	про	червону	руку,	не	витримав	
і	почав	просити,	щоб	той	перестав.	Митько	порозповідав	
іще	трохи,	а	тоді	замовк.	Я	задрімав,	але	згодом	прокинув-
ся	від	дикого	вереску.	Виявилося,	що	то	Митько	підповз	
до	Славка	і	схопив	його	за	ногу.

Славко	сидів	на	ліжку	і	грозився,	що	завтра	про	все	роз-
каже	вожатій.	Митько	виправдувався,	що	він	просто	по-друж-
ньому	пожартував,	і	просив,	щоб	Славко	не	розказував.

—	Просто	ти	мені	одразу	сподобався,	—	пояснював	
він.	—	А	якщо	мені	людина	подобається,	то	мені	з	нею	
хочеться	пожартувати.	А	якщо	мені	з	кимось	не	хочеться	
жартувати,	то	так	і	знай	—	мене	ця	людина	не	цікавить.

Славко	ж	казав,	що	він	знати	нічого	не	хоче	і	що	йому	
байдуже,	з	ким	там	Митько	жартує,	але	щоб	із	ним	так	не	
жартував.	Він	опустився	на	підлогу,	поліз	під	ліжко	й	ви-
тягнув	звідти	акордеон.

—	Це	ти	навіщо?	—	здивувався	Митько.
—	Я	згадав,	що	сьогодні	не	грав,	а	мені	треба	вправ-

лятися	щодня,	—	пояснив	Славко.
—	Так	уже	ж	пізно!
—	Раз	для	твоїх	ідіотських	жартів	не	пізно,	—	відповів	

Славко,	—	то	для	музики	й	поготів.	Я	тихенько.	Ніхто	й	
не	почує.	Все	одно	ти	спати	не	даєш.

Спершу	він	заграв,	як	сам	оголосив,	гаму	до	мажор,	
потім	ре	мажор.

Митько	ж	сказав,	що	він	мажорні	гами	знає	як	облуплені,	
бо	на	уроках	співів	весь	клас	їх	співає,	і	що	Славкові	гами	
не	те	що	з	мажором,	а	й	з	гамами	нічого	спільного	не	мають.

—	Це	треба	було	тобі	заради	таких	гам	акордеон	сюди	
тягти!	Я	думав,	ти	Баха	гратимеш	або	бітлів.

—	Так	темно	ж,	—	виправдовувався	Славко.	—	Клаві-
шів	не	видно.
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—	А	як	не	видно,	то	не	грай.
Але	Славко	не	послухався	й	оголосив	мі	мажор.
Однак	мі	мажор	він	заграти	не	встиг,	бо	до	нас	саме	

вбіг	начальник	табору.
—	Це	ти,	Омельчук,	знову?	—	зашепотів	він,	хоча,	як	

мені	здалося,	йому	хотілося	кричати.	—	Щоб	завтра	і	духу	
твого	не	було	в	таборі.	Сам,	сам	одвезу	тебе	додому	і	влас-
норучно	передам	батькам!

—	Ну	от,	знов	Омельчук...	—	заканючив	Митько.	—	За-
вжди	Омельчук!	Я	сплю	давно!	Хіба	я	винен,	що	йому	
серед	ночі	грати	закортіло?

—	Дивно!	—	мовив	начальник	табору,	вгледівши	Слав-
ка.	—	Це	ти	вирішив	грати?

—	Ага!	—	щиросердно	зізнався	той.	—	Мені	потрібно	
вправлятися	щодня,	а	сьогодні,	виходить,	я	день	пропустив.

—	Ну	нічого,	—	втішив	його	начальник	табору.	—	Завтра	
гратимеш	удвічі	більше	ніж	звичайно.	А	зараз	—	спати!

—	Бач,	—	мовив	перегодя	Митько.	—	Йому	так	нічого,	
а	мене	—	так	із	табору...

Він	іще	трохи	побубонів,	а	тоді	замовк	і	засвистів	носом.	
Славко	дихав	глибоко,	і	я	зрозумів	—	він	теж	спить.

Я	ж	заснути	не	міг	—	весь	час	перевертався	з	боку	на	
бік	і	сердився	на	Митька	із	Славком.	«Це	ж	треба,	—	ду-
малось,	—	не	давали	людині	спокою,	балакали,	бігали	по	
табору,	верещали	й	грали	на	акордеоні,	а	тепер	сплять	мов	
убиті.	А	ти	тут	мучся	безсонням	у	юні	роки».

І	раптом	я	почув	знадвору	чиїсь	кроки.	Власне,	якби	
то	були	п р о с т о 	кроки,	то	нічого	незвичайного	чи	страш-
ного	в	них	і	не	було	б.	Але	то	були	не	 п р о с т о 	кроки:	
якісь	обережні,	скрадливі	—	це	я	зрозумів	одразу.	Кроки	
наблизилися	до	нашого	намету,	проминули	його	й	стали	
оддалятись.

«Може,	злодій?	—	майнула	думка.	—	Або	якийсь	бан-
дит?»	І	тут	чогось	я	згадав	Митькову	розповідь	про	червону	
руку.	Не	можу	сказати,	що	від	того	на	душі	моїй	полегшало.	
Я	накривсь	із	головою,	але	стало	ще	страшніше	—	уявля-
лося,	що	той,	хто	ходить	знадвору,	зайде	до	намету	і	вдарить	
по	голові,	а	то	й	душити	почне	своєю	червоною	рукою.	
Я	мерщій	вистромив	носа	назовні:	ледь	чутні	кроки	знову	
наближалися.
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Я	хутко	натягнув	на	ноги	сандалі	й	розбудив	Митька	із	
Славком.	Спершу	Митько	розсердився,	але	коли	взнав,	що	
табором	хтось	бродить,	зрадів.

—	Ха-га,	—	сказав	він.	—	Я	знаю,	чим	це	діло	пахне.	
Хтось	узнав,	що	відкриття	затримується	на	два	дні,	тож	
тут	майже	нікого	нема,	і	вирішив	скористатися	нагодою	і	
щось	украсти.

—	Що	ж	тут	можна	вкрасти?	—	здивувався	Славко.
—	Ну,	якби	я	був	злодієм,	то	й	сказав	би,	—	мовив	

Митько.	—	Мало	чого!	Може,	ліжко	чи	тумбочку.
—	 І	пхатися	із	тим	ліжком	чи	тумбочкою	через	ліс?
—	А	зовсім	необов’язково,	—	запевнив	Митько.	—	Зо-

всім	необов’язково.	От	я	читав,	що	деякі	злодії	закопують	
крадене	неподалік	од	місця	злочину,	а	коли	вже	ту	річ	пе-
рестають	шукати,	викопують	і	спокійнісінько	йдуть	додому.

—	Що	ж	він,	буде	ліжко	серед	ночі	закопувати?
—	Та	звідки	я	знаю!	Чого	ти	причепився	до	мене?	—	

розсердився	Митько.	—	«Що»	та	«чого»!	Хіба	я	грабіжник	
який?!	Треба	спіймати	його	на	гарячому.

Коли	Славко	почув,	що	треба	когось	ловити,	то	злякав-
ся	і	сказав,	що	з	нами	не	піде,	а	залишиться	в	тилу,	тобто	
у	наметі.

—	Це	про	всяк	випадок,	щоб	я	міг	розказати,	як	усе	було.
—	Це	ж	про	який	такий	випадок?	—	поцікавився	Мить-

ко,	але	Славко	не	відповів,	бо	знову	неподалік	почулися	
таємничі	кроки.

Славко	ухопив	мене	за	руку.
—	Не	треба,	хлопці,	—	зашепотів	він.	—	Хай	собі	хо-

дить.	Яке	вам	до	того	діло?
Але	я	вивільнив	руку,	і	ми	з	Митьком	вислизнули	в	ніч.
Ми	вислизнули	в	ніч,	моторошно	темну,	неприродно	

тиху.	Я	навіть	не	уявляв,	що	в	нашому	таборі	може	бути	
так	тихо.	Ще	кілька	годин	тому	все	навкруги	вирувало:	
вищали	пили,	грюкали	молотки,	гримкотіли	відра,	тупали	
ноги,	лунали	голоси.	Тепер	же	все	втихло	до	ранку...

Та	до	ранку	ще	далеко.	Стомлений	табір	спав.
Не	спали	тільки	ми	з	Митьком,	не	спав,	може,	у	«тилу»	

Славко,	не	спав	іще	хтось	—	ходив	щойно	табором,	скра-
даючись,	наче	злодій,	ховаючись	від	людей.

Хто?
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Десь	за	нашими	спинами	притишено	дзенькнуло.
—	Коло	їдальні,	—	вловив	я.
Сторожко	вглядаючись	у	темряву,	ми	подалися	до	їдаль-

ні,	але	не	прямо,	алейкою,	а	повз	умивальники.	Коло	
їдальні	нікого	не	було.

—	Може,	він	побачив	нас	і	втік?	—	запитав	Митько,	
але	тут	я	помітив	постать,	що	простувала	алейкою	назад,	
до	наметів,	несучи	в	руці	щось	важкеньке.

—	Оно,	—	вказав	я.
Невідомий	ішов	неквапно.
—	Ач,	—	сказав	Митько,	—	уже	щось	поцупив.	Я	ж	

казав.	—	Тоді	помовчав	і	рішуче	додав:	—	Будемо	брати!
—	Що	брати?	—	не	зрозумів	я.
—	Його	брати.	Вперед!
Ми	рушили	слідом,	намагаючись	ступати	якомога	тихіше,	

і	несподівано	я	почув,	а	може,	то	мені	тільки	здалося,	що	
незнайомець	схлипнув.	Ось	він	ніби	шморгнув	носом...

—	Митю,	—	почав	був	я,	але	тут	ми	побачили,	що	
навперейми	незнайомцеві	кинулась	якась	тінь.

—	 Їх	тут	двоє!	—	скрикнув	Митько,	і	раптом	голосний	
зойк	розітнув	тишу.

—	Здавайся!	—	загорлав	басом	Митько.	—	Руки	вгору!	
Оточуй	їх,	хлопці!	Бери	їх	у	коло!	В’яжи	їх!	Собаку	спускай!

Я	зрозумів,	що	книжки	про	міліцію	знайшли	надійний	
притулок	у	Митьковій	голові.

Дві	постаті	перед	нами	так	і	вклякли	на	місці.
—	Не	спускати	їх	з	прицілу!	—	не	вгавав	мій	друг.	—	Ні	

з	місця!	Стріляю	без	попередження!
І	враз	просто	нам	у	очі	вдарило	сліпуче	світло.
—	Третій!	—	гукнув	Митько.
—	Омельчук!	Стеценко!	Знову	ви?	—	почули	ми	розлю-

чений	голос	начальника	табору.	—	Це	що	таке?	Як	це	
називається?	Щоб	завтра	і	духу	вашого...

—	Це	не	ми,	—	заканючив	Митько.
—	Це	он	вони,	—	показав	я	рукою	на	грабіжників.
Начальник	табору	спрямував	промінь	ліхтарика	вбік,	і	

ми	побачили...	Славка	із	дрючком	у	руці.	Поруч	із	ним,	
спиною	до	нас,	стояв	хлопець	із	піднятими	вгору	руками.	
На	землі	стояла	валіза.

—	 І	ти	тут?	—	похмуро	запитав	Славка	начальник	та-
бору.	—	А	це	що	за	один?
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—	Я...	Микола,	—	схлипував	хлопець.	—	Мусюкін.	Я	з	
Одеси.	Приїхав	до	бабусі,	але	заблукав.	І	от	я	тут...	А	цей	от	
мене	дрючком	як	ударить!	По	плечу.	Добре,	що	не	по	голові.

—	Чого	ж	ти	зразу	битися?	—	запитав	начальник	табору.
—	Та	це	вони	все	наговорили,	—	пояснив	Славко.	—	

Про	бандитів	якихось,	чорні	замки...	Я	й	подумав...
—	Опусти	руки,	Миколо,	—	звелів	начальник	табору.
—	Оці	ж	от	казали,	що	стрілятимуть,	—	обернувся	до	

нас	Мусюкін,	і	ми	впізнали	в	ньому...	Генку	Биструшкіна.
—	Генка!	—	закричав	я.	—	Це	ж	Генка!
—	Хлопці!	—	заволав	Генка	і	кинувся	до	нас.	—	Хлоп-

ці,	це	ви?
—	То	ти	Генка	чи	Миколка?	—	запитав	начальник	

	табору.
—	Генка!	Генка	це!	—	пояснював	Митько.	—	Ми	з	ним	

в	одному	класі	вчимося.
—	То	ти,	виходить,	не	з	Одеси?	—	допитувався	началь-

ник	табору.
—	Та	з	якої	Одеси!	—	не	вгавав	Митько.	—	Ми	з	ним	

в	одному	класі	вчимося.	Він	теж	мав	у	табір	їхати.
—	Зрозуміло,	—	сказав	начальник	табору	і	тут	же	зі-

тхнув:	—	Не	зовсім.	А	як	же	бабуся?
Як	і	слід	було	сподіватися,	бабусю	Генка	теж	вигадав.
Виявилося,	що	сьогодні	вранці	Генка	разом	із	батька-

ми	вийшов	з	дому.	Генка	рушив	до	сусідньої	школи,	де	
нас,	табірних,	мав	чекати	автобус,	а	батьки	—	на	вокзал,	
бо	їхали	відпочивати	на	море.

У	школі	Генці	сказали,	що	перша	група,	тобто	ми,	вже	
поїхала,	а	більше	автобусів	сьогодні	не	буде.	Решту	дітей	
одвезуть	аж	післязавтра,	«бо	у	них	там	не	все	готово».	Отже,	
нехай	Генка	йде	додому.	Але	вдома	у	Генки	нікого	не	було,	
бо	тато	з	мамою	поїхали	на	море,	і	Генка	вирішив	доби-
ратися	самотужки.

Розпитавши,	де	міститься	табір,	він	сів	на	автобус,	який	
їхав	з	автовокзалу	до	Житомира,	зійшов	на	п’ятдесят	четвер-
тому	кілометрі	й	почимчикував	лісовою	дорогою.	Засутеніло,	
запала	темрява,	а	табору	все	не	було.	Та	Генка	справедливо	
розміркував,	що	раз	є	дорога,	то	вона	має	кудись	вивести,	і	
йшов,	аж	поки	вже	за	північ	таки	дістався	до	нас.

—	Чому	ж	ти	так	довго	ходив	табором?	—	запитав	у	Ген-
ки	начальник.



— Я... Микола, — схлипував хлопець. — Мусюкін. Я з Одеси. 
Приїхав до бабусі, але заблукав. І от я тут...
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—	Я	не	знав,	це	мій	табір	чи	ні,	а	будити	когось	побо-
явся.	От	я	й	ходив.

—	Ну	 і	ну!	—	похитав	головою	начальник	табору.	—	
Це	ж	треба!	Дванадцять	кілометрів	лісом	уночі!	У	вас	іще	
є	вільні	місця?	—	звернувся	він	до	нас.

—	Є!	Є,	звичайно!	—	відповіли	ми.	—	Ходімо,	Генко!
—	Розходьтеся,	розходьтесь	усі	спати!	—	наказав	началь-

ник	табору,	бо	навколо	вже	зібрався	чималий	гурт:	усі	хоті-
ли	дізнатися,	що	ж	то	були	за	крики,	послухати	Генчину	
розповідь.	—	І	ти	йди,	Миколко,	чи	то	пак,	Генко	Мусюкін,	
лягай	із	хлопцями.	Ну	й	нічка!	Це	ж	тільки	перша	доба!

—	А	я	й	не	Мусюкін	зовсім,	—	зізнався	Генка.	—	Я	Би-
струшкін.	Це	я	все	вигадав,	бо	злякався.	Думав,	може,	ви	
мене	в	міліцію	захочете...	А	ще	цей	от	дрючком...	Добре,	
що	не	по	голові.

—	Що	за	діти!	—	стенув	плечима	начальник	табору.	—	
Один	на	машині	роз’їжджає,	другий	серед	ночі	гами	грає,	
третій	блукає	лісом	під	псевдонімом	та	ще	й	якісь	нісеніт-
ниці	вигадує!	Ідіть	уже,	щоб	миттю	всі	спали.	Завтра	підйом	
на	годину	пізніше.

Після	того	випадку	у	таборі	закріпилася	думка,	що	
Славко	—	найперший	у	світі	одчайдух.

—	Це	ж	подумати	тільки,	—	казали	дівчатка,	—	не	побо-
явся	серед	глупої	ночі	один	накинутися	на	невідомо	кого.

Просто	смішно.	Як	же	один,	коли	ми	були	поруч,	і	як	
же	на	невідомо	кого,	якщо	то	був	Генка.	Теж	мені	—	бан-
дита	знайшли!	Побачили	б	вони,	як	Славко	в	наметі	тру-
сився!

—	Ти	що,	кращого	прізвища	не	міг	собі	придумати?	—	
запитав	у	Генки	Митько,	коли	ми	нарешті	полягали.

—	А	я	й	не	придумував,	—	щиро	зізнався	Генка.	—	Воно	
само	придумалось.	Ви	ж	не	прохопіться	нікому.

Ми,	звичайно,	мовчали,	але,	мабуть,	розказав	начальник	
табору,	бо	відтоді	Генку	всі	почали	називати	Мусюкіним.	
«Мусюкін,	іди	сюди!»,	«Мусюкін,	іди	туди!»,	«Мусюкін,	ти	
сьогодні	чергуєш»,	«Мусюкін,	тебе	вожата	кличе».	І	навіть	
начальник	табору	частенько	називав	Генку	Мусюкіним.	
Але	то	він	просто	плутав:	так	йому	у	пам’ять	те	прізвище	
врізалось.

Спершу	Генка	дуже	сердився,	а	потім	перестав.
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—	Подумаєш!	—	казав	він.	—	А	якби	я	й	справді	був	
Мусюкіним,	а	вигадав	би	Биструшкіна,	то	мене	називали	б	
Биструшкіним?	Мусюкін	—	так	Мусюкін.	Теж	хороше	
прізвище.	Анітрохи	не	гірше!

Відкриття

За	три	дні	ми	навели	в	таборі	такий	порядок,	«що	аж	
боляче	дивитись»,	як	сказав	Митько.	Зовсім	інший	табір	
став.	Ніде	вже	не	видно	було	ані	сміття,	ані	будівельних	
відходів:	посипані	пісочком	алейки,	свіжопофарбовані	
альтанки	—	чистота	й	краса!

На	табірних	лінійках	тільки	те	й	робили,	що	оголошу-
вали	нам	подяки,	—	нам	навіть	набридло.	Але	не	дуже.

І	от	на	третій	день,	коли	нарешті	всі	з’їхались	і	началь-
ник	табору	Олександр	Миколайович	уже	нікому	не	кричав:	
«Куди	ви	їх	привезли?!»,	на	вечірню	лінійку	разом	із	нами	
вийшла	і	група	робітників.

—	Друзі!	—	почав	Олександр	Миколайович.	—	Ось	ваш	
табір.	Він	збудований	руками	Никодима	Петровича	та	його	
товаришів.	Завдяки	 їм	ви	можете	відпочивати	 і,	думаю,	
таки	добре	відпочинете.

Ми	заплескали	в	долоні.
—	А	тепер,	—	мовив	Олександр	Миколайович,	—	про-

шу	всіх	—	і	дітей,	і	наших	гостей	—	до	вогнища,	на	від-
криття	табору.

Ми	пішли	за	табір	на	простору,	без	усяких	дерев	міс-
цину.	Частина	 її	була	одведена	під	футбольне	поле,	а	
частина,	мабуть,	спеціально	для	табірних	вогнищ.

Там	уже	все	було	готове:	височіла	здоровенна	купа	
паліччя	і	хмизу,	стояли	півколом	стільці	та	лави.

Для	всіх	місця	не	вистачило,	тож	порозсідалися	на	теп-
лій	траві,	але	це	нікого	не	засмутило.	На	землі	сидіти	ще	
краще	—	це	всякий	знає.

Сергій	Анатолійович	плеснув	на	хмиз	соляркою,	запалив	
факел	і	вручив	його	Никодимові	Петровичу.	Той	урочисто	
підняв	факел	над	головою,	опустив	і	торкнувся	купи	паліч-
чя.	І	враз	веселе	полум’я	охопило	гілки,	глицю,	і	вже	роз-
горається,	горить,	пахкотить,	гуде	наше	вогнище!
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—	Перша	зміна	табору	«Сонячний»	відкрита!	—	оголо-
шує	Олександр	Миколайович,	і	ми	кричимо	«ура!»	і	знову	
плещемо	в	долоні.

—	А	тепер,	—	продовжує	він,	—	концерт	художньої	
самодіяльності!

І	почався	концерт!	Кожен,	хто	хотів,	читав	вірші,	співав,	
танцював,	розказував	усякі	смішні	історії,	навіть	Олександр	
Миколайович	розказав,	і	всім	було	дуже	весело.

А	тоді	вийшов	Сергій	Анатолійович.	Він	зробив	два	
кульбіти,	три	сальто	і	став	на	руки.	Обійшов	на	руках	до-
вкола	вогнища	і	знову	скочив	на	ноги.	Потім	узяв	стілець	
і	зробив	на	ньому	стойку	на	руках,	а	далі	прийняв	ліву	руку	
і	постояв	на	одній	правій.	Ми	боялися,	що	він	не	втримає	
рівноваги	і	впаде,	але	він	не	впав:	почав	поволі	опускатися,	
розставив	ноги	і	мало-помалу	просто	на	цей	стілець	і	сів.	
І	до	чого	ж	здорово	це	в	нього	вийшло,	ніби	він	усе	життя	
тільки	так	на	стільці	і	сідав!	А	тоді	рвучко	відштовхнувся	
ногами	від	землі,	плигнув	через	спину	і	став	на	ноги.

Нам	цей	номер	дуже	сподобався.	Ми	й	не	знали,	що	
Сергій	Анатолійович	може	таке	виробляти.

Тоді	вийшов	Никодим	Петрович	і	сказав:
—	Дивлюсь	я	на	небо.
Ми	всі	подивилися	на	небо,	але	виявилося,	що	це	було	

зовсім	не	обов’язково,	бо	то	він	просто	оголосив	пісню,	
яку	хотів	заспівати.

Дивлюсь	я	на	небо	
Та	й	думку	гадаю,	—

почав	Никодим	Петрович.	Несподівано	ми	почули,	як	йому	
підіграє	акордеон,	і	побачили,	що	то	старається	Славко.

Нам	цей	номер	теж	сподобався	і	ще	сподобалось,	що,	
доспівавши	до	кінця,	Никодим	Петрович	потис	Славкові	
руку.	Славко	аж	почервонів	од	радості.	А	може,	й	ще	од	
чого	—	не	знаю.

—	Хай	там	собі	Славко	грає	скільки	завгодно,	—	мовив	
до	мене	Митько,	—	але	без	нього	нам	у	наметі	було	б	краще.	
Без	нього	у	нас,	мабуть,	взагалі	був	би	найкращий	намет.

А	потім	Славко,	вже	один,	виконав	«Турецький	марш»	
і	ще	щось,	і	йому	теж	аплодували.

—	Якщо	Славко	виступає,	—	сказав	Митько,	—	то	я	теж	
можу.
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Він	вийшов	до	вогнища	і	прочитав	«Мені	тринадцятий	
минало».	Цей	вірш	я	добре	знав,	бо	ми	його	вчили	на-
пам’ять	у	школі.

Потім	Митько	сказав:	«Колискова»,	—	і	почав:

Місяць	яснесенький	
Промінь	тихесенький	
Кинув	до	нас...

Коли	ж	після	«Колискової»	Митько	сказав:	«Глібов.	
Вовк	і	Ягня»,	—	всі	почали	сміятися.

—	Чого	ви	смієтеся?	—	здивувався	Митько.	—	Це	дуже	
хороший	вірш.	Він	навіть	у	підручнику	є.

—	От	того	і	сміємося,	—	пояснив	Генка,	—	що	в	тебе	
всі	вірші	з	підручника.	А	їх	ми	і	так	знаємо.	Ти	нам	що,	
збираєшся	весь	підручник	напам’ять	прочитати?

—	А	ти	що-небудь	позапрограмне	знаєш?	—	поцікави-
лась	Ірина	Василівна.

—	Ні,	—	відповів	Митько.	А	тоді	подумав	і	сказав:	—	
Знаю.	Про	роботу.

І	Митько	прочитав:

Один	Баран,	
Що	бився	головою	об	паркан,	
Сказав:	
—	Ото	турбота,	
Що	голова	болить	після	роботи!

Усі	знову	засміялися,	а	Митько	запитав:
—	Чого	ви	смієтеся?	Це	дуже	хороший	позапрограмний	

вірш.	Мене	цьому	віршу	дідусь	навчив.
—	Так	вірш	же	смішний,	—	сказав	Славко.
—	А-а,	ну	тоді	смійтеся,	більше	я	віршів	не	знаю.	Якщо	

хочете,	можу	станцювати.
Одні	сказали,	що	хочуть,	другі,	що	не	хочуть,	але	Мить-

ко	все	одно	почав	танцювати.	Він	здійняв	страшенну	ку-
ряву,	а	під	кінець	мало	не	звалився	у	вогнище.	Ледве	його	
Сергій	Анатолійович	за	сорочку	встиг	ухопити.

Тут	усі	знову	засміялись,	і	Митько	сів	на	місце.
—	Що	за	народ!	—	сказав	він.	—	Усе	їм	смішно!
Потім	ми	знову	співали,	а	під	кінець	хлопці	із	старшо-

го	загону	почали	витягати	із	ящика	ракети	й	пускати	їх.	
Це	були	такі	рурки	із	мотузочкою	знизу.	Смикнеш	за	мо-
тузочку	—	і	летить	угору	сліпуча	комета,	розпадається	над	
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головами	червоними,	зеленими,	білими	вогниками.	То	
було	справжнє	свято!

Тоді	Митько	вкинув	у	вогнище	шматок	автомобільної	
покришки,	яку	десь	знайшов.	Краще	б	він	її	не	кидав,	а	
ще	краще	—	не	знаходив	би,	бо	вона	стала	так	чадіти,	що	
всі	почали	кашляти	й	чхати.	Тож,	хоч	нікому	й	не	хотіло-
ся,	а	довелося	розбігатись,	і	ще	довго	над	табором	висів	
дух	паленої	гуми.

—	Ех	ти,	таке	свято	зіпсував,	—	сказав	я.
—	Я	ж	не	хотів,	—	розвів	руками	Митько.	—	Я	хотів	як	

краще.	Зате	тепер	знатиму,	що	не	можна.

Конкурс	пісні

—	Діти,	—	сказала	якось	Ірина	Василівна.	—	Скоро	в	
нашому	таборі	проводитиметься	конкурс	на	краще	вико-
нання	пісні,	тож	треба	щось	підготувати	і	нам.

—	Ну,	це	неважко,	—	відповів	за	всіх	Митько.
—	Неважко	просто	так	заспівати,	—	заперечила	вожа-

та.	—	А	важко	заспівати	добре,	та	ще	й	цікаве	щось	придумати.
—	Придумаємо,	—	заспокоїв	її	Митько.	—	У	нас	навіть	

акордеоніст	свій	є,	—	і	випхнув	наперед	Славка.
Той	миттю	почервонів	і	запхикав:
—	Я	так	не	можу...	щоб	іти	і	грати.	Мені	треба	сидіти.
—	А	ми	тільки	вийдемо	на	майданчик,	а	там,	перед	

журі,	ти	зможеш	і	сісти,	—	пояснила	Ірина	Василівна.	—	Із	
своїм	акордеоністом	набагато	краще.

—	Я	боюся,	—	заскиглив	Славко.	—	Це	така	відповідаль-
ність...	Я	щось	не	те	заграю.

—	Не	бійся,	—	поплескав	його	по	плечу	Митько.	—	По-
думаєш,	одну	пісню.	Я	за	тобою	й	стілець	винесу.

—	Ну	от	 іще,	стіле-ець,	—	протягнув	музика.	—	Всі	
з	мене	сміятимуться...

Але	тут	кругом	замахали	руками,	і	Славко	замовк.	Що	
з	нього	візьмеш!	Такий	він	уже	боягуз	і	тюхтій!

Вибрали	пісню,	а	тоді	гайнули	до	лісу	і	почали	готува-
тися	до	огляду,	щоб	ніхто	не	бачив.	Акордеон	на	перший	
раз	не	взяли.	Славко	стояв	під	деревом	і	грав	на	губах:	
та-та-та-ра	ті-ті-рі...
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Ми	виходили	на	галяву,	робили	поворот	на	дев’яносто	
градусів,	обличчям	до	уявного	журі,	й	заводили	пісню.

—	Що	ж,	на	перший	раз	непогано,	—	похвалила	нас	
вожата.	—	Давайте	ось	у	цьому	місці,	де	«ми	зростаємо	
дружними»,	всі	чітко	й	гарно	візьмемося	за	руки	й	ступ-
немо	крок	уперед.

Спробували	—	теж	вийшло	добре.
—	А	давайте,	—	тут	Люська	говорить,	—	у	цьому	місці	

піраміду	зробимо.	А	я	нагорі	ще	й	«ластівку»!
—	А	вийде?	—	вожата	засумнівалась.
—	Вийде,	—	Наталка	їй.	—	Люська	балетом	займалась,	

у	неї	вийде.
—	От	спробуймо,	—	Люська	розходилася.	—	Дивіться,	

тут	стануть	Вовка,	Вітька	і	Генка	—	ось	так,	трохи	при-
сядьте.	А	сюди	їм	Юрко	й	Митько	ноги	поставлять.

—	Я	не	можу,	—	Митько	каже.	—	Я	стілець	несу.
—	Ну,	то	хай	Толик.	О!	Чудово!	А	я	нагору	—	дивіться!	

А	дівчатка	отак,	півколом.
—	Справді,	ніби	непогано,	—	погодилась	Ірина	Ва-

силівна.	—	Ану,	спочатку...
—	Та-ра-ра,	—	заспівав	Славко,	ми	вийшли	на	галяву	

і	прокрутили	все	від	початку	до	кінця.
—	Не	вистачає,	звичайно,	чіткості	й	злагодженості,	—	

сказала	вожата,	—	але	маємо	ще	п’ять	днів	попереду.
П’ять	днів	ми	ходили	в	ліс	і	там	співали,	і	всім	це	дуже	

подобалося.
Настав	день	огляду.
—	Знаєш	що,	—	каже	мені	перед	самим	початком	Мить-

ко,	—	понеси	за	мене	стілець.
—	Так	у	тебе	ж	усе	відпрацьовано,	а	я	й	не	знаю,	коли	

той	стілець	Славкові	підсовувати.
—	То	що,	довго	навчитися?	Славко	йде	першим,	ти	

трохи	ззаду.	Як	усі	проспівають	«Ми	зростаємо	дружними»,	
ти	робиш	крок	убік	і	трохи	вперед	і	ставиш	стілець,	а	він	
на	нього	сідає.	Одночасно	з	пірамідою.	Зрозумів?

—	Зрозумів.	А	ти?
—	А	я?	—	Митько	засміявся.	—	Пам’ятаєш,	Ірина	Ва-

силівна	сказала,	що	важко	щось	цікаве	придумати.	Так	я	
вже	придумав.	І	зовсім	не	важко.	Е-ле-мен-тар-но!	Прига-
дуєш,	на	відкритті	табору	хлопці	із	старшого	загону	салют	
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влаштовували	з	ракет,	—	знизу	за	мотузочку	треба	смикати?	
Так	я	одну	таку	ракету	виміняв	у	хлопця.	Уявляєш?	Га?

У	цей	час	заграла	музика,	і	я	побачив,	що	огляд	уже	
почався.	Наймолодший,	перший	загін,	саме	співав	пісню	
про	чайку,	яка	махає	крилами.	При	цьому	вони	робили	
руками	такі	рухи,	мовби	хотіли	полетіти.	Потім	у	деяких,	
мабуть,	руки	заболіли,	і	вони	їх	поопускали,	а	деякі	про-
довжували	махати.	Коли	ті	теж	притомилися,	то	перші,	
відпочивши,	починали	махати	знов	із	таким	виглядом,	ніби	
ось-ось	помруть.

—	Сміхота,	—	сказав	Юрко.	—	Хіба	це	можна	порів-
няти	з	нашою	пірамідою?

Митько	тільки	крекнув,	 і	я	зрозумів:	він	ледве	стри-
мується,	щоб	не	додати	й	собі	щось.

Та	от	підійшла	наша	черга.	Митько	метнувсь	у	сторону	
і	повернувся	з	ракетою	під	сорочкою.	Я	відчув,	що	все	це	
скінчиться,	певно,	трохи	не	так,	як	заплановано	Митьком,	
але	нічого	не	сказав.	Загін	тим	часом	уже	вийшов	на	се-
редину	майданчика	і	повернувся	обличчям	до	журі	—	на-
чальника	табору,	старшої	вожатої	і	лікаря.

—	Три-чотири,	—	прошепотіла	Ірина	Василівна,	і	Слав-
ко	взяв	перший	акорд.

Ми	зростаємо	дружними,	—

чітко	почали	ми,	але	в	цей	час	за	нашими	спинами	щось	
голосно	бахнуло	і,	зашипівши,	полетіло	вгору.	Я	побачив,	
як	здригнулося	журі	 і	як	видовжилось	обличчя	у	нашої	
вожатої.	Потім,	озирнувшись,	я	побачив,	що	Люська	на	
вершечку	піраміди	захиталась	 і	вчепилась	для	рівноваги	
Юркові	за	волосся.	Хлопець	змахнув	руками	і	вдарив	по	
носі	Толика,	Толик	вхопився	за	ніс	правицею,	що	нею	
підтримував	Люську,	і	вони	всі	втрьох	упали	додолу,	під-
минаючи	під	себе	хлопців,	які	стояли	внизу.

На	мить	запанувала	непередбачена	тиша,	але	акордеон	
грав	далі,	тож	усі	хоч	і	з	запізненням,	але	завзято	підхопили:

Сміливими	і	мужніми...

Потім	я	згадав	про	Славка	і	поглянув	туди,	де	мав	сто-
яти	наш	музика.	Славко	лежав	на	піску	горілиць	і,	втупив-
ши	погляд	у	небо,	зосереджено	грав.
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Я	зрозумів,	що	хлопець	лежить	через	мене:	адже	він,	
як	завжди,	сів,	не	обертаючись,	на	стілець,	якого	я	забув	
йому	підсунути.	Подумки	картаючи	себе	за	забудькуватість,	
я	ледь	ворушив	губами	і	дивився	на	Славка,	коли	почув	
крики:	«Пожежа!	Пожежа!»

Всі	побігли	за	кухню,	де	щось	диміло,	але	побачили:	
ми	там	уже	не	потрібні.	Просто	то	догорала	ракета,	щойно	
запущена	Митьком,	а	від	неї	зайнялося	якесь	сміття.	Наш	
кухар	уже	загасив	вогонь,	виливши	на	нього	відро	води,	
і	ми	всі	повернулися	на	майданчик.

Славко	так	і	лежав	на	тому	ж	самому	місці	і	все	грав	і	
грав.	Я	допоміг	йому	підвестись,	посадив	на	стілець,	і	наш	
загін	заспівав	пісню	ще	раз,	уже	без	піраміди.

Та	дарма:	нам	усе	одно	присудили	останнє	місце.	Але	
що	нас	вразило,	так	це	те,	що	Славкові,	цьому	тюхтію,	
боягузу	і	скиглію,	дали	спеціальний	приз,	—	за	те,	що	не	
розгубився,	бо	грав	лежачи,	і	за	мужність,	бо	не	піддавсь	
паніці,	коли	загорілося	сміття.

А	Славко	ж	сам	мені	потім	зізнався,	що	не	міг	встати,	
бо	його	придавило	акордеоном,	і	він	ніяк,	ну	просто	ніяк	
не	в	силі	був	з-під	того	акордеона	вибратись.

Ловись,	рибко!

Не	минуло	й	тижня,	як	у	таборі	проводився	конкурс	
пісні,	а	вже	на	дверях	їдальні	висіло	оголошення:

УВАГА! 
Завтра після сніданку 
відбудеться змагання 

на звання 
КРАЩОГО РИБАЛКИ ТАБОРУ 
Запис у Сергія Анатолійовича

Митькові	це	оголошення	дуже	сподобалось.	Він	аж	
підстрибнув	од	радості.

—	Оце	я	розумію,	—	каже.	—	На	кращого	рибалку	
табору!	От	де	себе	можна	проявити!

—	А	ти	збираєшся	взяти	участь?
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—	Аякже!	Я	змалечку	рибалю.	І	так,	і	на	мормишку,	і	
на	донку,	і	на	спінінг.	Так	що,	як	хто	й	отримає	перше	
місце,	то	тільки	я.

—	Авжеж,	тільки	я	тебе	щось	жодного	разу	з	вудкою	
не	бачив.

—	Тому	що	я	рибу	вудити	рано-рано	ходжу.	Аж	ніч	іще.	
Навіть	вечір.

—	Тоді	звичайно.	Але...
Але	тут	із	дверей	вискочила	Ірина	Василівна	й	затягла	

нас	у	їдальню.
—	Коли	ви	вже	слухатись	будете!	—	каже.	—	Всі	вже	

їдять	давно.
—	А	вудочки	де	брать?	—	ми	в	неї	питаємо.
—	Та	у	Сергія	Анатолійовича.
Сергій	Анатолійович	сидів	у	будиночку,	де	складено	весь	

спортивний	інвентар.	Нас	побачив	—	посмутнішав	трохи:
—	Вам	що?
—	Нам	вудочки.
—	Ех,	а	я	сподівався,	що	хоч	там	вас	не	буде.
Вибрали	ми	вудочки,	крокуємо	до	свого	намету,	а	на-

встріч	Славко.	І	зразу	ж	заскиглив:
—	Ну	от...	Ви	вже,	а	я	ще	ні...	І	не	скаже	ніхто...	Това-

риші	називається...	Ну	й	люди.
—	Ти	про	що	це?
—	Про	вудочки.	Ви	вже	взяли...
—	 І	ти	теж	ловитимеш?
—	А	що,	я	гірший?	Що,	тільки	вам	можна?	Я	теж	хочу!
—	Ой,	держіть	мене	втрьох!	—	Митько	сміється.	—	

Мало	тобі	призу	за	пісню?	Ще	й	за	рибу	хочеш?	Та	ти	ж	
вудлище	в	руках	не	втримаєш!	Вийди	краще	на	берег	та	
гами	свої	на	акордеоні	заграй	—	зразу	вся	риба	догори	
животами	спливе.

—	От	я	скажу,	які	ви...	—	запхикав	Славко	й	пішов	геть.
Ми	поклали	вудки	в	наметі,	виходимо,	аж	тут	і	акор-

деоніст	наш	повертається.	Глянув	на	його	вудку...	Здоро-
венна!	Грузило	як	кулак,	гачок	—	хоч	акул	лови.

—	Довго	ти	її	вибирав,	таку?	—	питаю.
—	Ні,	—	відповідає,	—	в	одну	секунду.	Оце	тільки	єди-

на	й	лишилася.
—	Зрозуміло,	—	Митько	докидає.	—	Тепер	усьому	та-

бору	риби	вистачить	на	тиждень.
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—	Ну	чого	ви	до	хлопця	причепились?	—	тут	Наталка	
підбігає.	—	Не	слухай	їх,	Славко,	це	вони	од	заздрощів.

—	Звичайно,	од	заздрощів,	—	Митько	їй.	—	Та	з	таким	
приладдям	прямісінька	дорога	на	Тихий	океан.	Він	акул	
грузилом	по	голові	бив	би,	а	потім	гачком	оцим	витягав.

Славко	насупивсь.
—	Я,	—	каже,	—	тебе	зараз	по	голові	грузилом,	якщо	

не	відчепишся.
Він	засунув	вудку	під	ліжко	й	подався	копати	черви.
Десь	надвечір	одзиває	мене	Митько	й	каже:
—	Слухай,	я	таке	придумав!	Ніколи	не	здогадаєшся.	

І	ніхто	не	здогадається.	От	казанок	варить!	Аж	не	віриться	
іноді,	що	людина	може	таке	придумати!

—	Цікаво!
—	Правда-правда.	 Іноді	аж	сам	дивуюсь	—	 і	 звідки	

я	такий	розумний?
—	Та	говори	вже	швидше,	що	ти	базікаєш!
—	Слухай,	—	повторив	Митько.	—	Сьогодні	після	ве-

чері,	але	до	відбою,	ми	підемо	на	річку,	виберемо	на	березі	
зручненьке	місце,	з	якого	завтра	ловитимемо,	і	кинемо	у	
воду	приманку.	За	ніч	на	нашу	приманку	назбирається	
сила-силенна	риби,	і	взавтра	на	змаганні	ми	з	цього	місця	
наловимо	стільки,	що	нікому	й	не	снилось.	Ну	і,	звісно,	
станемо	чемпіонами	табору.

—	Ух	ти!	—	кажу.	—	От	молодець!
—	А	ти	що	ж	думав!
Після	вечері	ми	набрали	в	їдальні	повні	кишені	хліба,	

і	потім	Митько	довго	розминав	його	з	глиною	у	десь	роз-
добутій	мисці.

—	Це,	—	каже,	—	приманка	буде,	бо	інакше	хліб	течією	
знесе,	а	так	глина	його	триматиме	на	одному	місці.

Вже	добряче	стемніло,	і	ми	заспішили	до	річки,	щоб	
повернутись	до	відбою.

Тільки-но	ступили	на	лісову	стежку,	як	навстріч	нам	дві	
постаті.	Ми	ледь	устигли	відскочити	за	кущі.	Чуємо:

—	За	ніч	рибка	й	збереться	там,	де	ми	макухи	накида-
ли,	а	вранці	й	на	голі	гачки	кидатиметься.	Так	що	будь	
певен	—	ми	більше	за	всіх	наловимо!

—	Ти	бач!	—	здивувався	Митько.	—	Це	ж	Вітька	з	Вов-
кою.	Навіть	макухи	десь	дістали.	Розумники!
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—	Значить,	і	вони	те	ж	саме,	що	й	ти,	придумали?
—	Ти	ж	чув...
Наближаємось	до	берега	і	ще	здалеку	чуємо:	шубовсть,	

шубовсть!	—	у	воду.	І	якась	тінь	над	річкою.
—	Ну	й	ну!	—	дивуюсь.	—	Іще	хтось	приманку	кидає.
—	Бачу!	—	Митько	у	відповідь.	—	Ну	й	народ!
Вибрали	ми	зручненьке	місце,	закинули	нашу	глину	з	

хлібом	і	назад	гайнули,	але	вже	не	самою	стежкою,	а	вздовж	
неї,	лісом.	Дорогою	нам	іще	двоє	стрілися.

—	 І	ці	туди	ж!	—	друг	мій	каже.	—	Сорому	в	людей	
немає.

А	хвилин	за	тридцять	після	відбою,	як	усі	поснули,	
чую	—	Генка	заворушився,	з	ліжка	встає.	Взув	сандалі,	
понишпорив	у	тумбочці	—	і	хода	з	намету.	Митько	теж	
підхопивсь	і	за	ним	слідом.	За	якийсь	час	повертається:

—	 І	Генка	до	річки	побіг.	От	би	не	подумав!	І	не	пла-
че	вже,	як	уночі	ходить.

—	Що	ж	то	завтра	буде,	Митю?	—	я	шепчу.	—	Усі,	
виявляється,	такі	розумні,	як	і	ти!

—	Розумні!	Безсовісні,	а	не	розумні!	Обманщики!
Він	іще	довго	щось	бурмотів,	лаючи	всяких	там	про-

йдисвітів,	які	різними	хитрощами	намагаються	посісти	
перше	місце.	Потім	затих,	мабуть,	заснув.

Я	ще	трохи	полежав,	а	тоді	заснув	теж.
А	назавтра	по	сніданку	вишикувались	ми	всі,	учасники	

змагання,	й	подалися	на	річку.	Попереду	Сергій	Анатолі-
йович	 із	відром,	а	ззаду	Славко	з	акордеоном	своїм	у	
футлярі	теліжиться.

—	Ти	навіщо	акордеон	тягнеш?	—	його	питаю.
—	А	це	тільки	футляр!
—	Він	у	футляр	рибу	складатиме,	—	Вітька	смієть-

ся.	—	Все-таки	більше	влізе,	ніж	у	відро.
Тільки-но	завидніла	попереду	вода,	як	народ	щодуху	

кинувсь	уперед	—	займати	свої	здобрені	приманкою	місця.	
За	мить	кожен	сидів	на	власному	місці,	мов	усе	життя	лише	
з	нього	й	ловив.

А	Юрко	з	Вітькою	ледь	не	побилися.
—	Це,	—	обоє	кричать,	—	моє	місце!
—	Тож	вони	обидва	тут	рибу	вчора	приманювали,	—	хи-

хотів	Митько.
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Лиш	один	Славко	ходив,	мов	сирітка,	уздовж	берега,	
але	його	звідусюди	гнали.

Зрештою	хлопець	знайшов	якусь	місцинку	поодаль,	
приготував	вудку	і	вмостився	на	футлярі.

—	На	землі,	—	каже,	—	сидіти	—	застудитися	можна.	
А	на	футлярі	—	ніколи!	І	ноги	не	заболять.

Аж	тепер	ми	зрозуміли,	нащо	він	його	на	річку	тягнув.
Підійшов	і	Сергій	Анатолійович.
—	Ач,	як	вам	нетерпеливиться,	—	каже.	—	Змагання	

триватиме	дві	години,	бо	о	дванадцятій	у	таборі	читатимуть	
лекцію	як	вберегтися	від	сонячного	удару.	Приготува-
лись!	—	він	подивився	на	годинник.	—	Почали!

—	Ну,	тримайсь!	—	поплював	на	гачок	Митько	і	заки-
нув	вудку.	—	Тепер	тільки	встигай	витягати!

Проте,	як	виявилося,	триматися	було	не	так	уже	й	потріб-
но.	Навіть	зовсім	ні	до	чого	було	триматися,	бо	ми	просиді-
ли	хвилин	із	сорок,	і	за	цей	час	ні	в	кого	й	разу	не	клюнуло.

—	Що	ж	це	таке?	—	занепокоївся	зрештою	Мить-
ко.	—	Нічого	не	розумію!

Він	іще	почекав,	а	тоді	почав	бігати	від	одного	рибал-
ки	до	другого	й	питати:

—	Ну	як,	клює?	А	в	тебе?
Навіть	до	Славка	підбігав.	Але	той	сидів	на	своєму	фут-

лярі,	дивився	непорушно	на	поплавець	і	повторював:
—	Ловись,	рибко,	велика	й	маленька!	Ловись,	рибко,	

велика	й	маленька!
—	Ти	краще	за	своїм	поплавцем	слідкуй,	—	порадив	

Митькові	Сергій	Анатолійович.	—	А	то	тільки	людям	за-
важаєш.

Митько	посидів	трохи	над	своєю	вудочкою,	а	тоді	зно-
ву	став	бігати	й	питати:

—	Ну	як,	клює?	А	в	тебе?
Отак	він	бігав	і	питав,	аж	поки	не	зачепив	ногою	нашу	

коробочку	з	горохом,	і	вона	булькнула	у	воду.
—	Ех	ти	ж,	розтелепа!	—	розсердився	я.	—	Добігався!	

З	тобою	рибу	лише	полохати,	а	не	ловити!	Що	тепер	на	
гачок	насаджувати?

Але	тут	Сергій	Анатолійович	підвівся:
—	Візьміть	у	мене	кілька	черв’яків.	Та	й	скоро	вже	кін-

чатимемо.
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Ми	знов	закинули	гачки,	але	риба	так	 і	не	клювала.	
І	не	тільки	в	нас	—	ні	в	кого.	Лише	Сергій	Анатолійович	
спіймав	одного	пічкурика,	але	він	ловив	не	для	змагання,	
а	просто	для	себе.

Декому	така	риболовля	скоро	набридла,	і	вони	пішли	
собі	назад	у	табір,	а	дехто,	тобто	Митько,	Славко,	ще	три	
хлопці	і	я,	сиділи	й	сиділи,	хоч	сонце	вже	пекло	аж-аж.	
А	Славко	все	примовляв:

—	Ловись,	рибко,	велика	й	маленька!	Ловись,	рибко,	
велика	й	маленька!

Зрештою	Митько	заявив:
—	Я	знаю,	що	деякі	заводи	спускають	у	річки	отруйні	

виробничі	відходи,	і	від	цього	вся	риба	здихає.	Мабуть,	і	на	
нашій	річці	десь	є	такий	завод.	Даремно	ми	стараємось.

—	А	як	же	той	пічкур,	що	Сергій	Анатолійович	упіймав?
—	А	в	нього,	мабуть,	здоров’я	найміцніше	було,	і	він	

ще	не	встиг.
—	Що	не	встиг?
—	Ну,	здохнути...
—	Знаєш	що,	Митю,	—	сказав	я,	коли	до	кінця	зма-

гання	лишилося	кілька	хвилин.	—	Я,	здається,	здогадався,	
чому	кльову	немає.

—	Ну?
—	А	тому,	що	ми	всі	накидали	таку	силу-силенну	при-

манки,	що	в	цьому	місці	риба	просто	об’їлася	за	ніч.	Вона	
тепер	навіть	дивитися	на	гачки	не	хоче,	не	те	що	хапати	їх.

Митько	подумав-подумав	і	каже:
—	А	що,	правильно!	Якби	ж	це	тільки	ми	кинули,	то	

вона	й	ловилась	би.	А	так...
І	тут	Славко	як	закричить:
—	Риба!	В	мене!	Ура!
Ми	помчали	на	той	крик,	дивимось	—	лежить	на	зем-

лі	Славко	і	сміється	од	щастя.	Але,	як	з’ясувалося,	він	не	
од	щастя	сміявся:	просто	Славко	придавив	рибинку	жи-
вотом,	і	вона	його	лоскотала.

Зрештою	хлопець	підвівся,	і	ми	побачили:	борсається	
у	траві	карасик	із	долоню	завбільшки.

—	Оце	здорово!	—	Вітька	гукає.	—	Глядіть,	як	він	його	
спіймав!

Дивимось	ми:	гачок,	отой	самий	здоровенний	гачок,	
карасика	за	хвіст	зачепив.
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—	Це	він,	коли	закидав,	—	Сергій	Анатолійович	пояс-
нює,	—	риба	й	зачепилась	випадково.	Таке	 іноді	буває.	
Але	ж	усе-таки	спіймав!	Значить,	переможець	—	Славко.	
Переможець	і	кращий	рибалка	табору!

А	через	кілька	днів	на	стіні	 їдальні	ще	й	фотознімок	
Славків	прикріпили	—	поруч	із	знімком	Черевика,	нашого	
кращого	бігуна,	і	колективним	знімком	першого	загону	—	
переможця	у	конкурсі	пісні.	Ще	й	підписали:	«В’ячеслав	
Денисюк	—	кращий	спортсмен-рибалка	1-ї	зміни».	Правда,	
фото	було	без	рибки.	Митько	сказав:

—	Таке	рибище	й	на	знімку	не	вмістилось	би!
Зате	Славко	вмістився	весь:	із	футляром	від	акордеона	

у	лівій	руці,	вудкою	у	правій	і	посміхається.	Ач,	весело	йому!

Пліт

«Ух,	як	у	таборі	було»,	—	написав	я	на	початку	своєї	
правдивої	оповіді	і	нізащо	в	світі	не	відмовлюсь	од	своїх	
слів.

Чого	ми	тільки	не	робили!
І	конкурси	проводили,	і	змагання,	і	в	ігри	всякі	грали,	

і	в	похід	ходили,	і	навіть	допомагали	сусідньому	колгоспові	
полуницю	збирати.

Все	робили.
Але	найбільше	нас	вабила	річка.	Добре,	що	вона	поруч	

була.	Погано	тільки,	що	ми	до	неї	не	часто	ходили.	Тобто	
ходили,	щодня,	але	нам	хотілося	частіше,	бо	ми	дуже	лю-
били	природу.

Ну,	Митько	й	придумав.
Після	тихої	години	у	нас,	як	правило,	була	спортивна	

година.	Ми	йшли	за	їдальню,	на	майданчики,	і	вибирали,	
що	хто	схоче:	бадмінтон,	баскетбол,	пінг-понг.	Ми	з	Мить-
ком	спершу	теж	грали	—	то	в	баскетбол,	то	у	теніс.	Але	
потім	вирішили,	що	нашу	любов	до	природи	найкраще	
сполучати	із	футболом.	На	футбольному	полі	завжди	було	
найбільше	людей.	Грали	всі	охочі	—	хоч	двадцять	чоловік,	
хоч	сорок:	ділилися	на	дві	команди	і	грали.

Ми	з	Митьком	записувалися	до	різних	капітанів,	а	
трохи	згодом	непомітненько	тікали	з	поля	безболісно	для	
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обох	команд.	Яка	різниця	—	ганяють	м’яча,	скажімо,	три-
дцять	чоловік	чи	двадцять	вісім.	Тим	паче,	що	хвилин	
через	п’ятнадцять	таке	починалося!..	Не	футбол,	а	Льодо-
ве	побоїще!	Битва	на	Куликовому	полі!

М’яча	не	видно.	Гравців	теж.	Курява	піднімається	стовпом	
у	небо,	і	в	тій	куряві	тільки	й	чути:	«Пас!	На	мене!	Куди?	
Бий!	Мазило!	Вітька,	сюди!	Го-ол!	Як	не	було?»	І	пішло-
поїхало:	«Я	сам	бачив!	Отуто	м’яч	пройшов!»	—	«Та	як	ти	міг	
бачити	—	ти	спиною	стояв!»	—	«Я	—	спиною?	Ти	що,	косо-
окий?»	—	«Сам	брехло!»	А	там	хтось	не	втерпить	і	штовхне	
противника,	а	той	відповість	—	і	закрутилося...	Справжній	
бій	гладіаторів!	Насилу	Сергій	Анатолійович	розборонить.

Ми	з	Митьком	були	проти	такого	футболу.	Ми	дуже	
любили	природу	і	тому,	побігавши	у	всіх	на	виду	хвилин	
із	п’ятнадцять,	гнали	на	річку.

Річку	ми	ще	більше	полюбили	після	того,	як	зробили	
пліт.	А	діло	було	так.

У	сусідньому	таборі	«Сміливий»,	що	розташувався	теж	
у	лісі,	але	по	той	бік	річки,	було	кілька	човнів.	Коли	ми	
вранці	купалися,	хлопці	із	«Сміливого»	частенько	пропли-
вали	човнами	і	обзивали	нас	«сухопутними	пацюками»	та	
всілякими	іншими	словами.	Особливо	один	старався	—	ру-
дий.	Нас	це	дуже	ображало,	і	від	образи	ми	починали	швир-
голяти	в	них	мулом	і	грязюкою.	Їх	це,	мабуть,	теж	обра-
жало,	і	вони	ще	гірше	нас	обзивали.

Олександр	Миколайович	сказав,	що	й	нам	скоро	приве-
зуть	човни,	але	їх	чогось	довго	не	везли	й	не	везли.

І	от	одного	дня,	коли	ми	втекли	од	футбольної	колот-
нечі	на	берег,	дивимося	—	пливуть	за	водою	дві	колоди.

Я	на	них	і	уваги	не	звернув	би,	а	Митько	раптом	як	
затруситься.

—	Серього!	—	кричить.	—	Витягай	їх!	—	і	у	воду	кидається.
Я	й	подумати	не	встиг,	навіщо	вони	йому,	а	вже	плив	

слідом.	Звик:	раз	Митько	сказав,	значить,	щось	у	його	
голові	вже	крутиться,	щось	він	придумав.

Відбуксирували	ми	їх	на	сухе.	Митько	каже:
—	Ми	з	них	пліт	зробимо.	Це	ще	краще	за	човен.	Треба	

тільки	довгу	жердину	знайти,	щоб	від	дна	відштовхуватись.
Посиділи	ми	трохи,	аж	тут	іще	дві	колоди.	Звідки	вони	

пливли,	ми	не	знали,	та	нас	це	і	не	цікавило.
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Витягли	і	їх,	а	тоді	гайнули	в	табір	по	молотки,	цвяхи	
й	дріт.	Вже	за	якусь	годину	ми	мали	справжнє	власне	
судно.	Навіть	жердину	знайшли.	Правда,	поплавати	не	
встигли	—	час	було	повертатися.

Ми	затягли	пліт	в	очерет	і	накидали	зверху	зелені.
—	Завтра	прийдемо	сюди	із	Генкою,	—	сказав	Митько.
Наступного	дня,	коли	ми	втрьох	вибрали	вільну	хвилин-

ку	й	подалися	випробовувати	пліт,	то	ще	здалеку	почули	
від	ріки	чиєсь	щасливе	ревище.	Взагалі	це	мав	бути	спів,	
але	якась	невимовна	радість	захльостувала	співака,	і	вихо-
дило	саме	ревище	—	інакше	й	не	скажеш.

Ми	наддали	ходи	і,	коли	вихопились	на	берег,	побачи-
ли	дивне	видовище.

Серед	ріки,	на	нашому	дбайливо	зробленому	і	старан-
но	замаскованому	плоту,	стояв	із	жердиною	в	руках	Слав-
ко	і,	ніби	сп’янівши	од	щастя,	горлав:

Ей,	багрузін,	па-ашевєлівай	ва-ал,	
Молодцу	плить	недальо-очко!

Вздрівши	нас,	Славко	розпливсь	у	посмішці	й	загукав:
—	Гей,	хлопці!	Глядіть,	що	я	знайшов.	—	І	так	притуп-

нув	ногою,	що	наш	витвір	мало	не	розвалився.
—	Ах	ти	ж	 б а г р у з і н,	—	прошипів	Митько,	бо	йому	

аж	дух	забило	від	обурення.	Але	наступної	ж	миті	безцін-
ний	дар	голосу	таки	повернувся	до	мого	друга.

—	Ану,	загрібай,	 загрібай	сюди!	—	закричав	він.	—	
Я	тобі	покажу,	як	на	чужому	майні	кататися!	Ти	цей	пліт	
будував?	Ти	колоди	витягав?

Вираз	безмежного	щастя	поволі	сповз	із	Славкового	об-
личчя.

—	То	це	ви?..	Ваш	пліт?	—	затинаючись,	спитав	він.
—	А	то	чий	же!	Хіба	таке	добро	на	дорозі	валяється?	

Це	ж	шедевр	людської	думки!	Восьме	чудо	світу!	Ми	його	
місяць	будували,	а	він	—	«знайшов»!

—	Та	ми	ж	тільки	десять	днів	тут,	—	тільки	й	заперечив	
Славко.

—	Ну	десять	днів,	яка	різниця.	Ти	рулюй,	рулюй	сюди.
—	Та	рулюю,	—	відповів	Славко.	—	А	я	оце	пішов	на	

акордеоні	пограти,	сів	на	бережку,	дивлюся	—	пліт.	Може,	
разом	покатаємось?
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—	Чотирьох	не	візьме,	—	сказав	я.
—	А	чого	ж,	можна,	—	несподівано	погодився	Мить-

ко.	—	Спробуємо,	скількох	він	витримає.	Ти	в	нас	замість	
баласту	будеш.

—	Як	це?	—	не	зрозумів	хлопець.
—	Ну,	якщо	пліт	тонутиме,	ми	тебе	скинемо.
—	Ану	вас,	—	образився	Славко.
—	Та	я	жартую,	—	мовив	Митько.	—	Ти	що,	жартів	не	

розумієш?	Ану,	хлопці,	залазь!
Пліт	витримав	усіх.	Вода,	правда,	хлюпала	через	верх	

і	заливала	ноги,	та	нікого	це	не	турбувало.
—	От	якби	ще	сюди	намет	поставити!	—	сказав	Слав-

ко.	—	Був	би	в	нас	плавучий	дім,	як	у	«Звіробої».	—	А	тоді	
попросив:	—	Митю,	дай	я	трохи	повідштовхуюсь.	—	Він	
узяв	до	рук	жердину	і	сказав:	—	Ану,	хлопці,	беремо	роз-
гін!	—	І	щосили	увігнав	її	у	дно.

Виявилося,	що	й	тут,	як	у	всякому	ділі,	скоріше	потріб-
не	вміння,	ніж	сила.	Жердина	глибоко	увійшла	в	ґрунт,	а	
оскільки	Славко	міцно	її	тримав	і	не	хотів	випускати,	то	
так	на	ній	і	завис.

Ми	завмерли.	Серед	ріки	стояла,	сторчма	вгрузнувши	у	
дно,	жердина,	а	на	ній	висів	Славко,	дригав	ногами	і	кричав:	
«Ой,	хлопці,	тону!	Ой,	хлопці,	тону!»	—	хоча	він	зовсім	не	
тонув,	це	всім	було	видно.	Проте	дригати	ногами	йому	до-
велося	недовго:	наш	пліт,	пропливши	за	інерцією	проти	течії	
зо	три	метри,	повернув	назад	і	підім’яв	під	себе	невдаху.

Пліт	плив	за	течією,	а	ми	приголомшено	дивилися	на	
те	місце,	де	щойно	висів	Славко.	Славко	не	випливав.

—	Мамо!	—	прошепотів	Генка.	—	Де	ж	це	він?
—	Тут!	—	тихо	мовило	за	нашими	спинами.
Ми	здригнулися	од	несподіванки.	Якимось	чудом	Слав-

кові	вдалося	вхопитися	за	мотузку,	що	звисала	з	борту,	
і	тепер	він	тримався	за	неї	і	неголосно	булькав.

Ми	страшенно	зраділи,	що	все	обійшлось,	 і	витягли	
Славка	з	води.	Він	теж	дуже	зрадів,	але,	хоч	і	сидів	уже	на	
плоту,	ще	довго	не	випускав	із	рук	тієї	мотузки.

Потім	ми	виловили	нашу	жердину,	прибилися	до	бе-
рега,	висадили	Славка	і	знову	стали	кататися.

Славко	ж,	поки	ми	вчилися	керувати	плотом,	розвісив	
на	гілках	одяг	і,	доки	той	сушився,	сидів	голий	у	кущах	і	
грав	свої	вправи.	Ото	була	картина!



Серед ріки стояла, сторчма вгрузнувши у дно,  
жердина, а на ній висів Славко...
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—	Якби	не	він,	—	сказав	Митько,	коли	наш	акордеоніст	
уже	обсушився	й	пішов	до	табору,	—	таки	був	би	в	нас	най-
кращий	намет.	Ти,	Генка	і	я.	А	так...	Ну	та	нічого	вже	не	
поробиш!	І	що	за	хлопець!	Все	в	нього	не	так,	як	у	людей!

Ми	з	ним	погодились.
Потім	Митько	подумав	і	додав:
—	Це	ж,	виходить,	наш	пліт	будь-хто	може	знайти.	

Значить,	треба	зробити	розкладний	пліт	або	пліт	збірної	
конструкції:	кожну	колоду	ховати	окремо.	Це	дуже	просто.

Ми	його	послухалися.	Відтоді,	як	тільки	видавалася	
вільна	хвилина,	бігали	тихцем	до	річки	й	каталися.

А	Славко,	хоч	ми	його	навіть	запрошували,	більше	з	на-
ми	не	ходив.

—	Це	не	пліт,	а	якась	душогубка,	—	казав	він.	—	Дуже	
воно	мені	треба	—	плавати	на	ньому,	ще	потону.	Або	за-
студжусь.	Катайтеся	самі,	якщо	маєте	охоту.

Несподівана	пропозиція

Про	військову	гру	ми	знали	давно:	з	самого	початку	зна-
ли,	що	проводити	її	збираються	десь	у	половині	червня.

Під	кінець	другого	тижня	нам	так	і	сказали:	за	два	дні	
у	таборі	проводитимуть	військову	гру.	Спершу	старші	за-
гони,	а	тоді	молодші.

Ми	вже	почали	вирізати	собі	погони,	 і	п’ятий	загін	
почав,	бо	планувалося,	що	саме	із	п’ятим	загоном	ми	й	
воюватимемо.	Коли	це	на	вечірній	лінійці	начальник	та-
бору	Олександр	Миколайович	оголошує:

—	Четвертому	загонові	затриматися	на	п’ять	хвилин.	—	
І	коли	ми	затримались,	сказав:	—	Зараз	до	вас	звернеться	
представник	табору	«Сміливий».

Наперед	вийшов	рудуватий	хлопець	років	десяти.
Я	його	одразу	впізнав:	це	він	нас	обзивав	пацюками.
Що	то	був	за	хлопець!	На	місці	не	міг	встояти	ані	секун-

ди!	Він	пританцьовував,	підскакував,	розмахував	руками,	
і,	здавалося,	що	то	не	один	хлопець,	а	два.	А	то	й	три!	Його	
всього	крутило,	сіпало,	корчило	і	пересмикувало.	Спер-
шу	я	його	навіть	пожалів,	але	потім	виявилося,	що	то	в	
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нього	не	хвороба,	а	просто	така	вдача,	і	жаліти	треба	зовсім	
не	його.

Пізніше	ми	таки	взнали,	кого	треба	жаліти	і	що	то	за	
хлопець.

Що	за	зух!	Що	за	урвиголова!	Що	за	одірвипідошва!
Звали	його	Микитою.	Чого	тільки	не	виробляв	Мики-

та	у	своєму	«Сміливому»!
Він	прилаштовував	над	дверима	посудину	з	водою,	

кидав	у	піч	на	кухні	патрони,	підкладав	щедрою	рукою	у	
постелі	своїх	товаришів	жаб	і	підпирав	поліняками	двері	
їдальні,	так	що	по	обіді	ніхто	з	неї	не	міг	вийти.

То	були	давно	забуті,	випробувані	і,	можливо,	декому	
навіть	видасться,	не	дуже	дотепні	жарти.	Та	він	їх	не	цурав-
ся.	Однак	у	творчих	пошуках	Микиті	теж	не	можна	було	
відмовити.	Він	прокрадався	вночі	у	радіорубку,	вмикав	маг-
нітофон,	і	тоді	з	табірних	репродукторів	лунала,	будячи	всіх,	
яка-небудь	веселенька	мелодія;	розпалював	вогнища,	які	
потім	не	могли	загасити	три	дні;	влаштовував	такі	димові	
завіси,	що	одного	разу	навіть	приїхали	пожежні	машини.

Весь	свій	табір	Микита	наполегливо	і	цілеспрямовано	
ставив	догори	дригом,	і	ніхто	не	знав,	як	його	спекатись,	
бо	юний	витівник	заявив,	що	його	батьки	поїхали	із	гео-
логорозвідувальною	партією	на	Сахалін.	Це	була	теж	чис-
та	брехня,	але	про	неї	начальник	табору	з	великою	при-
крістю	довідався	лише	за	чотири	дні	до	кінця	зміни.

Здогадуючися,	що	за	таку	поведінку	йому	вдома	меду	
не	дадуть,	Микита	із	властивою	йому	вигадливістю	почав	
писати	рідним	листи.

У	першому	він	радив	батькам	не	приїжджати,	бо	табір	
нібито	перебазовують,	а	куди,	поки	що	не	знає	і	сповістить	
про	це	пізніше.	У	другому	писав,	щоб	батьки	не	приїзди-
ли,	бо,	хоч	«Сміливий»	і	лишився	на	старому	місці,	проте	
зараз	у	таборі	санітарний	тиждень	і	ніяких	відвідувачів	не	
приймають.	У	третьому	вигадав	 іще	якусь	нісенітницю.	
Так	він	морочив	батькам	голови	досить	довго,	але	зрештою	
його	підвела	власна	фантазія.	У	п’ятому	(і	останньому)	
листі	Микита	застерігав	батьків	ні	в	якому	разі	не	приїж-
джати,	бо	в	таборі	почалася	епідемія	ящура	і	весь	навко-
лишній	район	на	карантині.	Проте	якраз	ця	звістка	і	викли-
кала	зворотний	ефект.
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Наступного	ж	дня	примчали	в	таксі	його	тато	з	мамою,	
їхній	знайомий	професор-епідеміолог	і	незнайома	тьотя	із	
Міністерства	охорони	здоров’я.	Батьки	негайно	забрали	
свого	здоровісінького	сина	додому.	Але	що	з	того	—	зміна	
за	чотири	дні	кінчалася.

Із	усього	сказаного	можна	скласти	приблизне	уявлення	
про	посланця	«Сміливого».

А	поки	що,	не	знаючи	ні	про	переїзди,	ні	про	санітар-
ний	тиждень,	ані	про	загрозу	близької	епідемії,	але	все	ж	
із	погано	прихованим	жахом,	увесь	«Сміливий»	чекав	дня,	
коли	у	військову	гру	мав	підключитися	четвертий	загін,	у	
якому	перебував	рудий	Микита.	І	коли	Микита	заявив,	що	
їхній	загін	хоче	провести	гру	разом	із	нашим	загоном,	та	
ще	на	нейтральній	території,	всі	вожаті,	кухарі,	медпра-
цівник	і	сторож	на	чолі	з	начальником	табору	полегшено	
зітхнули	і	квапливо	запевнили	четвертий	загін,	що	для	них	
побажання	дітей	—	закон.

Про	все	це	ми	дізналися	пізніше,	а	зараз	рудий	Микита	
стояв	перед	нами,	збираючись	виголосити,	певно,	дещо	цікаве.

—	Геть	міжтабірні	перегородки!	—	рішуче	почав	він	і	
підскочив	на	місці.	—	Не	будемо	замикатися	в	собі!	Справж-
ня	дружба	не	визнає	ніяких	меж,	для	неї	не	існує	пере-
пон!	—	Він	енергійно	рубонув	рукою	повітря,	мовби	одним	
помахом	руйнуючи	всі	перепони,	які	відділяли	його	від	
нас.	—	І	тому,	—	Микита	звівся	навшпиньки	і	крутнув	
головою,	—	наш	четвертий	загін	пропонує	провести	вій-
ськову	гру	разом	із	вашим	четвертим	загоном,	тобто	наш	
четвертий	—	проти	вашого!	Для	подолання	водного	рубежу	
і	для	переміщення	сил	наш	табір	виділяє	вам	три	човни	із	
своїх	шести.	Місце	проведення	військових	дій	і	умови	об-
говоримо	додатково.	Готуватися	можна	з	завтрашнього	дня.	
Початок	о	шостій	годині	ранку.

Все	це	він	випалив	одним	духом,	трохи	помовчав,	ду-
маючи,	що	б	іще	додати	розумного,	а	тоді	мовив:

—	Отже,	якщо	ви	згодні	—	скажіть,	а	не	згодні	—	не	
кажіть.	Тобто	теж	скажіть,	але	в	такому	разі	ми	вважати-
мемо,	що	ви	боїтеся	прийняти	нашу	дружню	й	миролюб-
ну	пропозицію,	отже	—	програли.

—	Річка?	Човни?	—	першою	подала	голос	Ірина	Ва-
силівна.	—	Та	вони	ж	усі	перетонуть!	—	І	поглянула	на	
начальника	табору.
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—	Що	ми,	маленькі?	—	закричали	ми.	—	Веслувати	не	
вміємо?	Невже	спасуємо?

Та	й	Олександр	Миколайович	усміхнувся:
—	Нічого,	нічого.	Річка	ж	неширока.	Та	й	вожаті	поруч	

будуть.	Я	не	заперечую.
Ми	також	не	заперечували	і	взялись	до	обговорення.
—	Я	пропоную	от	що,	—	знову	заговорив	Микита.	—	

Кілометри	за	три	нижче	за	течією	річки,	там,	де	вона	
робить	вигин,	лежить	чудова	місцина.	Од	того	вигину	до	
пожежної	вишки	—	її	видно	здалеку,	—	а	за	дорогою	 і	
проходитиме	умовний	кордон	розташування	ваших	військ.	
Наша	ж	територія	буде	якраз	навпроти.	Якщо	хочете,	
можна	зараз	піти	й	подивитися.

—	Що	ми	зараз	побачимо?	—	спитав	Юрко,	наш	голо-
ва	загону.	—	Вже	ніч	надворі.	Та,	зрештою,	яка	різниця?	
Там	так	там.

—	От	і	добре,	—	кивнув	Микита.	—	Переможе	та	коман-
да,	яка	позриває	всі	погони	з	команди	противника	або	за-
володіє	прапором	і	перебереться	з	ним	на	свій	бік.	Наші	
погони	—	зеленого	кольору,	ваші	—	синього.	Підпишіть	
оцю	угоду	у	двох	примірниках	—	і	по	руках!	—	Він	підсунув	
Юркові	два	аркуші	паперу.

Ми	покрутили	угоду,	але	в	ній	було	написано	все	те,	
що	він	уже	сказав,	і	Юрко	з	Микитою	поставили	свої	під-
писи.

—	От	і	чудово!	—	зрадів	Микита.	—	Підготовчі	роботи	
можна	почати	завтра.	Тож	рийте	окопи,	всякі	укріплення,	
будь	ласка.	До	зустрічі!

Він	упхав	один	примірник	угоди	в	кишеню	і	зник	у	
темряві.

—	Щось	він	мудрує,	—	сказав	Митько.	—	Якось	воно	
дуже	швидко.	Сюди	—	туди,	ви	тут	—	ми	там,	«окопи	рий-
те»,	втік	одразу.	Бита	голова!	Було	б	піти	й	подивитись.

—	От	завтра	й	подивитесь,	—	Ірина	Василівна	нам,	—	
а	зараз	ходімте,	бо	кіно	ось-ось	почнеться.

Другого	дня	весь	наш	загін	пішов	знайомитись	із	міс-
цевістю.	Доходимо	до	вигину	річки...

—	Ось,	я	ж	казав!	—	Митько	кричить.	—	Дивіться!
Поглянули	ми	на	той	бік...	А	там	здоровенний	луг	врі-

зається	півколом	у	ліс,	і	тільки	вдалині	під	лісом	чагарник.	
І	навіть	трава	скошена.	Самі	копиці	стоять.
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—	Я	ж	казав,	—	Митько	гарячкує.	—	Недаремно	він	
свою	угоду	підписати	спішив.

—	Еге,	—	Юрко	почухав	потилицю.	—	У	них	ліс	до	
річки	підступає	лише	он	з	того	краю,	та	й	тут	—	вузенька	
смужка.	І	сховатися	ніде.

—	Так	і	їм	же	нема	де!	—	Генка	на	це.
—	А	вони	за	деревами	сидітимуть.	Куди	ми	поткнемо-

ся	—	одразу	видно.
—	О-о,	то	бита	голова!	—	посупився	Митько.	—	Ході-

мо	хоч	ліс	обдивимось.	Може,	він	і	там	щось	вигадав.
Але	хоч	як	довго	ми	блукали,	ліс	був	як	ліс.	Дуже	хо-

роший.	Густий.	Він	усім	сподобався.	Ми	викопали	два	
окопи,	повернулися	на	берег	і	стали	дивитися	на	луг.	Луг	
не	подобався	нікому.

—	Ясно,	що	вглиб	ворожої	території	по	відкритому	не	
побіжиш,	—	сказав	Юрко.	—	Справжній	ліс	за	лугом	по-
чинається,	а	попервах	—	оця	от	смужка	від	вигину	річки.	
Ну	а	з	того	краю	метрів	сімсот-вісімсот	усе-таки	буде.	І	то	
добре.	Але	ж	вони	на	це	 і	розраховують:	певно,	пікетів	
понаставляють	на	кожному	кроці.

—	Треба	їх	перехитрити!	—	запропонував	Генка.
—	Відкрив	Америку!	—	Юрко	йому.	—	А	як?	Поки	ми	

тим	лісом	вештатимемось,	нас	усіх	переловлять.	Думайте	
всі.	У	кого	з’являться	цінні	думки	—	кажіть	одразу.

Ми	почали	думати.	Але	що	більше	ми	думали,	то	мен-
ше	в	нас	з’являлося	цінних	думок.	Цінних	думок	було	дуже	
мало.	Можна	навіть	твердити,	що	їх	не	було	зовсім.

—	Ми	вже	зголодніли,	—	подав	нарешті	голос	Ген-
ка.	—	Може,	по	обіді	щось	придумаємо?

Але	й	після	обіду	ніхто	нічого	не	придумав.	 І	після	
тихої	години.	І	після	полудника	теж.

—	Знаєте	що,	—	запропонував	надвечір	Митько.	—	
Ходімо	ще	раз	на	річку.	Може,	на	місці	видніше	буде.

—	 І	я	з	вами,	—	спохопився	Славко.
—	А	ти	сьогодні	грав	на	акордеоні?	—	запитав	я.
—	Ще	ні,	—	зітхнув	Славко.
—	Ну,	так	не	можна,	не	можна!	—	підхопив	і	Мить-

ко.	—	Весь	світ	чекає	на	появу	нового	акордеоніста,	а	він	
замість	того,	щоб	грати,	побіжить	кудись	на	річку.

—	Ану	вас!	—	одмахнувся	Славко.
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—	Отож!	—	докинув	я,	і	ми	втрьох	гайнули	з	намету.
Ідемо	берегом,	розмовляємо,	коли	бачимо	—	за	тим	

самим	вигином,	де	наш	кордон	починається,	якийсь	човен	
припнуто.

—	Цікаво!	—	каже	Генка.	—	Хто	б	це	міг	бути?
Підходимо	ближче,	а	тут	із-за	дерев	вискакує	отой	ру-

дий	зі	«Сміливого».
Відштовхується	й	сідає	на	весла.
—	Це	ти!	—	Митько	кричить.	—	Шпигувати,	значить?
—	Я!	Я!	—	єхидно	посміхається	рудий	і	правує	до	сво-

го	берега.
—	То	ти	вистежувати	сюди	приїздив?!	Шпигунська	пика!
—	Приїздив-приїздив,	—	він	нам	так	нахабно.	—	Умо-

вами	не	заборонено.	Е-е-е!	—	і	язика	показує.
—	Бачили	ви	таке?	—	обурився	Митько.	—	«Не	забо-

ронено!»	Ач!	«Ви,	—	каже,	—	окопи	рийте,	укріплення».	
Для	того,	щоб	потім	усе	визнати.	«Не	заборонено!»	Не	
забо...	Ану,	стривай	—	стривай...	Зараз,	зараз...	—	стишив	
він	голос,	тоді	засміявся	і	переможно	глянув	на	нас.

—	Придумав?	—	з	надією	запитав	я.
—	Придумав,	—	полегшено	зітхнув	мій	друг.	—	Після	

вечері	все	обговоримо.

*	*	*

—	Завтра,	—	почав	Митько,	коли	весь	загін	зібрався	на	
волейбольному	майданчику,	—	всі	це	знають,	у	нас	відбу-
деться	військова	гра	із	четвертим	загоном	«Сміливого».	Тож	
ми	зібралися	тут,	щоб	розробити	план	дій	і	поділитися	
цінними	думками.	Ворог,	подивімося	правді	у	вічі,	нас	
обдурив:	значну	частину	його	території	займає	луг.	Проте	
цим	самим	він	і	собі	до	деякої	міри	зв’язав	руки.	Адже	
ніякий	дурень,	звісно,	не	буде	ховати	прапор	на	відкритому	
місці.	Таким	чином	і	наша	задача	полегшується.	Скажу	
навіть	більше:	я	певен,	що	ховатимуть	прапор	вони	у	тій	
частині	лісу,	що	ліворуч	од	нас,	між	лугом	і	пожежною	
вишкою.	Праворуч	лісу	надто	вже	мало.	Скажу	навіть	біль-
ше:	коло	річки	вони	ховати	прапор	теж	не	будуть,	а,	зро-
зуміло,	углибині.	Отже,	самі	бачите,	слід	зосередити	наші	
сили	саме	на	цьому	квадраті,	а	він	приблизно	становить	
лише	одну	чверть	ворожої	території.	По-моєму,	логічно?
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—	Гм,	по-моєму,	теж,	—	тільки	й	мовив	Юрко	(а	що	
він	іще	міг	сказати	про	такий	блискучий	умовивід?).

—	Але	водночас,	—	продовжував	Митько,	—	наша	за-
дача	й	ускладнюється,	бо	на	цій	частині	і	на	підступах	до	
неї,	мабуть,	і	ворог	зосередить	неабиякі	сили.

—	Гм,	скидається	на	те,	—	погодився	Юрко.
—	Але	ж	треба	ще	й	нападати,	—	вів	далі	мій	друг,	—	і	

виставляти	патрулі,	проводити	розвідку.	Отже,	сил	там	буде	
не	так	уже	й	багато.

—	Правильно!	—	кивнув	Юрко.
Я	ж	тільки	дивувався:	як	здорово	Митько	все	розрахував!
—	Тож	тепер	скажіть,	що	можна	придумати	в	такій	

ситуації?
—	Я	вважаю,	—	заговорив	Вітька,	—	що	нашому	заго-

нові,	геть	усім,	слід	перебратися	на	той	бік	і	кинутись	в	
атаку,	змітаючи	все	на	своєму	шляху,	мчати	прямісінько	до	
отого	квадрата,	що	ти	казав.	Там	хапати	прапор	—	і	назад.	
Це	єдино	правильне	рішення.

—	Це	ще	треба	знайти	їхній	прапор,	—	озвалась	Люська.
—	А	в	цей	час,	—	докинув	і	я,	—	їхня	розвідка	спокій-

нісінько	обнишпорить	нашу	територію	і	захопить	наш	пра-
пор.	Та	й	трьома	човнами	наш	загін	за	раз	не	перебереться.	
Вони	й	на	березі	зможуть	напасти.

—	Тоді,	—	Вітька	каже,	—	єдино	правильним	рішенням	
буде:	нашому	загонові	сидіти	на	цьому	березі	у	засідці.	
Тільки	човен	підпливе	—	одразу	хапай	їх.

—	Можна,	—	Наталка	на	це,	—	але,	звичайно,	не	всьо-
му	загонові.	Слід	розділитися.	Частина	й	справді	на	березі	
зачаїться,	частина	охоронятиме	прапор,	а	решта	перепра-
виться	на	ворожу	територію.

—	Правильно,	—	погодився	Митько.	—	Оце	і	є	єдино	
правильне	рішення.

—	А	я	хитрість	придумав,	—	каже	Генка.
—	Ану-ну,	—	зацікавились	ми.
—	Знаєте,	всякі	там	шпигуни,	коли	кордон	переходять,	

одягають	на	ноги	вирізані	сліди	ведмедів	чи	кабанів...	От	
і	ми	давайте	виріжемо,	наприклад,	кабанячі	сліди,	підкра-
демося	тихенько	на	човнах,	вискочимо	на	берег	—	і	в	кущі.	
А	«зелені»,	хоч	сліди	й	побачать,	думатимуть,	що	то	каба-
нячі,	і	не	звернуть	на	них	ніякої	уваги.
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—	Що	ж	це,	по-твоєму,	за	кабани,	які	з	води	вихо-
дять?	—	запитав	Юрко.

—	Як	тридцять	три	богатирі!	—	докинув	Вітька.	—	Уяв-
ляю	собі	картину!	Та	«зелені»	одразу	здогадаються.

—	А	ми	 їх	тоді	прикріпимо	задом	наперед,	—	Генка	
знову,	—	і	здаватиметься,	що	то	вони	на	водопій	ішли.

—	А	назад	же	як?	—	Митько	питає.	—	Чи	вони	через	
ріку	перепливли?	Це,	мабуть,	якась	особлива	порода.	Ка-
бани-спортсмени!	Та	й	де	тут	кабани	є?

—	А	це	кабани...	ну,	переселенці,	—	не	здавався	Генка.
—	Ну	й	ідеї	ж	у	тебе!	—	захихотів	Вовка.
—	А	в	тебе	взагалі	ніяких,	—	Генка	йому.	—	Не	хоче-

те	—	як	хочете.
—	Тепер	ось	послухайте	мене!	—	заговорив	серйозно	

Митько,	і	всі	замовкли,	бо	зрозуміли:	він	говоритиме	про	
щось	важливіше	од	кабанів.

—	Сьогодні,	години	зо	три	тому,	ми	виявили	на	нашо-
му	березі	шпигуна	«зелених»,	отого	рудого.

—	А-ах!	—	вирвався	крик	обурення	з	грудей	четверто-
го	загону.

—	Проаналізувавши	цей	факт,	—	і	вухом	не	повів	Мить-
ко,	—	ми	із	Сергієм	вирішили	(вирішував	він	один),	що	
ворог	сам	вкладає	зброю	до	наших	рук.	Ви,	певно,	не	
знаєте:	ми	із	Сергієм	збудували	пліт...

—	Так	ось	чого	вас	у	таборі	не	видно!	—	почувся	ззаду	
голос	Ірини	Василівни.	—	Ну	та	зараз	я	вас	лаяти	не	буду.	
Продовжуй,	Митю.

—	Ось	що	я	пропоную,	—	повів	далі	Митько.	—	Ми	із	
Сергієм	і	Генкою,	можна	ще	когось	четвертого,	більше	пліт	
не	візьме,	перепливаємо	удосвіта,	годині	о	п’ятій,	а	то	й	ра-
ніше,	річку	і	направляємось	углиб	ворожої	території.	Я	про-
бираюсь	аж	у	той	квадрат,	де	у	них	найвірогідніше	знаходи-
тиметься	прапор,	 і	маскуюсь	—	мабуть,	залізу	на	дерево.	
Хлопці	ж	залишаються	в	резерві.	Сергій	—	у	чагарнику,	
пам’ятаєте,	коло	лісу?	Хоч	і	на	видноті,	але	навряд	чи	кому	
спаде	на	думку,	що	там	хтось	сидить.	Генка	ж	залізе	в	копицю.

—	Ага,	в	копицю,	—	протягнув	Генка.	—	А	якщо	вони	
її	підпалять?

—	Та	ти	що,	здурів?	—	не	втримався	я.	—	Хто	ж	це	буде	
палити?
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—	А	хто	його	знає.	Отой	рудий	підпалить.	Він,	по-моє-
му,	на	все	здатний.

—	Ну	тоді	я	залізу,	—	запропонував	я.
—	Та	хай	уже	я,	—	погодився	Генка.	—	Тільки	ж	дивіть-

ся.	Це	на	вашій	совісті	буде.	—	Чи	він	серйозно	те	казав,	
я	так	і	не	зрозумів.

—	Ну	от	і	все,	—	закінчив	Митько.	—	Отже,	наш	намет	
бере	на	себе	найвідповідальніше	завдання:	ми	спробуємо	
знайти	і	захопити	прапор.	А	що	з	того	вийде	—	не	знаю.

—	Здається,	непогано	придумано,	—	відповів	за	всіх	
Юрко.	—	Навіть	здорово!

—	Ти	кажеш,	ваш	намет,	—	схопилася	Наталка.	—	А	як	
же	Славко?

—	Це	вже	занадто,	—	Митько	зітхнув.	—	Ще	й	цього	
розгамуза	з	собою	брати.	Він	тільки	все	зіпсує!	Хоча,	—	за-
сміявся,	—	хай	завтра	покаже	«Сміливому»	свій	приз	за	пісню,	
а	заразом	і	фотокартку	переможця	риболовлі.	Вони	од	зди-
вування	остовпіють	—	от	ми	з	них	погони	і	позриваємо.

—	Ги-ги,	—	засміявсь	я.
—	 І	зовсім	не	смішно,	—	Наталка	підскочила.	—	Ви	

обоє	думаєте...	думаєте...	Ах-ах,	які	ми	дотепні,	які	розум-
ні!	А	Славко	у	двадцять	разів	кращий	за	вас.

—	Славко?
—	Та	якби	не	твій	Славко,	у	нас	взагалі	був	би	найкращий	

намет!	—	повторив	я	те,	що	вже	не	раз	чув	од	свого	друга.
—	О-о,	високо	несетесь!	Якби	вас	усіх	із	того	намету	

виселити,	отоді	він	був	би	найкращим.	А	за	приз,	—	це	
вона	вже	до	Митька,	—	ти	йому	просто	заздриш.

—	Я-а?
—	Ти,	ти!	Ти	свої	дурні	ракети	пускав,	а	Славко	хотів,	

щоб	загін	не	осоромився!	А	рибу,	думаєш,	я	не	знаю,	як	
ви	всі	ловили?	Один	Славко	приманку	не	кидав!

—	Ну	і	цілуйся	тоді	зі	своїм	Славком,	—	вже	не	на	жарт	
розсердився	Митько.

—	А	ти	цілуйся	зі	своїм	Стеценком	або	з	Мусюкі-
ним,	—	кинула	Наталка	і	пішла	геть.

Славко	похнюпився	і	стояв,	як	три	печених	раки.
—	А	ти	чого	стоїш?	—	вигукнув	Митько.	—	Біжи	доганяй!
Славко	увібрав	голову	в	плечі,	скривився,	 і	так	мені	

раптом	стало	його	шкода,	так	шкода,	що	я	підбіг	до	нього	
і...	став	поруч,	не	знаючи,	як	і	втішити.
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Над	майданчиком	зависла	неприємна	тиша.
—	Він	Мусюкіним	мене	ніколи	не	взивав,	—	крикнув	

раптом	Генка.	—	Молоток,	Славко!	—	і	штурхонув	його	в	
плече.

І	так	це	Генка	якось	кумедно	сказав,	що	ми	всі	роз-
сміялись	і	навіть	Славко	посміхнувся.

—	Та	чого	там...
—	А	й	справді,	хлопці,	—	мовила	Ірина	Василівна.	—	

Якщо	вже	ваш	намет	такий	хороший,	то	слід	і	Славка	з	
собою	взяти.

—	Гаразд,	—	охолов	Митько.	—	Хай	іде...	Буде	з	Сергієм	
у	кущах	сидіти.

—	От	і	добре,	—	зраділа	вожата.	—	А	зараз,	хоч	до	від-
бою	ще	година,	лягаймо	спати.	Завтра	підйом	о	п’ятій.

—	Нас	о	четвертій	розбудіть,	—	попросив	Митько,	 і	
наш	загін	розійшовся.

—	Ех,	був	би	у	нас	таки	найкращий	намет,	якби	не	цей	
акордеоніст,	—	шепнув	мені	Митько,	коли	ми	вже	лягли.

Я,	пам’ятаю,	сказав:	«Так»,	—	хоча,	одверто	кажучи,	
якийсь	сумнів	уже	закрався	в	мою	душу.	«Мабуть,	цей	
Славко	все-таки	не	зовсім	такий,	як	нам	здавалося.	Кон-
курс	пісні,	риболовля...	І	вночі	він	же	першим	напав	на	
Генку,	хоч	боявся.	А	потім...»	Але	додумати	до	кінця	я	не	
встиг,	бо	почав	засинати	і	вже	крізь	сон	чув	якийсь	шум,	
голоси,	сигнал	на	вечірню	лінійку...	А	потім	усе	стихло.	
Наш	майже	найкращий	намет	спав.	На	нього	чекав	від-
повідальний	день.

Військова	гра

—	Хлопці,	вставайте!	Сергію,	Славко,	—	чую	я	голос	
Ірини	Василівни,	 і	вона	легко	термосить	мене	за	пле-
че.	—	Вставайте,	група	особливого	призначення!	Вже	чверть	
на	п’яту.

«Група	особливого	призначення	—	звучить!»	—	думаю	
я	і	скидаю	ковдру.

—	Ось	сухий	пайок,	—	каже	вожата.	—	Успіху	вам!	—	
і	виходить.
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У	светрах	і	курточках,	—	прохолодно-таки,	—	ми	витю-
пуємо	з	росяного,	веселого,	аж	дзвінкого,	лісу	до	річки	і	на	
мить	зупиняємось.

Річки	немає.	Там,	де	має	бути	вода,	—	самий	туман.	Він	
піднімається	могутньою	густою	хвилею,	огортає	берегови-
ну,	нас,	застує	протилежний	берег,	весь	білий	світ.	І	лише	
високо	вгорі	та	хвиля	слабне,	рідшає,	і	верхівки	трепетних	
молочних	язиків,	осяяні	ще	кволим	червоним	сонцем,	і	самі	
червоніють,	пломеніють	і...	гаснуть,	щезають.

—	Ух,	здорово!	—	шепоче	за	моєю	спиною	Славко,	але	
я	й	сам	бачу,	як	це	здорово,	як	це	гарно.

—	Отак	відбувається	кругообіг	води	в	природі,	—	по-
вчально	повідомляє	Генка.

—	Знаємо,	професор!	—	одказує	Митько.	—	Природо-
знавство	теж	учили.	Ходімо	до	плоту.

Ми	виносимо	по	одній	колоді	з	кущів,	і	Митько	звич-
ними	рухами	скріплює	їх	дротом.	Готово!	Генка	із	Славком	
сідають	навпочіпки,	а	ми	з	Митьком	—	я	довгою	жердиною,	
а	він	саморобним	веслом	—	упираємось	у	берег.	Ще	мить	—	
і	наш	пліт	уже	пливе	в	суцільному	тумані	за	течією.

—	Хоч	би	не	заблукати...	—	починає	на	своїх	улюблених	
нотках	Славко,	але	перехоплює	красномовний	Митьків	
погляд	і	затинається,	не	договорює	до	кінця.

—	Тобі	ще	б	радіопеленг,	—	все	ж	не	стримуюсь	я.
Кілька	помахів	весла	—	і	ми,	підминаючи	осоку,	м’яко	

врізаємось	у	берег.	Швидко	вискакуємо	на	тверде.	Тільки	
Славко	ступнув	у	воду	і	скривився:	«Холодно!»	—	але	годі	
було	від	нього	чогось	іншого	й	сподіватись.

Розбираємо	пліт,	одну	колоду	лишаємо	тут	же,	при	воді,	
інші	розносимо	де	прийдеться	по	березі:	кидаємо	в	кущі,	
заносимо	в	гайок,	притуляємо	сторчма	до	стовбура,	і	вже	
ніхто	у	світі	не	здогадається,	що	кілька	хвилин	тому	це	
були	частини	десантного	судна.

—	Ну,	хлопці!	—	серйозно	зиркає	на	нас	Митько,	і	ми	
розуміємо,	що	хоче	він	сказати,	чого	чекає	від	нас,	чого	
чекає	від	нас	чотирьох	увесь	загін.

Чого	б,	здавалося,	хвилюватись?	Гра!	Гра	—	і	нічого	
більше.	Ну,	застукають	тебе,	зірвуть	погончик,	крикнуть	
«убитий!»	—	і	одійди	вбік,	сядь	на	траву,	відпочивай,	диви-
ся,	чим	гра	закінчиться.	А	серце	б’ється	ще	дужче,	ти	весь	
у	полоні	якогось	страху	—	а	що,	як	помітять,	оточать?..	І	з	
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тим	страхом	у	грудях,	принишклі,	ми	мовчки	квапимось	
лісом	у	тил	ворога.	У	ворожий	тил!

—	Ну,	хлопці,	—	вже	на	лузі	повторює	Митько,	—	ось	
ваш	чагарник,	ось,	Генко,	твої	копиці:	залазь	он	хоча	б	у	ту,	
що	найближче.	А	я	пішов.	Щасливо!

—	Щасливо!	—	відгукуємось	ми	і	дивимось,	як	відда-
ляється	фігурка	нашого	приятеля.	Ось	він	уже	пробіг	ті	
двісті	метрів,	що	відділяють	нас	од	лісу.	Раз,	другий	май-
нула	його	курточка	поміж	дерев	і	зникла.

Ми	розгребли	в	копиці	нору	і,	коли	Генка	заліз	у	неї,	
знову	заклали	сіном.

—	Ну,	як	тобі,	зручно?	—	запитав	я.
—	Ви	ж	глядіть,	щоб	не	підпалили,	—	відповів	придуше-

но	Генка.	Щодо	цієї	витівки	у	нього	були	свої	міркування.
Ми	ж	із	Славком,	дряпаючись	об	гілки,	продерлися	в	

густий	чагарник	і,	нагорнувши	торішньої	трави,	повляга-
лися	на	ній.

—	Це	ж	іще,	мабуть,	ціла	година	до	початку,	—	пробур-
мотів	мій	напарник.	—	Сиди	тут...

—	А	ніхто	тебе	сюди	не	кликав,	—	відрізав	я.	—	Сам	
напросився.

—	 Їсти	хочеться,	—	не	слухаючи	мене,	протягнув	Слав-
ко.	—	Поїсти,	чи	що?	Мабуть,	треба	перекусити.	—	І	діло-
вито	почав	розгортати	пакунок	із	харчами.

—	А	Генка?	—	запитав	я.	—	Він	же	голодний	там.
—	Генка	ще	звечора	собі	кишені	напакував,	—	відказав,	

жуючи,	Славко.
—	А	Митько?
—	Митько?	—	кліпнув	він	очима.	—	Не	знаю...
—	Звичайно,	хіба	Митькові	в	голові	твої	бутерброди!
Я	уявив	собі	Митька,	який	зараз	сидить,	мабуть,	на	

якомусь	кущику,	чи	то	пак	—	дереві,	приліпившись	до	
стовбура,	голодний	і	відчайдушний	мій	безкорисливий	і	
найкращий	друг,	і	шматок	застряв	мені	в	горлі.

Повним	зневаги	рухом	я	відклав	бутерброд.
—	Чого	ти?	—	здивувався	Славко.
—	Не	буду	їсти!	—	рішуче	мовив	я.	—	Митько	там	го-

лодний	сидить,	а	ми...
—	Ну	тоді	і	я,	—	повагавшись,	відповів	Славко	і	з	жа-

лем	поклав	свій	пайок	поруч	із	моїм.
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Вже	не	так	сердито	я	поглянув	на	Славка,	хоча,	якщо	
розібратись,	у	чому	ж	він	був	винен?

А	час,	хоч	і	повільно,	а	спливав,	і	ось	уже	над	лісом,	
над	лугом,	над	річкою	розлігся	мелодійний	і	рвучкий	голос	
сурми.

Шоста	година!
Гра	почалася!
Ще	кілька	хвилин	усе	довкруг	мовчало,	а	тоді	потроху	

стало	оживати.	У	лісі	праворуч	і	ліворуч	од	нас	почулися	
віддалені	голоси,	а	ось	зовсім	близько	пробігла	зграйка	
хлопців	і	дівчаток	і	хтось	гукнув:

—	Весла,	весла	тягни	швидше!
—	От	бачиш,	—	позіхнув	Славко,	—	вони	там	на	човнах	

катаються,	а	ти	сиди	тут...
—	Слухай!	—	не	витримав	я.	—	Як	тебе	тільки	в	класі	

терплять?	Тебе	не	лупцюють	за	те,	що	ти	скиглиш	весь	час?
—	Вони	вже	звикли,	—	щиро	зізнався	Славко.	—	У	нас	

чудовий	клас.
Тут	знову	почулися	голоси,	і	я	обережно	визирнув	із	

гущавини.
Від	лісу	бігло	троє	хлопців	із	зеленими	погончиками.	

Один,	довгов’язий,	тримав	у	руках	бінокль.
—	Давай	сюди!	—	гукнув	довгов’язий,	і	всі	троє	пода-

лися	просто	до	нас.
Я	похолов,	але	вони,	поминувши	кущі,	зупинилися	біля	

копиці,	в	якій	сидів	Генка.
—	Підсажуй,	підсажуй,	пацани,	—	заквапив	довгов’я-

зий,	і	ті	двоє,	хоч	і	з	трудом,	висадили	його	нагору.
—	Ех,	здорово!	—	крикнув	довгов’язий.	Ще	якусь	мить	

він	вовтузився	на	сіні,	а	тоді	навів	бінокль	на	наш	берег.
—	Бачу!	—	радо	заволав	він.	—	Бачу,	пацани!	Оно	один	

човен	пливе	за	течією.	Хочуть	десь	висадитись.	Он	ще	
один,	а	третього	не	видно.	Ех,	не	встигли!

—	Нічого,	—	втішили	його	знизу.	—	Микита	там	усю-
ди	засідки	порозставляв.

—	Ага!	Он	їхній	пікет!	—	закричав	той,	з	біноклем.	—	
Ліворуч	од	вишки,	за	горбком.	А	оно	ще	одна	групка.	
У	човен	сідають.	Зараз	будуть	переправлятися.	Ха-ха-ха!	
Один	у	воду	впав!	Так	тобі	і	треба!

Я	аж	затрусивсь	увесь.	Наші	бойові	товариші	падають	
у	воду,	а	їм,	виходить,	так	і	треба.	Ах	ти	ж	мордяка	зелена!
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—	Біжи,	Генко,	до	Микити!	—	наказав	довгов’язий.	—	
Скажи,	що	один	човен	уже	десь	там,	нижче	за	течією,	
другого	нема,	ну	а	третій	вони,	певно,	і	самі	бачать.	По-
моєму,	то	вже	друга	ходка.	А	головне,	скажи	тим,	що	в	
засідці.	Їх	там	чоловік	із	п’ять.

І	їхній	Генка	потрюхикав	до	Микити.
—	Наш	човен!	—	знову	залунало	згори.	—	І-і-і,	прямо	

на	засідку	пливе.	Не	встигне	Генка,	не	встигне!	Куди	ви?	
Куди?!	—	заволав	він,	ніби	ті,	в	човні,	могли	його	почути.

І	вони,	звісно,	не	почули,	бо	вже	за	три	хвилини	не-
втомний	дозорець	кричав:

—	Вилазять,	вилазять	наші!	Нападають	«сині»!	Ну!	О!	Так	
тобі	і	треба,	щоб	не	нападав.	Зірвав!	Зірвав	погон!	Молодця!	
А	це	що	таке?	Так!	Так	йому!	Ага-а!	За	ноги	хапаються!	Ану,	
хлопці!	Ну!..	О,	правильно!	Ех,	хлопці...	Ех,	хлопці,	тікають...	
Тікають...	Доганяють...	Все!	Наш	заскакує	в	човен.	Пливе.	
Пливе.	Один	наш	утік	човном.	Це	Вовка,	Вовка,	точно!	Один	
і	залишився.	А	оно	їхній	човен.	Висаджуються!	Висаджують-
ся	—	і	нікого	з	наших	нема.	Висадились!

Він	звівся	на	копиці,	почав	вимахувати	руками	і	кричати:
—	Генко!	Генко!	Біжи	скажи,	що	он	вони	там	висади-

лися.	Не	чує.	Навіть	не	оглядається.	Генко!	Генко!
—	Що?	—	загукало	раптом	із	копиці,	і	з	неї	вивалився	

наш	Генка,	поглядаючи	на	білий	світ	сонними	очима.
—	От	тюхтій!	—	мало	не	скрикнув	я.	—	Заспав	у	сіні,	

і	от	маєш!
Двоє	«зелених»	так	 і	вибалушились	на	Генку,	а	він	

сторопіло	переводив	погляд	з	одного	на	другого.
—	 І-і-і-і-і!	—	заверещав	по	короткому	роздумові	довго-

в’язий.	—	«Синій»!!!	Пацани,	«синій»!	Хапай	його!	Хапай,	
Льошко!

Але	Льошка,	замість	того,	щоб	хапати	«синього»,	по-
задкував	із	якимось	прибитим	виглядом.	Бачачи,	що	Льош-
ка	задкує,	і	розуміючи,	що	ми,	певно,	спостерігаємо	всю	
цю	картину,	Генка,	і	собі	дурнувато	посміхаючись,	почав	
до	нього	підступати.

—	Хапай	його,	хапай!	—	не	вгавав	довгов’язий.
—	Ану,	хапай	мене,	хапай,	—	заговорив	Генка,	ступа-

ючи	крок	за	кроком	уперед.	І	Льошка	не	витримав	—	ки-
нувся	тікати.
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Генка,	спростовуючи	правило,	що	один	у	полі	не	воїн,	
рвонувся	за	ним.

Льошка	спершу	пометляв	геть,	але,	бачачи,	що	Генка	
не	відстає,	став	бігати	довкола	сусідньої	копиці.

—	Хапай	його,	хапай	диверсанта!	—	метушився	дов-
гов’язий,	намагаючися	злізти,	але,	видно,	побоявся,	бо	
його	копиця	була	таки	височенька.	Тож	він	став	на	повен	
зріст	і	зарепетував:

—	Диверсант!	Пацани!	Шпигун!	Пацани!	Сюди!
Я	тим	часом	дивувався,	як	у	Генки	з	отим	Льошкою	

ще	не	замакітрилося	в	головах,	бо	вони	вже,	мабуть,	разів	
із	сто	оббігли	кругом	копиці.

І	невідомо,	чим	би	те	все	скінчилося,	якби	хтозна-звід-
ки	не	підскочили	ще	троє	«зелених»	із	довгими	дрючками	
в	руках.	Не	встиг	і	я	здивуватися,	навіщо	їм	ті	дрючки,	як	
хлопці	вже	наставили	їх	на	Генку	і	припнули	до	сіна.

—	Ага,	попався!	—	закричав	один.	—	Ану,	ходімо	до	
штабу!	—	І	всі	троє	потягли	Генку	кудись	у	ліс.

—	У	штаб	його!	—	кричав	довгов’язий.	—	У	штаб!	Здо-
рово	все-таки	Микита	із	дрючками	придумав.

—	Еге,	—	погодився,	одсапуючи,	Льошка.	—	Спеціаль-
но,	щоб	у	полон	брати.

—	А	ти	боягуз,	—	кинув	довгов’язий.	—	Чого	ти	тікав	
од	нього?

—	Сам	ти	боягуз!	—	одказав	йому	цілком	слушно	Льош-
ка.	—	Було	б	допомогти!

—	Як	допомогти?	Ти	що,	не	бачиш	—	я	за	ворогом	
стежу!	Боягуз!

—	Невелика	цяця!	—	відказав	Льошка.	—	Побоявся	
донизу	стрибнути.	Страхопуд!

—	Ти	сам	ледь	штани	не	загубив,	поки	тікав,	—	наїжа-
чився	довгов’язий.	—	Безштанько!

—	Ах	ти	ж	бінокулярська	пика!	—	закричав	Льош-
ка.	—	Сидить	там,	ще	й	командує!

—	От	і	сиджу,	—	відповів	довгов’язий.
—	Ну	то	й	сиди,	як	віслюк	на	сіні,	—	мовив	Льош-

ка.	—	А	я	з	тобою	більше	не	дружу.	—	І	побіг	до	річки.	
Я	давно	запримітив,	що	там	стовбичать	двоє	«зелених».	До	
них	і	подався	хлопець.

—	Сам	ти	віслюк	без	штанів!	—	гукнув	йому	вслід	дов-
гов’язий	і	знову	припав	до	бінокля,	щось	бурмочучи.
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—	О,	а	тих	уже	не	видно,	—	ще	розібрав	я.	А	тоді:	—	
І	цей	десь	пропав...

—	Нам	іще	довго?	—	смикнув	мене	за	ногу	Славко.	—	
Мені	вже	набридло	тут	сидіти...

—	Ну	то	біжи	додому,	—	відказав	я.
—	Ага,	додому!	Спійма-ають,	—	позіхнув	він.	—	Спати	

хочеться...
—	Ну	й	спи,	—	мовив	я	і	знову	розгорнув	гілки.
Що	відбувалося	на	нашому	березі,	я	не	знаю,	та	й	той,	

на	копиці,	мовчав,	бо	нікому	було	розповідати,	що	він	бачить.
Я	ж	бачив	тільки	луг	перед	собою	і	трьох	—	уже	з	Льош-

кою	—	«зелених»	на	березі,	коло	човна.	Вони,	певно,	че-
кали,	щоб	першої-ліпшої	миті	перевезти	кого	на	цей	чи	
на	той	бік.	Усе	було	тихо.

Та	раптом	якийсь	неясний,	незрозумілий	шум	за	спиною	
змусив	мене	нащурити	вуха.	Я	одліз	назад,	пригинцем,	пет-
ляючи	в	кущах,	прокрався	до	того	краю	чагарника,	що	вихо-
див	на	ліс.	Галас	дужчав,	уже	можна	було	навіть	розрізнити	
окремі	вигуки,	дедалі	ближче	лунали	вони,	і	я	побачив,	як	
із-за	дерев	вискочив	Митько	із	патиком	у	руці,	а	за	ним,	десь	
за	сотню	метрів,	мчав	цілий	гурт	—	чоловік	сім	«зелених».

—	Стій!	Прапор!	Лови	його!	Прапор!	—	кричали	пере-
слідувачі,	і	тут	до	мене	дійшло,	що	в	руках	у	Митька	не	
просто	патик,	а	ворожий,	намотаний	на	держак,	прапор!

Уже	згодом,	як	усе	скінчилося,	мій	друг	розповів	про	
свої	пригоди.

Розпрощавшись	із	нами,	він	подався	у	тил	ворога	і	разів	
зо	три	пробіг	туди	й	назад	по	окресленому	своєю	страте-
гічною	думкою	квадрату,	аж	поки	надибав	свіжовикопаний	
і	замаскований	окоп.	Неподалік,	та	де	там	неподалік	—	
зовсім	поруч,	поміж	інших	дерев	ріс	розлогий	дуб.	Тож	
розміркувавши,	що	сама	доля	виростила	його	на	цьому	
місці,	Митько	здерся	нагору	і	причаївся	в	гіллі.

Він	чув	сурму,	що	сповістила	про	початок	гри.	Кілька	
разів	повз	дуб	пробігали	хлопці	й	дівчатка	із	«Сміливого»,	
але	в	окоп	ніхто	з	них	і	не	думав	залазити.	Нічого	важли-
вого	за	цей	час	Митько	теж	не	помітив.	Він	уже	був	пожал-
кував,	що	намарне	сидить	там,	і	почав	думати,	як	би	його	
непомітно	поміняти	позицію,	але	раптом	почув:	«Шпигун!	
Шпигуна	спіймали!»	А	ще	за	якихось	десять	хвилин	під	
дубом	зупинилося	двоє	«зелених»	і	один	сказав:
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—	Ось	цей	окоп.	Піймали	котрогось	із	«синіх»	—	у	ко-
пиці	сидів.	Микита	сказав,	щоб	прапор	переховали,	бо	там	
уже	стало	небезпечно.	Вони	зараз	підуть	увесь	луг	пере-
трусять	—	може,	там	іще	хто	сидить.	Ти	поки	вирий	у	стіні	
заглиблення,	ми	прапор	туди	всунемо	і	землею	притовче-
мо.	А	я	за	прапором	побіг,	у	третій	окоп.

Повернувся	він	за	кілька	хвилин	і	став	сваритися,	що	
нічого	не	зроблено.

—	А	чим	же	я	копатиму?	—	відповів	його	товариш.	—	
Зубами?

—	Навіщо	зубами?	Лопатою!
—	Де	я	її	візьму?	Нема	лопати!
—	Як	нема?	Мала	ж	на	дні	лежати.
—	Нема	тут	нічого.
—	От	же	люди!	Це	хтось	із	наших	учора	прихопив.	Гей!	

Як	воно	там,	на	передовій?	—	закричав	він	комусь,	але	
відповіді	Митько	не	почув.	—	Ну,	давайте,	давайте!	Посидь	
поки	з	прапором,	—	знову	звернувся	він	до	приятеля,	—	а	я	
вмить	за	лопатою	змотаюсь.	І	ще	кого-небудь	для	охорони	
візьму.

Такої	удачі	Митько	навіть	не	сподівався.	Такої	слушної	
хвилини!	Такої	нагоди!	Він	подумки	подякував	Генці	(хай	
вибачить	йому	Генка!)	за	те,	що	його	спіймали,	 і	тому	
охайному	хлопцеві	чи	тій	дбайливій	дівчинці,	яка	забрала	
вчора	лопату,	щоб	не	лишати	її	до	ранку	в	окопі.	Потім	
обережно	опустився	на	землю,	ще	якусь	хвилину,	а	то	й	
дві	лежав,	ховаючись	за	стовбуром,	і	розглядався.	Поруч	
нібито	нікого	не	було.	Пильний	охоронець	сидів	навпочіп-
ках	на	самому	краю	окопу	трохи	боком,	а	більше	спиною	
до	Митька	 і	щось	креслив	паличкою	на	землі.	Прапор	
лежав	поруч.

Митько	обережно	заповз	вартовому	за	спину,	в	кількох	
кроках	од	нього	підвівся	 і	хутко	підбіг	упритул.	«Уби-
тий»,	—	лагідно	і	тихо	сказав	Митько:	лівою	рукою	зірвав	
із	противника	погон,	а	правою	уперся	хлопцеві	в	шию	—	
той	полетів	сторч	головою	в	окоп.

Ухопивши	прапор,	Митько	як	куля	зірвався	з	місця	і,	
вже	одбігши	на	чималу	відстань,	почув	за	спиною	відчай-
душний	зойк	«убитого»:

—	Пра-апор!!!
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Усе	це,	звісно,	Митько	розказав	уже	потім,	а	зараз	саме	
отой	крик:	«Пра-апор!»,	тільки	дужчий,	бо	кричало	кілька	
чоловік,	і	почули	ми	із	Славком.	Ми	побачили,	як	від	лісу	
мчить	Митько,	а	за	ним	із	гуком	і	свистом	біжать	«зелені».

У	тому,	що	Митька	їм	не	наздогнати,	я	був	певен:	я	
знав,	як	бігає	мій	друг.	А	далі?	Бігти	навскоси	через	весь	
луг	до	дальнього	краю	лісу?	Але	ж	там,	мабуть,	повно	
«зелених»,	а	чи	є	наші?	До	річки	путь	теж	відрізана:	там	
стовбичила	охорона	човна	 і	тепер	напружено	дивилася	
туди,	звідки	лунав	лемент,	силкуючися	зрозуміти,	що	ж	
там	діється.

—	Стій!	Лови	його!	Прапор!	Хлопці,	переймай!	—	кри-
чали	переслідувачі.

—	Сюди!	Пацани!	Прапор!	—	зарепетував	і	собі	довго-
в’язий	на	копиці,	і	поступово	до	тих,	коло	річки,	дійшов	
весь	трагізм	ситуації.	Вони	зрозуміли:	у	того,	найпершого	
і	найпрудкішого,	їхній	прапор,	 і	зараз	вирішується	доля	
сьогоднішньої	гри.

Тож	не	дивно,	що	й	вони,	покинувши	свій	пост,	з	во-
йовничими	криками	кинулися	навстріч	Митькові.

Отже,	вихід	напрошувався	сам	собою:	взяти	ліворуч,	
знову	податися	в	ліс,	але	з	ближчого	до	нас	краю,	і	так	
лісом,	плутаючи	сліди,	постаратися	досягти	річки	—	може,	
там	стрінуться	наші.	Так	само,	видно,	розміркував	і	Мить-
ко.	Спершу	він	біг,	нібито	поминаючи	нашу	схованку,	а	
тоді	круто	звернув	ліворуч	і	за	кілька	секунд,	важко	пере-
водячи	дух,	влетів	у	кущі,	де	сиділи	ми.

Я	вже	казав,	що	чагарі,	які	ми	вибрали,	густо	розросли-
ся	на	значній	ділянці	лугу.	Тож	можна	було,	пробігши	не-
поміченим	крізь	них,	вискочити	з	будь-якого	боку	чи	й	
навіть	деякий	час	успішно	ховатися	в	гущавині,	і	це	трохи	
збило	противника	з	пантелику.	Втративши	з	виду	Митька,	
«зелені»,	замість	того,	щоб	бігти	за	ним	слідом,	розсіялися,	
почали	оточувати	нас	і	цим	самим	програли	кілька	секунд.

—	Ви	тут?	—	одсапнув	мій	друг.	—	Побігли...	Повинні	
встигнути!	—	І	ми	втрьох,	не	розбираючи	дороги,	почку-
рили	чагарником.

Але,	ще	не	виткнувшись	на	відкрите,	я	вже	побачив	
крізь	гілля,	що	й	звідти,	від	лісу,	де	мали	ми	шукати	по-
рятунку,	квапляться	нам	навстріч	четверо	«зелених».
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То	було	повне	оточення!	Повніше	оточення	годі	й	
	уявити!

—	Все!	—	вкляк	я	на	місці.	—	І	там	вони!
—	Все!	—	розгублено	повторив	Митько.	—	Е-ех,	хоч	би	

наших	кілька!	Де	вони	бродять,	баранячі	голови?
—	З	трьох	боків!
—	Що	ж	робити,	Серього?	Їх	тут	понад	десяток!	Наздо-

женуть	же,	—	мало	не	плакав	Митько.	—	Ех,	така	операція!
А	що	я	міг	йому	порадити?
Все	ближче	лемент	і	тупіт	ніг...	І	раптом	Славко,	котрий	

за	весь	час	не	зронив	 і	слова,	Славко,	котрий	спершу	
скиглив,	що	йому	хочеться	їсти,	а	потім,	що	йому	хочеть-
ся	спати,	цей	тюхтій,	вайло	і	мамій,	цей	здобувач	призів	і	
всяких	там	перших	місць,	швидким	рухом	зняв	з	древка	
полотнище,	тицьнув	його	Митькові,	гукнув:	«Хлопці,	не	
висовуйтесь	іще	п’ять	секунд!»	—	і	кинувся	із	самим	древ-
ком	геть	від	нас	просто	на	відкрите.	Мов	навмисне,	він	
опинився	на	виду	у	всіх	трьох	груп.

—	Здаєшся?	—	закричали	одні	«зелені».
—	Здавайся!	—	вторували	їм	другі.
Але	Славко	здаватися	не	хотів.	Спершу	він	узяв	на	ту	

групу,	що	бігла	од	човна,	а	коли	до	неї	лишалося	зовсім	
небагато,	завернув	праворуч	і	гайнув	повз	копиці	просто	у	
луг	—	його,	мабуть,	вабив	простір,	степові	вітри	і	таке	інше.

—	Куди	йому!	—	махнув	рукою	Митько.
—	Не	втече!	—	схитнув	головою	я.
Наш	акордеоніст	тим	часом	біг	перевальцем,	як	завжди,	

трохи	кумедно,	все	далі	й	далі	від	нас,	а	за	ним	із	гиком	
мчали	всі	«зелені».	Я	був	певен	—	їм	подобається	ця	гонит-
ва	із	заздалегідь	відомим	фіналом.

Повз	нас	промайнула	та	група,	що	так	недоречно	ви-
хопилась	із	лісу,	і	ми	так	і	присіли	в	кущах.	Але	все	ж	я	
встиг	почути:	хтось	із	них	сміявся.

—	Не	втече,	—	зітхнув	Митько.
Ще	кілька	секунд	споглядав	я	ту	гонитву	—	все	ближче	

й	ближче	переслідувачі	—	і...	раптом	зрозумів.	Я	все	зрозумів!	
Адже	ніхто	не	знав,	що	нас	у	кущах	троє,	і	всі-всі,	хто	ловив	
зараз	Славка,	думали,	що	вибіг	із	кущів	той,	хто	й	сховався	
в	них,	що	женуться	вони	за	тим,	хто	викрав	прапор.

І	ще	я	зрозумів,	що	Славко,	цей...	цей	молодець,	цей	
чудовий	акордеоніст,	цей	завойовник	призів	і	переможець	



найкращих	конкурсів,	зробив	так	навмисне,	і	що	путь	до	
річки	вільна!

Якусь	мить	я	ошелешено	дивився	на	луг	перед	собою,	
де	зараз	не	було	ані	лялечки,	а	тоді	повернувся	до	Митька.

—	Митю,	так...
Але	й	Митькові	все	стало	ясно.
—	Мерщій!	—	гукнув	він	на	ходу,	і	ми	понеслися,	по-

мчали,	на	крилах	полетіли	до	річки.
—	Привіт	невтомним	дозорцям!	—	ще	гукнув	я	щасли-

во	довгов’язому,	котрий	так	 і	сидів	 із	своїм	біноклем	у	
руках	 і	 збараніло	глядів	на	нас.	Лише	за	кілька	секунд	
я	почув	його	голос:

—	Па!..	Па!..	Пацани!	Дивіться!
Та	чим	він	міг	нам	завадити?
Ми	були	вже	далеко.
О,	як	завили,	як	заверещали	наші	противники!	Як	зойк-

нув	розпачливо	зеленими	горлянками	весь	луг!	Як	кинулись	
усі,	хто	на	ньому	був,	нам	навздогін!

Але	й	ми	старались	як	могли,	і	земля	тікала	з-під	на-
ших	ніг.

Ось	уже	остання	копиця,	ось	похила	береговина,	і	я	на	
повному	ходу	заскакую	у	ворожий	човен,	а	Митько	впи-
рається	руками	в	корму,	відштовхується	і	з	маху	скочуєть-
ся	на	дно.

Тридцять	метрів,	усього	лише	тридцять	метрів	виграли	
ми	завдяки	Славковій	хитрості,	але	їх	виявилося	достатньо.

І	ось	уже	з-за	дерев	на	нашому	боці	вибігають	наші	
хлопці,	і	вже	видно	Вовку,	і	Юрка,	і	Наталку,	і	вони	маха-
ють	нам	руками	і	кричать:	«Давай,	хлопці!»	І	навіть	Сергій	
Анатолійович	оддалік	розмахує	руками!	І	ось	уже	поруч	
наш	човен	і	в	ньому	Вітька,	Люська	і	ще	хтось;	і	Митько	
стає	на	повен	зріст	на	кормі,	і	в	руках	у	нього	розгортаєть-
ся	за	вітром,	пручається	і	тріпоче	ворожий	прапор!

Ми	кричимо	«ура!»,	той	крик	підхоплюють	і	в	човні,	і	
на	березі,	і	далі,	в	лісі,	і	далі	—	аж	у	самому	Києві,	здаєть-
ся,	лунає	той	гук.	До	цього	могутнього	багатоголосся	при-
єднується	ще	одне	тоненьке	«ура!»	—	з	того	берега,	звідки	
ми	щойно	припливли.

А	я	обертаюсь,	і	бачу	—	то	кричить	наш	Славко!
Славко	із	нашого	намету!
Славко	з	нашого	найкращого	намету...
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Скінчилися	раз	уроки,	а	вчителька	наша	і	каже:
—	Сашко	Лісовий	захворів,	хто	піде	його	провідати?
—	Я!	Я!	Я!	—	посхоплювались	усі.
—	Якщо	ви	і	в	нього	так	кричатимете,	—	говорить	вчи-

телька,	—	то	краще	нікому	не	йти.	Хворому	потрібен	спокій.
Ми	запевнили	її,	що	не	галасуватимемо,	а	вчителька	

відповіла,	що	ми	молодці,	але	все	одно	сьогодні	хай	підуть	
кілька	чоловік,	а	завтра	ще	кілька	і	післязавтра	теж.

—	 І	пам’ятайте,	—	закінчила	вона,	—	хворому	потрібен	
спокій.	Дивіться,	щоб	він	не	вставав	з	ліжка,	розважте	його	
як	зумієте.	Може,	й	нагодувати	доведеться.

Приходимо.	Лежить	Сашко,	горло	замотане,	книжку	читає.
—	От	добре,	—	мама	його	зраділа.	—	У	мене	саме	обід-

ня	перерва	кінчається.	Там,	на	кухні,	суп	доварюється.	Ви	
через	десять	хвилин	з	плити	його	зніміть,	хлопця	мого	
нагодуйте.	А	я	побігла.

—	Ну	як	тобі,	—	в	Сашка	питаємо,	—	нудно,	мабуть,	
лежати?

—	Та	ні,	—	одказує.	—	Зовсім	не	нудно.	Я	от	книжку	
читаю.	Цікава!

Але	ми	вирішили,	що	це	він	так	говорить,	із	ввічливості.	
Спробуй-но	сам-один	полежати	ввесь	день!

—	Нічого,	—	підбадьорюємо,	—	ми	тебе	зараз	розва-
жимо.	От	тобі	Наталка	заспіває.	В	неї	голос	гарний.

—	Чого	це	я	буду	співати	ні	з	того	ні	з	сього?!	—	Натал-
ка	нам.	—	Може,	йому	й	не	хочеться	зовсім.

—	Як	це	не	хочеться?!	Ех	ти,	подруга!	Він	же	один	тут.	
Ну,	як	знаєш.	Тоді	ми	з	Митьком	заспіваємо.

Стали	посеред	кімнати,	відкашлялись	і	давай	співати.	
Співали-співали,	аж	захрипли.

оповідання
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—	Що,	—	питаємо,	—	повеселішало	тобі	трохи?
—	Авжеж,	повеселішало,	—	Наталка	за	нього	відпові-

дає.	—	Так	фальшивити,	то	краще	вже	зовсім	мовчати.	
І	без	ваших	концертів	обійдеться.	Правда	ж,	Сашку?

Сашко	промовчав,	але	ми	зрозуміли,	що	це	він	так	
промовчав,	щоб	не	завдавати	нам	клопоту.	Але	про	які	
клопоти	може	йти	мова,	коли	товариш	хворий!

—	Давай,	—	Митько	каже,	—	йому	наш	сюрприз	від-
криємо.

—	Давай!
І	стали	ми	тут	матроський	танок	виконувати,	який	на	

святковий	вечір	готували.	Підспівуємо	собі,	в	долоні	у	такт	
плещемо,	підборами	по	паркету	—	ух!	Так	добре	в	нас	іще	
ніколи	не	виходило.	Розчервонілись	обоє,	вхекалися,	але	
стараємось,	—	для	хворого	ж	товариша.

Чуємо	дзвоник	у	двері.	Наталка	побігла	відчиняти.	
Вривається	в	кімнату	дядько	якийсь	у	халаті.

—	Це	що	за	неподобство!	—	кричить.	—	Я	поверхом	ниж-
че	живу.	У	мене	робота	термінова,	спеціально	додому	взяв,	
щоб	не	заважав	ніхто,	так	ви	отут	казна-що	виробляєте.	Ту-
паєте	по	голові	вже	цілу	годину,	зосередитись	неможливо!

Ми	йому	почали	пояснювати,	що	прийшли	провідати	
хворого	товариша.

А	він:
—	Нічого	собі	хворий!	Таке	витримати	—	здоров’я	як	

у	слона	треба	мати.	Припиніть	цей	тупіт.	Книжку	йому	
краще	почитайте!

Ми	сказали,	що	книжку	він	і	сам	собі	читає.
—	Ну,	то	придумайте	щось	інше,	—	дядько	каже.	—	Он	

ви	на	хлопця	подивіться.	Йому	вже	скоро	млосно	стане	од	
ваших	розваг.

І	він	пішов.
Сашко	забивсь	під	стіну,	і	ми	зрозуміли:	йому	цей	дядь-

ко	теж	не	сподобався.
—	О!	—	скрикнув	я	радісно.	—	Так	у	тебе	ж	магнітофон	

є.	Чого	ж	ти	мовчав!	—	і	натис	на	вмикач.
—	Зроби	голосніше,	—	гукнув	Митько.	—	Воно,	коли	

голосно,	завжди	веселіш.
Тут	Наталка	стала	до	чогось	принюхуватись	—	і	про-

жогом	з	кімнати.



Вбігає	за	мить.
—	Ой,	—	кричить,	—	суп	увесь	википів	 і	вже	згорів.
Побігли	ми	на	кухню.	Справді,	бачимо	—	в	каструльці	

щось	темне	на	самому	дні	залишилось,	і	пахне	зовсім	не	
так,	як	суп.	Ми	туди	на	всякий	випадок	води	долили,	але	
смак	у	нього	виявився	ще	гіршим,	ніж	запах.

—	Ех	ви!	—	Наталка	зітхає.	—	Через	вас	зовсім	забули,	
що	мама	просила.	Чим	тепер	хворого	годувати?

Стали	ми	харчі	якісь	шукати.	Знайшли	цукру,	а	чай	
шукали-шукали	—	ніде	нема.

—	Яка	різниця,	—	Митько	каже,	—	із	заваркою	чи	без.	
Однаково	вода.	Коричнева	тільки.	І	так	вип’є.

Скип’ятили	воду,	вкинули	цукор	у	склянку.	Приносимо	
Сашкові:

—	Пий.
Сьорбнув	він	трохи.
—	Не	хочу,	—	каже.	—	Голова	болить.
—	Це	в	нього	від	голоду,	—	здогадавсь	я.	—	Ми	тобі	

зараз	усі	втрьох	картоплі	почистимо.	Ти	як	любиш,	смаже-
ну	чи	варену?	А	щоб	не	нудьгував,	включимо	магнітофон.

—	Не	треба,	—	він	нам	якось	дивно	відповідає,	—	ні-
якого	магнітофона,	і	картоплі	я	не	хочу	вашої.

—	Здається,	час	нам	уже	додому,	—	поглянула	Наталка	
на	двері.

—	Додому!	—	блимнув	на	неї	Митько.	—	І	полишити	
хворого	товариша?	Може,	тобі	заспівати?	—	допитується	
в	Сашка.

—	 І	співати	не	треба!
—	Може,	затанцювати	ще	разочок?	Нам	не	тяжко.
Тут	Сашко	як	затруситься.
—	Не	треба,	—	кричить,	—	мені	ваших	танців,	і	нічого	

не	треба!	Облиште	мене!	Лежала	собі	людина	 і	горя	не	
знала.	У	мене	і	так	уже	температура	піднялась.	Я	тепер,	
мабуть,	іще	місяць	лежатиму.

Тепер	ми	таки	зрозуміли,	чого	він	хоче,	і	почали	вдягатись.
—	Ну,	ти	бачив	таке?	—	мовив	Митько	вже	надворі.	—	

Друзі	прийшли	до	нього,	не	шкодуючи	ні	сил,	ні	часу,	
розважити,	щоб	йому	сумно	не	було,	нагодувати,	а	він	піс-
ля	цього	нас,	можна	сказати,	виганяє.	Не	буду	більше	його	
відвідувати.	Хай	собі	книжки	читає.	Нахаба	та	й	годі.
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Розділ	І
Зоологія і комахи. 

«Відпустіть нас до бабусі!»

Коли	ми	склали	іспити	і	п’ятий	рік	навчання	нарешті	
скінчився,	на	збори,	присвячені	цій	знаменній	події,	при-
йшла	і	вчителька	ботаніки	та	зоології	Ірина	Семенівна.

Після	того	як	усі	вчителі	виказали	свої	радісні	споді-
вання	з	приводу	нашого	успішного	навчання	і	ще	кращої	
поведінки	в	майбутньому	 і	підбили	не	для	всіх	радісні	
підсумки	за	цей	рік,	слово	взяла	ботанічка:

—	Любі	дітки!	—	вона	завжди	казала	«дітки»	чи	«діточ-
ки».	—	Ви	вже	учні	шостого	класу,	з	чим	я	вас	вітаю	 і	
повністю	приєднуюсь	до	тих	добрих	побажань,	які	ви	
щойно	почули	від	присутніх	тут	педагогів.	Хочу	вам	ще	
раз	нагадати	—	вчитися	в	шостому	класі	де	в	чому	легше,	
а	де	в	чому	й	трудніше,	ніж	у	п’ятому.	Ми	з	вами,	зокрема,	
будемо	вивчати	ботаніку,	а	згодом	і	зоологію,	перейдемо	
до	глибшого	розуміння	світу,	що	оточує	вас.

Тут	вона	помовчала	 і	мрійливо	подивилася	кудись	у	
стелю.	Той,	хто	не	знав	нашої	ботанічки,	міг	би	подумати,	
що	цілісінькими	днями	ми	тільки	й	сушили	голову	над	
тим,	як	би	під	її	керівництвом	ще	глибше	зрозуміти	на-
вколишній	світ.	Насправді	ж	ми	мало	любили	ботаніку,	та	
й	не	можу	сказати,	щоб	 і	 зоологія	вигравала	в	нашій	
хлоп’ячій	уяві	привабливими	веселковими	барвами.

—	Так	от,	любі	діточки,	—	правила	далі	ботанічка,	—	
для	того,	щоб	збудити	вашу	цікавість,	щоб	продовжити	
добру	традицію	наших	старших	класів,	вам	треба	за	літо	
зібрати	колекцію	комах.

—	Ого,	—	перебив	її	Шумило.	—	Та	якщо	всі	школи	візь-
муться	до	цього	діла,	наступного	літа	вже	не	буде	чого	ловити.

—	Невже	ти	залишишся	таким	самим	 і	в	шостому	
класі?	—	запитала	вчителька,	ніби	вона	сподівалася	на	



104

щось	інше.	—	А	побоювання	твої	безпідставні.	До	речі,	ви	
знаєте,	що	багатьох	шкідників	сільського	господарства	і	
зелених	насаджень	треба	винищувати?	Восени	всі	прине-
сете	свої	роботи	до	школи.	Я	їх	заберу	до	зоологічного	
кабінету.	Кращі	підуть	на	шкільну	виставку.

Тепер	і	я	згадав	стоси	невеликих	коробок	зі	скляним	
верхом,	що	припадали	порохом	у	кабінеті	зоології.

—	А	можна	вдвох	збирати	одну	колекцію?	—	схопився	
з	місця	Митько.

—	Можна,	тільки	щоб	і	видно	було,	що	її	робили	двоє.	
Така	колекція	має	бути	більшою	і	кращою.	Ти	хочеш	разом	
із	Стеценком?	—	зиркнула	на	мене.

—	Еге	ж.
—	То	робіть,	—	зітхнула	вчителька.	—	Тільки	не	так,	

як	у	минулому	році.
Цим	вона	натякала	на	гербарій	рідного	краю,	який	треба	

було	зібрати	минулого	літа.	Тоді	ми	й	не	думали	збирати	його,	
а	потім	Мишко	знайшов	якийсь	гербарій,	ми	його	підписали	
і	здали,	навіть	не	поцікавившися,	що	воно	таке.	А	потім	до	
школи	прибіг	старший	Митьків	брат,	з	голосним	скандалом	
забрав	той	альбом	і	нам’яв	Митькові	вуха.	Виявилося,	що	то	
гербарій	зовсім	не	рідного	краю,	точніше,	рідного,	але	нету-
тешнього,	бо	містив	зразки	Далекого	Сходу,	і	належав	навіть	
не	Митьковому	братові,	а	котромусь	із	його	приятелів.

А	по-третє,	з’ясувалося:	приятель	теж	узяв	його	на	два	
дні	в	себе	на	роботі.

—	Чому	тобі	та	колекція	муляє?	—	запитав	я	Митька,	
коли	йшли	додому.	—	І	звідки	така	зацікавленість?

—	А	ти	не	здогадуєшся?
—	Ні.
—	Ніскілечки?
—	Та	кажу	ж,	що	не	здогадуюсь.
—	А	тому,	що	тепер	точно	відпустять	до	моєї	бабусі!
Треба	зазначити,	що	ми	з	Митьком	давно	мріяли	по-

їхати	до	Юрківки,	села,	де	жила	Митькова	бабуся.
Не	саме	село	вабило	нас,	бо	чи	ж	мало	чудових	сіл	на	

Україні?	Не	зелень	лісів,	бо	майже	щонеділі	 їздили	ми	з	
батьками	під	Бровари,	Іванків	чи	Ірпінь;	не	гриби	і	не	сві-
танки	над	річкою,	скажу	навіть	більше	—	не	студене	моло-
ко	в	гладущику,	щойно	вийнятому	з	льоху.	Ні!	Кликало	нас	
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до	себе	привільне	і	незалежне	життя.	Кликало	і	вимахувало	
привітно	рукою:	«Ну	ж	бо,	сміливіше.	Я	чекаю	на	вас!»

—	Уявляєш	собі,	—	казав	Митько.	—	Ліс.	Кругом	ні	
душі.	А	в	лісі	озеро.	А	на	березі	курінь.	А	в	курені	—	ми.	
А	поруч	багаття.	І	казанок	із	юшкою.	І	роби	собі,	що	хо-
чеш.	Хоч	на	голові	стій.	А	кругом	ні	душі.

—	Угу,	—	і	собі	облизувався.
—	З	одного	боку	пляж,	а	з	другого	берег	урвистий	

травою	поріс,	кущами.	І	дерева...	А	до	села	кілометрів	зо	
три,	якщо	не	більше.	А	на	багатті	казанок	із	юшкою.

—	Та	ти	вже	казав	про	казанок.
—	Ну	то	й	що!	Про	приємне	і	казати	приємно.
—	А	як	бабуся	не	дозволить?
—	Чия?	Моя?	Хе-ге,	та	ти	її	просто	не	знаєш!	Бабу-

ся	—	во!	Ночувати,	правда,	може,	й	не	відпустить,	а	так	—	
скільки	завгодно.

—	От	якби	ще	й	ночувати,	—	зітхав	я.
—	Та	стривай.	Хай	спершу	хоч	до	села	відпустять,	а	там	

видно	буде.
Отож	ми	й	докучали	моїм	батькам	(Митькові	були	не	

проти),	канючили	мало	не	щодня:
—	Відпустіть,	ну	відпустіть	нас	до	бабусі!
Але	батьки	дуже	сумнівалися,	чи	піде	це	на	користь	

у	першу	чергу	самій	бабусі,	а	потім	уже	нам.
—	Уявляю	собі,	що	вони	там	вироблятимуть,	—	хитала	

головою	мама.
—	Двоє	лобуряк	на	голову	старенькій	жінці,	—	і	собі	

докидав	тато.	І	тільки	моя	бабуся	підтримувала	нас.
—	Не	такій	уже	й	старенькій,	—	казала	вона.	—	Ми	

з	нею	однолітки.
І	тепер,	коли	я	згадав	про	Митькову	бабусю,	то	миттю	

повернув	до	друга	своє,	як	то	пишуть,	«радісно-збуджене»	
обличчя.

—	Ти	гадаєш?
—	Та	я	певен	цього.
—	Але	чому?
—	А	де	ж	ми,	на	твою	думку,	будемо	збирати	отих	любих	

хрущиків	і	метеликів?	Щось	давненько	я	вже	не	бачив	у	
нашому	місті	довгоносиків.	А	ти?	Може,	ти	знаєш,	на	якій	
вулиці	вони	оселились?	Тоді	нам	не	треба	нікуди	їхати.
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Надія	у	вигляді	колекції	пронизаних	шпильками	жучків	
заграла	перед	моїми	очима.

—	Митьку,	ти	геній!
—	Ну,	не	зовсім,	—	скромно	потупив	очі	мій	приятель,	—	

але	дещо	отут,	—	він	постукав	пальцем	себе	по	лобі,	—	маю!
—	Не	така	вона	вже	й	старенька,	—	стояла	на	своєму	

моя	бабуся:	їй	теж	було	нелегко	підтримувати	нас.
Ми	вп’ятьох	сиділи	на	кухні	—	бабуся,	мама,	тато,	

Митько	і	я,	вкотре	обговорюючи,	чи	можна	нам	з	Митьком	
їхати.	Дідусь	сидів	у	вітальні	перед	телевізором	із	газетою	
в	руках.	Він	ніколи	не	втручавсь	у	сімейні	проблеми,	і	за	
це	я	був	йому	тільки	вдячний.

Адже	коли	б	він	вирішив	пристати	до	когось,	то	ще	не-
відомо	було,	чи	до	нас	із	бабусею,	чи	до	тата	з	мамою.

—	Хоч	і	не	старенька,	—	мовив	тато,	—	а	коли	б	вам,	
мамо,	вони	обоє	сіли	на	шию	на	три	тижні,	то	хто	знає,	
якої	б	ви	заспівали.

—	О,	я	була	б	тільки	щасливою,	—	не	здавалася	бабу-
ся.	—	Село,	річка,	ліс,	два	юних	джентльмени.	Певно,	я	
знову	відчула	б	себе	молодою.

—	Боюсь,	що	ненадовго,	—	обізвалась	мама.	—	Госпо-
ди,	як	ви	мені	вже	набридли	з	цим	селом!

—	Невже	ви	хочете,	Оксано	Павлівно,	—	втрутився	на-
решті	в	розмову	й	Митько,	—	щоб	ваш	син,	а	заодно	і	його	
найкращий	приятель	ціле	літо	нудились	у	місті,	де	все	кру-
гом	—	і	пилюга,	і	розжарені	спекотні	вулиці	—	навіває	сум-
ні	думки	і	сприяє	передчасному	старінню	наших	організ-
мів?	—	(Цю	промову	він	підготував	заздалегідь.)	—	А	хіба	
існує	кращий	відпочинок,	ніж	там,	у	селі,	злитися	з	природою	
після	важкої	праці	й	успішного	закінчення	п’ятого	класу?

—	Не	дуже-то	ви	й	перепрацювались,	—	кволо	посміх-
нулася	мама.

—	Хоч	би	як	там	було,	—	вів	своє	Митько,	—	дітям	
потрібен	відпочинок.	До	того	ж	як	інакше	ми	виконаємо	
важливе	завдання	із	зоології?

—	Яке	ще	там	завдання?
—	Хіба	Сергій	вам	нічого	не	казав?	Адже	вчителька	

звеліла	нам	—	мені	та	йому	—	зібрати	найкращу	колекцію	
жучків	і	метеликів.	«На	вас,	—	каже,	—	хлопці,	вся	надія!»

—	Так	уже	й	сказала?	—	засумнівався	тато.
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—	А	того,	хто	не	принесе	першого	вересня	колекцію	
до	школи,	не	переведуть	у	шостий	клас.

—	Так	уже	й	не	переведуть?	—	не	повірила	мама,	але	
видно	було,	що	Митькові	слова	таки	надщербили	її	несхит-
ність	і	стрілка	маминої	впевненості	гойднулась	у	наш	бік.

—	А	може,	просто	двійку	поставлять,	—	не	здавався	
Митько.	—	А	кого	порадує	двійка	у	перший	же	день	на-
вчання?	Це	на	весь	навчальний	рік	може	настрій	зіпсувати.

—	Еге	ж,	—	знов	усміхнулась	мама,	—	вам	зіпсуєш.	
Господи,	як	ви	мені	вже	набридли!	Ну,	то	як?	—	звернулась	
до	тата.

Я	відчув,	що	дмухнуло	сприятливим	вітром.
—	Та	хай	уже	їдуть,	—	одмахнувся	він.	—	А	то	ж	спокою	

не	даватимуть	ціле	літо.	Тільки	щоб	бабусю	слухали.
—	Ура!	—	закричали	ми	й	вибігли	з	кухні,	але	в	перед-

покої	на	мить	затримались.
—	Чула?	Чула?	—	сміявся	тато.	—	«Передчасному	ста-

рінню	наших	організмів»,	га?
—	А	як	тобі	оце,	—	вторувала	йому	мама:	—	«На	вас,	

хлопці,	вся	надія».	Ну	й	молодці!
—	 І	настрій	у	них	на	цілий	рік	зіпсується!
—	Ех	ти,	—	закинув	я	Митькові,	—	то	це	ж	вони	з	нас	

глузують!
—	Ага,	—	почухав	він	потилицю,	—	переборщили	тро-

хи.	Ну	та	нічого.	Головне	—	мета	досягнута.
—	Та	й	справді,	мета	досягнута,	—	ляснув	я	свого	дру-

га	по	плечу.	—	То	коли	їдемо?
—	 Їдемо?..	Післязавтра.	Треба	ж	іще	зібратись.

*	*	*

—	Не	виходьте	на	зупинках	із	вагона,	—	кричала	услід	
поїздові	мама.

—	Зразу	ж	дайте	телеграму,	—	не	відставала	од	неї	
	бабуся.

—	 І	не	здумайте	їсти	ковбасу.	Влітку	вона	може	зіпсу-
ватись,	—	і	собі	гукала	Митькова	мама.

Ми	чесно	дотримувались	усіх	обмежень,	які	наклали	на	
нас	батьки:	не	висовувались	із	вікна	—	бо	може	продути;	не	
стояли	в	тамбурі	—	можна	випасти;	не	виходили	на	зупин-
ках	—	можна	відстати;	не	виймали	гроші	з	кишень	—	можуть	
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украсти;	не	їли	ковбаси	чи,	не	дай	боже,	консервів	—	мож-
на	отруїтись.	Якщо	оголосити	весь	список	заборон	до	кінця,	
то	виникне	запитання,	що	ж	зрештою	таки	можна	робити.

—	Чай	будемо?	—	запитав	увечері	провідник.
—	О-о!	Чай!	—	заволав	наш	супутник,	голомозий	дядь-

ко,	який	до	цього	сидів,	втупившись	у	книжку.	—	Звичай-
но,	будемо!	Три,	ні,	—	чотири	склянки!

—	Секундочку.	А	ви,	хлоп’ята?
—	Чай?	Чай...	—	зашепотів	Митько.	—	Здається,	про	

чай	нічого	не	казали.
—	Будемо,	—	відповів	я,	заглянувши	у	свій	записник,	

де	матуся	власноручно	записала	всі	«не	можна»:	чаю	в	тому	
списку	не	було.	—	Дві.

—	Дві!	—	скрививсь	дядько.	—	Та	що	для	таких	організ-
мів	по	якійсь	склянці	на	брата?	Ви	знаєте,	що	чай	навіть	
космонавти	замість	води	п’ють?	А	ви	ж	хочете	бути	кос-
монавтами?

Ми	космонавтами	бути	не	хотіли	і	цим,	очевидно,	дуже	
засмутили	дядечка,	бо	він	одвернувсь	од	нас	і	потім,	поки	
пив	свої	чотири	склянки,	поглядав	кудись	у	вікно.

—	Образили	людину,	—	прошепотів	я	Митькові.
—	Чому	це?
—	А	може,	він	сам	хотів	бути	космонавтом,	може,	це	

мрія	його	дитинства?
—	Може,	він	і	є	космонавт?	—	раптом	запитав	Митько,	

уважніше	приглядаючись	до	дядька.	—	Хоча	ні,	—	додав	
по	хвильці.	—	Вони	лисими	не	бувають.

—	А	цей	полисів	під	час	якогось	випробувального	по-
льоту.

—	А	черево?
Справді,	проти	черева	заперечувати	було	важкувато,	і	

ми	вирішили,	що	наш	супутник	обіймає	скромнішу	посаду.
Врешті	Митько	не	витримав	і	запитав:
—	Дядю,	а	ви	б	хотіли	бути	космонавтом?
Відповідь	нас	розчарувала,	проте	й	поклала	край	всі-

ляким	припущенням.	Змірявши	нас	зневажливим	погля-
дом,	дядько	сказав:

—	 Іще	чого,	—	і	знов	одвернувсь	до	вікна.
—	Ні,	такий	не	полетить,	—	прошепотів	Митько.
—	Та	й	по	ньому	зразу	видно,	—	погодився	я.
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Спати	ми	поклалися	на	горішніх	лавах.
—	Лягай	грошима	до	стіни,	—	шепнув	мені	Митько.
За	інших	обставин	остання	Митькова	фраза	прозвуча-

ла	б	навіть	незрозуміло.	Але	тільки	не	зараз.	Гроші	в	нас	
обох	були	в	правих	кишенях	штанів.

Мені	довелося	лягти	долілиць.
Дорога,	мандрівка,	навіть	зовсім	недалека,	викликає	в	

нас	відчуття	якихось	близьких,	несподіваних	і	навіть	таєм-
ничих	подій.

А	тут	ми	самі	їхали	аж	куди	—	цілу	ніч	поїздом,	потім	
ще	треба	години	півтори	автобусом.	Це	вам	не	туристський	
похід	на	один	день,	коли	разом	із	класом	ідуть	майже	всі	
викладачі	школи.	Це	самостійна,	якщо	хочете,	експедиція	
з	науковою	метою.	Ніхто	з	нас	і	припустити	не	міг...	Але	
ні,	щось	я	передчасно	розбазікався.	Нащо	випереджувати	
свою	ж	розповідь?	Треба	мати	терпець.	Отже,	вертаємось	
до	нашого	купе.

Коли	я	прокинувся,	вже	розвидніло.	Митько	тихенько	
сопів	із	правицею	в	кишені,	на	столі	видзвонювали	склян-
ки	з	чаєм,	точніше	з-під	чаю.

—	До	речі,	—	зазирнув	до	купе	провідник,	—	мені	
здається,	зараз	ваша	станція,	молоді	люди.

Я	штовхнув	Митька	і	простяг	руку	по	рюкзак.

Розділ	II
Знайомство з майбутнім майстром спорту, 

а також з бабусею, 
ентузіастом музичної освіти 

і дідом Трохимом.

—	А	повітря?	Відчуваєш?	—	мабуть,	удесяте	питав	Мить-
ко,	повернувши	до	мене	сяюче	обличчя.

—	Відчуваю,	—	закашлявсь	я,	бо	автобус,	що	проїхав	
повз	нас,	порснув	мені	в	обличчя	хмарою	пилюги	з-під	
коліс	і	кіптюги	з	вихлопної	труби.

—	Отож	бо,	в	місті,	кхе-кхе,	зовсім,	кхе-кхе,	тьху	ти,	
не	таке,	—	вже	не	так	бадьоро	продовжував	Митько.	—	От	
якби	ще	автобуси	не	ходили...
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—	Тоді,	пройшовши	сорок	кілометрів	пішки,	ти	й	ува-
ги	не	звертав	би	на	повітря.	Далеко	ще?

—	А	онде	бабусина	хата,	—	сказав	Митько,	набираю-
чи	 гордої	 пози:	 адже	 тут	 він	 почувався	 до	 певної	 міри	
господарем.	У	 таку	позу,	мабуть,	 ставали	великі	полко-
водці,	перш	ніж	сказати:	«А	он	туди,	панове,	ми	кинемо	
кавалерію.	Я	певен,	це	буде	несподіванка	для	ворога».	—	
Ти	не	стомився?

—	Хо-го!	—	пролунав	за	нашими	спинами	насмішку-
ватий	голос.	—	Про	яку	втому	може	йти	мова!	Хіба	такі	
хвацькі	й	відчайдушні	мандрівники	стомлюються?	Хіба	
мають	вони	на	це	право?

Ми	притьмом	обернулися.	Перед	нами	шкірив	зуби	
хлопець	років	чотирнадцяти,	притримуючи	лівою	рукою	
пошарпаний	велосипед.

—	А	яке	чудове	спорядження!	—	не	вгавав	він.	—	Які	
сачки!	Стережіться,	бідні	метелики!	А	рюкзаки?	Там,	ма-
буть,	харчів	не	на	один	місяць.	Юні	лівінгстони,	безпереч-
но,	збилися	з	путі,	адже	Африка	у	зовсім	протилежному	
напрямку.	Яке	щастя	для	бегемотів	і	нільських	крокодилів!	
Ви	їх	усіх	переловили	б.

—	Ну,	чого	тобі?	—	насупився	Митько.
—	Мені	нічого.	Я	думав,	це	вам	буде	приємно	познайо-

митись	із	майстром	велосипедного	спорту	міжнародного	
класу	Василем	Трошем.	Звичайно,	в	майбутньому.

—	Тобто	з	тобою?	—	поцікавивсь	я.
—	Точно,	юначе,	я	бачу,	у	вас	неабиякий	розум.	Завжди,	

знаєте,	приємно	побалакати	з	розумною	людиною.
—	Ну	от,	коли	станеш	майстром,	ми	з	тобою	і	побала-

каємо,	—	пообіцяв	я	йому.	Мені	кпини	цього	типа	аж	ніяк	
не	сподобалися.

—	Ану,	ти!	—	одразу	скипів	він.	—	Ти	не	дуже	кирпу	
гни.	Розумники	знайшлись,	—	анітрохи	не	бентежачись,	
заперечив	хлопець	своє	попереднє	твердження.

Він	скочив	на	свій	велосипед	і	за	мить	здимів,	мов	і	не	
було.

—	Неприємний	суб’єкт,	—	поділився	враженням	про	
наше	нове	знайомство	Митько.

Я	заперечувати	не	став.
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*	*	*

До	бабусиної	хати	лишилося	вже	зовсім	недалеко,	коли	
попереду	почулося	якесь	виття,	та	одразу	ж	 і	замовкло,	
затнулось	на	найвищій	ноті.

—	Це	що?	—	запитав	я.
—	Не	знаю,	—	стенув	плечима	Митько.	—	Може,	ко-

рова	якась	чи	бугай.
—	Ніколи	не	думав,	що	корова	може	отак	вити.
—	О,	ти	не	знаєш	тутешніх	корів,	—	пояснив	Митько	

не	зовсім	упевнено.	—	Від	них	усього	можна	чекати.	—	
Глибоко	прихований	зміст	таївся	за	цими	словами.

—	А	чого	саме,	Митю?
Дізнатися	про	коров’ячі	здібності	я	не	встиг,	бо	той	

самий	звук	знову	почувся	й	урвався.
—	Стривай,	стривай,	—	наморщив	лоба	Митько.	—	Ось	

бабусина	хата,	а	оце...	Та	ні...	але	ж,	мабуть,	таки	так.	Ну	
й	дивак...	Хоча...

Звісно,	ця	словесна	плутанина	нічого	мені	не	пояснила,	
і	я	вже	смикнув	друга	за	рукав	курточки,	коли	почув:	
«Митю,	Митюню»,	—	і	побачив,	як	старенька,	огряднень-
ка	жінка	із	цебром	у	руці	кинулась	од	клуні	нам	навстріч.

—	Бабуню!
—	Онучку!
Одведемо	на	мить	наші	очі	від	цієї	зворушливої	сцени	і	

скористаємося	з	нагоди,	щоб	роззирнутися	довкола.	Ні,	не	
вдалося,	бо	увагу	мою	негайно	привернуло	вікно	через	до-
рогу,	звідки	знов	ревонуло.	«Може,	справді	корова	забрала-
ся	в	хату	та	й	не	знає,	сердешна,	як	вилізти»,	—	подумав	я.

—	Гнате,	Гнате,	перестань,	їй	же	бо!	—	загукала	Мить-
кова	бабуся.	—	Перестань,	дай	хоч	 із	онучком	хвильку	
погомоніти.

—	А-а,	приїхав,	—	долинуло	у	відповідь.	Нараз	фіран-
ка	гойднулась,	метнулась	убік,	і	ось	уже	у	вікні	з’явився	
розчервонілий	вусатий	здоровань	із	тромбоном	у	прави-
ці.	—	Здоров,	Дмитре!

Он	воно	що!
—	То	це	ви!	—	зареготав	Митько.	—	Здрастуйте,	дядьку	

Гнате.	Я	так	і	не	додумав,	хто	це.	Точніше,	спершу	думав	—	
ви,	а	потім	ні,	думаю,	не	ви.	Потім	знов	думаю	—	ви,	а	потім...
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—	Я,	я,	а	хто	ж,	—	доброзичливо	розсміявся	вусань	і	
розвів	руками,	мовби	і	собі	дивуючись,	що	це	він	узявся	
до	такого	заняття.

—	А	ви	ж	позаминулого	року	на	мандоліні	грали.	Так	
тихо	було...	І	приємно.

—	А,	мандоліна,	—	одмахнувся	той.	—	Тромбон	—	оце,	
я	тобі	скажу,	да!

—	А	я	тобі	скажу,	Гнате,	—	вставила	й	собі	бабуся,	—	
досить	уже	на	сьогодні.

—	Та	я	ж	і	кінчаю.	Все.	Заради	такого	випадку...	А	це	
хто	з	тобою?	—	накинув	цікавим	оком	на	мене.

—	Ой,	і	справді!	—	сплеснула	руками	бабуся.
—	Я,	—	озвавсь	я.
Отак	і	відбулося	наше	знайомство.
Як	довідавсь	я	згодом,	Гнат	Діденко,	по-вуличному	

Фа-Дієз,	був	музикою.	Причому	не	за	покликанням,	а	
через	розвинуте	почуття	відповідальності	перед	односель-
чанами.	Закінчивши	вісім	класів,	він	став	завідуючим	
клубом.	У	спадок	від	попередника	йому	дісталися	великий	
замок	на	вхідні	двері	 і	таємничі	дверцята	до	невеличкої	
комірчини.	Коли	він	підібрав	урешті	свій	золотий	ключик	
до	тих	дверцят,	то	побачив,	що	за	ними	нудиться	сильно	
поріділий	за	час	завідування	його	попередника	малий	ду-
ховий	оркестр	—	я,	звичайно,	маю	на	увазі	інструменти.

Цікавий	промінь	сонця,	що	проник	у	комірчину	слідом	
за	Гнатом,	тьмяно	зблискував	на	припалій	пилюгою	міді,	і	
в	цю	мить	Фа-Дієз	зрозумів,	що	його	покликання	—	у	
відродженні	музичної	культури	села.	«Створити	справжній	
оркестр	і	навчитися	грати	самому»,	—	таким	постало	перед	
ним	завдання	номер	один.	Фа-Дієз	виконав	його	тільки	
наполовину,	бо	сам	так	ні	на	чому	і	не	грає.	Він	пробував	
грати	і	на	геліконі,	і	на	кларнеті,	і	на	гітарі,	і	на	валторні,	
але	кидав,	заледве	вивчившись	брати	кілька	чистих	нот.	«Цей	
інструмент	не	для	мене,	—	казав	він.	—	Я	хочу	знайти	саме	
свій	інструмент».	Давно	вже	в	селі	існує	досить	пристойний	
оркестр,	вже	й	Фа-Дієз	став	одруженим	і	вусатим	дядьком,	
а	так	і	шукає	саме	свій	інструмент.	Останнім	часом	з’явилася	
надія,	що	ним	стане	тромбон.	Може,	хоч	на	тромбоні	на-
вчиться	він	пристойно	грати,	—	таке	питання	хвилювало,	
певно,	Фа-Дієза	і,	звичайно	ж,	усіх	його	сусідів.
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Та	сьогодні,	мабуть,	ми	неабияк	прислужилися	сусідам	
своїм	приїздом,	бо	дядько	Гнат	таки	відклав	свою	науку	
до	завтрашнього.

—	Доброздоров’ячка,	—	крикнув	хтось	із	вулиці.
—	Ну,	починається,	—	прошепотів	Митько.	—	Зараз	

півсела	сюди	збіжиться.	Ходімо	десь	сховаємось,	—	і	дре-
менув	не	дуже	ввічливо	за	хату.	Я	подався	був	за	ним,	але	
тут	мене	перепинив	той	же	голос:

—	Куди	це	ти,	Митю,	чи	не	впізнаєш	мене?
Я	озирнувсь.	У	хвіртку	заходив	дідок	у	темних	смугас-

тих	штанях,	вправлених	у	запилені	чоботи,	в	синьому	
бувалому	в	бувальцях	піджаку	й	кашкеті.

—	А,	драстуй,	Гнатовичу,	—	одповіла	Митькова	бабуся,	
визирнувши	з	погреба.

—	Здрастуйте,	—	зніяковіло	привітався	я.
—	Ну	і	змінився	ж	ти,	—	хитнув	головою	дідок,	зупи-

няючись	серед	двору.
—	Га?	—	долинуло	з	погреба.
—	Змінився,	кажу,	Демидівно,	онучок	твій,	—	повторив	

дідок,	придивляючись	до	мене.	—	Підріс.
—	Аякже,	підріс,	—	радо	погодилась	бабуся,	брязкаючи	

внизу	посудом.	—	Ти	ж	його	коли	бачив,	два	роки	тому?
—	Еге	ж,	два	роки.	Ніби	погладшав	трохи.
—	Та	де	там	погладшав!	Худющий,	як	і	був.
—	Е,	ні,	який	же	він	худющий.	Опецькуватий...	А	то	ж	

ніби	й	волосся	було	русяве,	а	це	потемніло.
—	Та	де	ж	потемніло?	—	од	того	дива	бабуся	аж	виліз-

ла	з	погреба	і	кинула	погляд	на	мене.
—	Тьху,	Трохиме,	та	чи	ти	не	бачиш!	Це	ж	не	Митько!
—	Отож-бо	й	видно,	що	не	Митько,	—	охоче	погодив-

ся	той.	—	А	хто	ж?	—	поспитав	жваво.
—	Приятель	його,	Сергій.	Разом	приїхали.
—	А-а,	—	спокійно,	аж	ніяк	не	дивуючись,	мовив	ді-

док.	—	Я	й	дивлюсь	—	ніби	не	Митько.	А	воно	й	виходить,	
що	Сергій.	Да-а,	—	продовжував,	вмощуючись	на	приступ-
ці	ґанку.	—	Зараз,	улітку,	всі	своїх	дітей	кудись	одсилають.	
То	в	табори,	то	ще	десь,	а	як	нема	куди,	то	до	бабусь.	Оце	
й	до	Дмитрівни	теж	онук	приїхав,	старшенький,	правда,	
за	ваших,	—	Василь.	Дак	той	на	велосипеді	ганяє.	З	собою	
привіз	розібраний.	Бабуся	до	нього	кинулась,	мовляв:	
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«Онучку	мій	рідний,	як	же	давно	не	бачились».	А	він	їй:	
«Обережно,	—	каже,	—	бабо,	не	чіпайте	мого	чемодана,	бо	
в	мене	тут	велосипед».	Не	встигла	вона	й	слова	сказать,	
як	він	уже	той	велосипед	витягнув,	склав	у	момент	і	ходу	
з	дворища.	Дмитрівна	в	ґвалт:	«Куди	ж	ти?!»	А	він	тільки	
рукою	махнув:	мовляв,	одчепись.	А	години	за	дві	приїхав	
і	каже:	«Це	в	мене	тренування	такі,	точно	за	графіком».	
Значить,	—	пояснив	уже	від	себе	дід,	—	як	пробило,	ска-
жімо,	першу	годину	чи	яку	там,	то	ти	хоч	спиш,	хоч	їси,	
а	скачи	на	велосипеда	й	паняй	куди	очі	бачать.	Отаке!	Ну	
а	ви,	—	спитав,	—	теж	на	велосипедах	ганять	будете?

—	Ні,	—	промимрив	я.	—	Нам	треба	колекцію	збирати.
—	А-а,	ну,	збирайте.	А	захочете,	то	приходьте	в	гості.	

Я	ваш,	так	би	мовити,	найближчий	сусід.	Отут	же,	за	вашою	
хатою,	і	моя	стоїть.	Та	Митько	знає.	А	де	ж	він	сам?

—	Зараз	прибіжить.
—	Ну,	то	ще	побачимося,	—	потюпав	він	до	хвіртки.
—	Митю,	—	загукала	бабуся.	—	Ідіть	їсти!	Ви	з	дороги,	

певно,	зголодніли?	—	посміхнулась	до	мене.
—	Ще	й	як,	—	кинувся	до	вмивальника	Митько.

*	*	*
—	Ну,	як	там	у	вас,	все	гаразд	удома?	—	цікавилась	

бабуся.
—	Угу,	вше,	—	ствердно	кивав	головою	Митько,	запи-

хаючись	голубцем.
—	А	як	доїхали?
—	Добре,	—	одказував	Митько,	простягаючи	руку	до	

глечика	з	молоком.
—	То	чому	ж	тато	не	повідомив?	—	допитувалась	ба-

буся.	—	Я	когось	зустріти	послала	б.	От	хоча	б	Гната	або	
діда	Трохима.

—	Не	знаю,	—	відповідав	Митько,	наливаючи	собі	
киселю.	—	Ми	й	самі	дивувалися.

—	Телеграми	не	дали,	—	не	вгамовувалася	старенька.
—	Телеграми!	—	скрикнув	Митько.
—	Ну	так,	що	ж	тут	дивного?
—	Телеграми!	—	мов	йому	замакітрилось,	ще	раз	скрик-

нув	Митько.
—	Авжеж,	телеграми.	Та	ти	не	переживай	так.	От	сер-

дешна	дитина!
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Я	почав	уже	здогадуватись,	до	чого	воно	йдеться,	і	з	
підозрою	поглянув	на	друга.

—	Ох,	я	ж	розтелепа!	—	скочив	він	на	ноги,	засовуючи	
руку	в	бокову	кишеню	курточки.	—	Ай-я-яй!	Ось	же	вона,	
тато	написав!	Я	ж	і	подавсь	був	на	пошту,	а	дорогою	забіг	
по	батарейки,	а	потім	згадав	про	плівку,	а	потім...

—	Забув	про	телеграму?	—	закінчила	бабуся.	—	Еге	ж?
—	Еге	ж.
—	Ех	ти,	—	провела	рукою	по	Митьковій	голові.	—	На-

їлися?
—	Наїлися,	спасибі,	—	дружно	закивали	ми.
—	А	тепер	куди?
—	Та	ще	не	знаємо.	Може,	погуляємо	трохи	чи	на	річку...
—	Ну,	ідіть,	ідіть.	Таж	на	обід	не	запізніться.

Розділ	III
Озеро. 

Змії люблять сіно.

Щось	дзумить	і	дзумить	мені	у	вусі,	і	од	того	в’їдливого	
звуку	я	розклепляю	повіки.	В	кімнаті	півтемрява.	Митько	
спить	поруч	на	розкладачці,	а	у	вікно	товчеться	і	товчеться	
головою	і	тому,	мабуть,	ще	більше	чманіє	настирна	муха.

«От	капосна»,	—	думаю	я	собі,	коли	це:
—	Агов,	Демидівно,	—	чийсь	пронизливий	голос.	—	

Діждались-таки	онучка?
—	Діждалась,	Дмитрівно,	діждалась.	Приїхав	із	прияте-

лем	своїм.
—	А	де	ж	то	вони,	чи	вже	подалися	кудись?
—	Сплять	іще.	Потомилися	з	дороги.	Та	й	городські	ж,	

люблять	поспати.
—	А	он	мій	Василь	теж	городський,	а	ще	зрання	на	свій	

велосипед,	—	найшла	чим	хвалитись!	—	та	гайда	з	двору.
«Ага,	так	це	баба	того	Василя,	—	подумав	я.	—	Ану-

ну»,	—	і	підскочив	до	вікна.	Проте	вікно	виходило	в	город,	
і	видно	було	лише	картоплиння.	Тоді	я	поторсав	Митька	
за	плече.

—	Вставай,	Митю,	он	Василева	баба	прийшла.
—	Га?	—	сонно	озвавсь	той.
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—	Баба	прийшла	Василева,	отого	велосипедиста.
—	Тю!	То	це	треба	мене	будити,	—	позіхнув	това-

риш.	—	Хай	собі	хоч	сто	баб,	що	тобі	до	них?
—	Та	нічого.	Я	думав,	тобі	цікаво	буде.
—	Ціка-аво,	—	знов	позіхнув	товариш.	—	Що	там	ці-

кавого?	—	І	раптом,	мов	оце	не	він	щойно	ледь	одірвався	
од	подушки,	скочив	на	ноги.	—	Ну,	збирайся	швидше.	
Бери	морилку,	я	—	сачки,	та	й	підемо.

—	Зразу?	—	скрививсь	я.
—	А	чого	відкладати?	За	три	дні	назбираємо,	а	там	гу-

ляй	собі,	скільки	хочеш.
—	Ага,	назбираєш	за	три	дні.
—	Хіба	це	довго?	Сачком	—	раз,	в	морилку	—	два,	

в	коробку	—	три,	шпилькою	—	чотири.	От	і	все!
—	А	курінь?
—	Так	само	собою.	А	куди	ж	ми,	по-твоєму,	йдемо?	

Туди!	Обладнаємо	курінь,	а	як	залишиться	час,	то,	може,	
щось	і	вловимо.

—	О,	—	полегшено	зітхнув	я.	—	Оце	я	тебе	пізнаю.	А	то	
аж	злякався	спершу.	Звідки,	думаю,	такий	запал.

—	А	як	же	інакше,	а	як	же	інакше,	—	виспівував	Мить-
ко,	заглядаючи	в	піч.	—	О,	щось	вариться.	Чудово!	—	вибіг	
із	хати.

—	Доброго	ранку,	бабуню,	—	чути	було	вже	знадво-
ру.	—	Погодуєте	нас?

І	ось	на	столі	парує	молода	картопля,	притрушена	
кропом,	і	сало,	і	сметана,	і	кисле	й	солодке	молоко...

І	ось	уже	ми	йдемо,	навантажені	рюкзаками	з	їжею	й	
усякою	всячиною,	туди,	де	за	річкою	шумить	верховіття,	
де	голубінь	неба	заглядає	в	синь	лісового	озера,	де	птахи	
радіють	погожій	днині,	куди	вабить	нас	вільне	життя.

—	А	головне,	—	казав	дорогою	Митько,	—	ти	завважив,	
яка	бабуся?	Ні	слова	не	сказала.	Інша	вже	почала	б:	«Ой,	
та	куди	ж	ви	йдете?	Та	що	вам	там	потрібно?	Не	купайтесь,	
бо	втонете!	Та	не	ходіть	у	ліс,	бо	заблукаєте!»	А	моя	—	ні	
слова.

—	Так,	—	погодивсь	я,	—	бабуня	що	треба.
—	А	що	нам	у	селі	робити?	Хлопців	тут	малувато,	та	й	

ті	всі	заклопотані	—	то	город	сапають,	то	по	господарству...	
А	я,	було,	позаторік	і	собі	спробував	сапати,	і	що	ж	ти	ду-
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маєш?	Виполов	якусь	розсаду,	а	бур’яни	полишив.	Тут	такі	
бур’яни	ростуть,	зовсім	на	бур’яни	і	не	схожі.	Подивиш-
ся	—	ніби	якась	городина,	а	воно	ні,	виявляється.	Так	мене	
після	того	й	близько	до	городу	не	підпускали.	Хотів	дров	
нарубати	—	поліняка	відскочила	й	по	лобі	мене	як	трахне!	
Тиждень	із	ґулею	ходив,	а	сокиру	від	мене	ховати	стали.	
Хотів	навіть	корову	помогти	доїти,	так	мало	того,	що	вона	
хвицалась,	як	скажена,	так	іще	й	мою	панамку	зжувала.

—	То	ж	позаторік!	Ти	ще	малий	був.
Ми	відступилися	з	дороги,	бо	нею	саме	проїхало	кіль-

ка	колгоспних	ваговозів.	На	одному	стояла	якась	здоро-
венна	частина	од	комбайна.

—	Гадаєш,	зараз	краще	вийде?	Тут	уміння	потрібне.
—	Отож-бо	й	є!
—	А	де	ти	його	наберешся?	Вдома	без	сокири	і	сапки	

обходимось.
Проминувши	поле,	ми	наблизились	до	річки.
—	Зараз	над	шлюзами	перейдемо,	а	тоді	вже	лісом,	—	

пояснив	Митько.
—	У	вас	тут	і	шлюзи	є?
—	Аякже!	Не	Дніпрогес,	звичайно,	але	збудували	років	

п’ять	тому,	щоб	поля	зрошувати.	Бачив	же	дорогою	—	ка-
нави	такі.

Ми	ступили	на	хисткий	і,	здавалось,	ненадійний	місток,	
а	внизу	гуркотіла,	вирувала,	пінилася	вода	і	били	вгору,	
грали	проти	сонця	різноколірні	бризки.

—	Ух,	страшнувато!	Ходімо,	Митю,	швидше,	а	то	ще	
місток	вломиться.

—	Вломиться!	Та	він	тисячу	таких,	як	ми,	витримає!	
Дивись!	—	і,	вхопившися	рукою	за	поручні,	Митько	став	
так	вигицувати,	підкидаючи	ноги,	що	аж	дошки	піді	мною	
заходили	ходором,	і	місток	затрусивсь	іще	дужче.

Добряче	спітнівши,	зате	наочно	довівши	мені,	що	бо-
ятися	нема	чого,	Митько	зрештою	вгамувавсь,	і	ми	загли-
бились	у	ліс.

—	Зараз	беремо	праворуч,	—	хвилин	за	двадцять	мовив	
Митько,	—	і	стежечкою	до	самісінького	озера.

Тільки-но	ми	звернули,	як	навстріч,	прямо	на	нас,	із-за	
дерев	вихопивсь	велосипед,	і	хлопець,	що	сидів	на	ньому,	
гукнув	знайомим	насмішкуватим	голосом:
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—	Гей,	мухолови,	з	дороги!
Ще	навіть	не	зметикувавши,	що	воно	й	до	чого,	ми	

швидко	відскочили	вбік	і	лиш	устигли	побачити,	як	про-
майнула	мимо	спортивна	Василева	майка.

—	А	щоб	тобі	колесо	відпало!	—	кинув	я	вслід.	—	Ну	
чого	він	причепився	до	нас,	Митю?

—	А,	—	махнув	він	рукою.	—	Мало	дурнів?	Не	зважай!
Проте	настрій	таки	підупав,	і	решту	путі	ми	йшли	мовч-

ки.	Зате	коло	озера...	Хіба	можна	лишатися	в	поганому	
настрої	через	якогось	там	пришелепка,	коли	бачиш	перед	
собою	мрію	якщо	не	сказати	всього	життя,	то	принаймні	
трьох	останніх	місяців?

—	Он	звідки,	диви,	рибу	ловити!
—	А	пісочок	який!
—	А	поглянь,	де	у	воду	стрибати!
—	Ух	ти!
—	Сила!
—	Клас!
—	Оце	так!
І	врешті,	загорлавши	«ура»,	ми	кинулись	одне	одному	

в	обійми.	Так,	певно,	не	радів	жоден...	жоден	у	світі	учень	
шостого	класу.	Митько	ступив	назад	і	урочисто	звернувся	
до	мене:

—	Від	імені...	Гм,	від	імені	себе...	Ні,	від	імені	свого	і	
громадськості	вітаю	вас,	Сергію	Стеценко,	із	відкриттям	
літнього	сезону.	Бажаю...

—	Зрозуміло,	—	перебив	я.	—	Мерсі.	Взаємно.	Радий	
старатись,	—	і,	виструнчившись,	узяв	сачок	«на	караул»,	
проте	одразу	ж	опустив.	—	Поглянь,	Митю.

Неподалік,	на	пагорбі,	видніла	якась	безформна	купа.	
Ми	кинулись	уперед.

—	Та	це	ж	курінь	був!	—	перший	здогадавсь	Мить-
ко.	—	Ось	і	двері,	—	вказав	на	дві	прихилені	одна	до	одної	
палиці.	—	А	от	поруч	і	місце	для	вогнища	розчищене.

—	А	сіна	скільки!	—	радів	я.	—	Та	ж	цей	курінь	відре-
монтувати	—	раз	плюнути.	І	місцинка	яка	зручна.	Цікаво,	
хто	тут	жив?

—	Не	підходь!	—	гукнув	Митько	 і	 заходився	бігати	
навколо	купи	паліччя	й	сіна,	штрикаючи	в	неї	з	усіх	боків	
держаком	сачка.
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—	Та	що	з	тобою,	Митю?	—	здивувавсь	я.	—	Ти	б	від-
почив!

—	Нема!	—	вдоволено	мовив	приятель.	—	Тепер	мож-
на	й	ремонтувати.

—	Чого	нема?
—	Змій!	Вони	знаєш	як	сіно	люблять!	Забереться	й	

чекає,	поки	ти	на	неї	сядеш.	І	все!	Взагалі	тут	треба	бути	
обережним,	—	говорив	Митько,	випорожнюючи	рюк-
зак.	—	Ліс	усе-таки,	хоч	яка,	а	все	ж	глухомань.	Як	щось	
укусить	чи	що	скоїться	—	до	села	бігти	далеченько.	Ось	
диви,	цим	ми	курінь	накриємо,	а	згори	ще	й	соломи	на-
кладемо.	І	ніяка	злива	не	страшна!

—	То	це	ж	ваша	клейонка	з	дому,	—	пізнав	я	згорток.
—	Звичайно!	А	чим	вона	погана?
—	Звісно,	нічим.	Але	ж	батьки...
—	А	що	батьки?	А	коли	дощ	піде,	та	ми	позастуджує-

мось,	та	запалення	легенів	підхопимо?	То	що	батькам	
краще	—	наше	здоров’я	чи	якась	там	нікчемна	клейонка?	
Тим	паче,	їхатимемо	додому	—	я	її	заберу.

На	такий	життєвий	доказ	я	навіть	не	знайшов	відповіді.	
Ми	взялися	до	роботи,	і	за	годину	ніхто	й	не	повірив	би,	
що	на	місці	нашого	незрівнянного	щодо	зручності	й	при-
родно-кліматичних	умов	куреня	ще	вранці	було	казна-що.

Розділ	IV
Таємничий і, бр-р-р-р, — який страшний. 

Хороший хлопець. Нервові можуть далі не читати.

Ми	приходили	до	озера	щодня.	Набирали	харчів,	до-
рогою	ганялись	із	сачками	за	всякими	мушками	та	один	
за	одним.	Біля	озера	вилежувалися	на	сонці	і	купались	у	
теплій	воді.	Митько	весь	час	примушував	мене	вдихати	
повітря	і	казав:	«Таке	життя	дуже	корисне	для	здоров’я.	
Тут	навіть	автобусів	немає».	Я	з	ним	погоджувався.

Але	одного	ранку	відбулася	подія,	яка	трохи	змінила	і	
наше	життя,	і	наші	подальші	плани.	Коли	ми,	як	завжди,	
з	галасом	вискочили	з-за	дерев	на	берег,	то	побачили:	в	
нашому	озері	купається	якийсь	хлопець.	Нам	це	одразу	не	
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сподобалось,	бо	в	ньому	ми	впізнали	свого	знайомого,	
майбутнього	майстра	спорту.

—	Принесло	ж	сюди	цього	велосипедиста,	—	буркнув	
Митько.

Але	той,	уздрівши	нас,	хутко	виліз	на	берег	 і	весело	
загукав:

—	Привіт	дослідникам!	І	вам	покупатися	скортіло?	Ех,	
водичка,	що	треба!	Це	вам	не	річка!

—	Добридень,	—	озвались	ми	трохи	спантеличено,	бо	
наші	з	ним	останні	зустрічі	не	дуже	схиляли	до	дружньої	
розмови.

—	Та	чого	ви	такі	набурмосені	обоє?	Ще	й	досі	сердитесь?	
А	ви,	я	бачу,	серйозно	захопилися	відловом	комах.	Ну	що	ж,	
заради	миру	—	ось	вам	од	мене	подарунок,	—	він	витяг	з	
кишені	штанів	жовтий	прозорий	камінець.	—	Дивіться!

Ми	з	Митьком	захоплено	схилилися	над	Василевою	
долонею.

—	Ух	ти,	це	що?
—	Не	пізнаєте?	Бурштин.	Он	бачите,	ще	й	муха	в	ньо-

му	якась.
Справді,	у	жовтогарячому	злитку	застигла	навіки	ма-

ленька	комаха.
—	Ви	знаєте,	що	таке	бурштин?	—	вів	далі	Василь.	—	

Це	смола	дерев,	що	пролежала	в	землі	мільйони	років	і	
закам’яніла.	От	у	Прибалтиці	її	повно,	а	в	нас	рідко	трап-
ляється.	Так	що	ця	знахідка	—	велика	цінність.

—	Ти	що,	її	тут	знайшов?	—	не	повірив	я.
—	А	де	ж,	по-твоєму?	От	у	цьому	озері.	Хотів	було	у	

краєзнавчий	музей	здати,	та	передумав.	Хай	уже	вам	буде.	
Ви	ж	комах	колекціонуєте.

—	У	цьому	озері?	—	і	собі	здивувався	Митько.	—	Отут?
—	А	що	ви	думаєте?	Тут	і	не	таке	зустрінеш...	—	Василь	

кинув	на	нас	загадковий	погляд	і	замовк.
—	Що?	—	спитали	ми	в	один	голос.
—	Та	навіть	 і	не	знаю,	чи	казати	вам...	—	Він	знову	

помовчав.	—	Ну	гаразд.	Ви,	бачу,	люди	мислячі	й	серйозні.
Ми	затамували	подих.	Що	ж	то	він	повідає	нам,	цей	

дивний	хлопець?
—	Просто	хочу	вас	застерегти.	Адже	ви,	здається,	як	

і	я,	полюбили	це	місце.



І ось уже ми йдемо, навантажені рюкзаками  
з їжею й усякою всячиною...
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«І	звідки	йому	відомо?»	—	подумав	я.
—	Ви	вмієте	зберігати	таємниці?	—	він	суворо	звів	

	брови.
—	Могила,	—	мерщій	відгукнувся	Митько.
—	Щоб	я	маму	й	тата	не	бачив,	—	пробелькотів	і	я	десь	

почуту	клятву.
—	Ну	так	от,	хлопці.	Озеро	це	незвичайне.
—	Незвичайне?	—	пошепки	повторили	ми.
—	Еге	ж.	Поганий	поголос	ходить	про	нього.	Ви	помі-

тили,	що	сюди	з	села	ніхто	й	не	потикається?
—	Помітили,	—	ствердив	я.
—	Так	далеко	ж,	—	озвавсь	Митько.	—	Не	кожному	

й	охота	телющитись.
—	Мо’,	й	далеко.	Але	справа	зовсім	не	в	цьому.	А	в	

тому,	що	бояться.
—	Бояться?!
—	Еге	ж.	Звичайно,	якщо	кого	спитаєш,	так	тобі	й	

скажуть:	мовляв,	далеко,	краще	в	річці	купатись.	А	насправ-
ді,	всі	аж	тремтять,	коли	доводиться	отут	у	воду	лізти.

—	Але	чому	ж,	чому?
—	А	тому,	що	в	озері...	—	він	стишив	голос,	—	хтось	

живе.
Ми	здригнулись.
—	Авжеж,	—	вів	Василь	далі.	—	По	ночах,	правда,	не	

часто,	виє	страшно	і	зітхає	«о-о-о-ох»,	аж	мороз	по	шкірі.	
Сам	чув.	А	вдень	не	вилазить.	А	може,	й	вилазить,	та	ніхто	
не	бачив.	Он	там	берег	травою	поріс,	а	коло	нас	пісок.	Ми-
нулого	року	пастухи	тут	корів	напували.	Аж	чують	—	телятко	
так	жалібно	мукнуло.	Вони	туди,	а	за	телятком	тільки	зави-
рувало.	І	на	піску	сліди	здоровенних	лап,	мов	од	крокодила.

—	Та	що	ти!
—	Точно!	Але	це	ще	не	все.	Ходімте	зі	мною.
Ми	наблизились	до	кількох	сосен,	що	в	цьому	місці	

росли	біля	самої	води.
—	Дивіться!
На	стовбурах	видніли	глибокі	подряпини,	кореневища	

двох-трьох	дерев	були	підриті,	луска	від	кори	вкривала	землю.
Заніміло	спозирали	ми	цю	картину.
—	От	 і	подумайте,	хто	б	це	міг	бути.	Ви	знаєте	що-

небудь	про	Лох-Несс?
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—	Та	щось	таке	чули...
—	Це	озеро	в	Шотландії.	І	живе	там	дивна	і	здоровенна	

тварина,	от	приблизно...	Та	не	робитиму	припущень.	Це	
ще	не	доведено.	Ну	а	тепер	пробачайте,	мені	час.	Бувайте!	
Ще	побачимось.	У	мене	тренування.	За	графіком.

—	Що	ти	на	це	скажеш?	—	запитав	Митько,	коли	Ва-
силь	уже	зник	з-перед	очей.

—	Та	хто	його	знає,	може,	це	все	неправда.	Якось	не	
віриться...

—	Може,	й	бреше,	—	погодивсь	Митько.	—	І	звідки	
тільки	тут	цей	бурштин?	—	підкинув	угору	і	зловив	жовтий	
камінець.	—	Як,	він	казав,	те	озеро	зветься?	Лох-Несс?

—	Лох-Несс.
—	Треба	буде	розпитати	в	когось	із	старших.
—	Еге	ж.	А	все-таки	він	непоганий	хлопець.
—	Здається,	так.
З	озера	повіяло	прохолодою...

*	*	*

В	хаті	подзвонювали	шибки	і	склянки	на	печі.	Фа-Дієз	
знову	вступив	у	двобій	з	тромбоном,	і	оглушливі	звуки	
розліталися	по	селу	зграями	наполоханих	ґав.	Якщо	я	вже	
порівнюю	звуки	з	цим	птахом,	то	Фа-Дієзові	ґави	були,	
окрім	усього,	дуже	обскубаними	і	потворними.	Од	них	
хотілося	одмахуватись	і	бігти	чимдалі.

Проте	на	деякі	організми	вони,	мабуть,	діяли	позитив-
но.	Саме	цим	я	пояснюю	народження	в	Митьковій	голові	
ще	однієї	ідеї.

Митько	порався	коло	нашої	мізерної	колекції	(кілька	
жучків	і	метеликів	ми	таки	вловили),	а	я	вмостився	на	ліж-
ку,	накривши	голову	подушкою.	Коли	це	чую	—	її	одди-
рають	від	мого	вуха.

Наді	мною	схилився	Митько.
—	Сергію,	а	якщо	нам...
Ще	один	зойк	нещасного	інструмента	заглушив	Мить-

кові	слова.
—	Що	нам?
—	Таки	оселитися	коло	озера	і	самим	простежити...	за	

отим	от...
—	Так	тебе	бабуся	і	відпустить!	Чекай!
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—	А	якщо	відпустить?
—	Звичайно,	це	було	б	зовсім	непогано!	І	ночувати	там?
—	Там.	Адже	Василь	казав,	що	 в о н о 	тільки	вночі	

вилазить.	І	курінь	у	нас	такий,	самим	собі	заздрити	мож-
на.	Хоч	зимуй	там.	Взяти	з	собою	ковдри.	Зараз	же	тепло.

—	Еге	ж,	тепло.	Це	в	хаті	тепло!
—	Та	не	замерзнемо.	Не	бійся.
—	Я	і	не	боюсь.	А	от	бабуся...
—	Беру	її	на	себе.	Хіба	може	бабуся	чогось	не	зробити	

заради	свого	онука?
І	він	вибіг	із	хати.
Повернувся	за	п’ять	хвилин.	Радість	переможця	освіт-

лювала	його	обличчя.
—	Порядок!	Спершу	на	одну	ніч.	А	там	видно	буде.

Розділ	V
Я вкриваю себе ганьбою. 

Великий зоолог.

І	ми	рушили	до	озера.
Попереду	весело	вистрибував	Митько,	за	ним	із	рядном	

і	ковдрами	човпав	я.	Клунок	зв’язали	один	і	домовилися	
нести	його	по	черзі.

—	А	якщо	то	й	справді	якийсь	звір?	—	обернувсь	до	
мене	Митько.	—	От	було	б	здорово!	І	ми	першими	його	
побачимо.

—	Ну,	побачимо,	а	далі?	—	я	був	настроєний	скептично.
—	Сфотографуємо!
—	А	далі?
—	У	школу	знімок	привеземо.	Ото	переполох	зчинить-

ся!	Всі	повмирають	од	заздрощів.	Це	не	якісь	там	метелики.
—	 І	ми	тільки	вдвох	будемо	на	уроки	ходити.
—	Чому	це?
—	Усі	ж	повмирають.
—	Ет,	тобі	аби	смішки.	Несерйозна	ти	людина.	В	бо-

танічки	улюбленими	учнями	станемо,	—	мріяв	він.
—	 І	вона	негайно	пошле	свого	улюбленого	учня	на	

районну	олімпіаду,	на	якій	він	урочисто	завоює	останнє	
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місце	й	одразу	знову	стане	звичайним	Дмитром	Омельчу-
ком,	посередністю	навчання	та	праці.

—	Посередністю!	—	зобидивсь	Митько.	—	У	тебе	в	
самого	трійка	з	фізкультури.	За	минулий	рік.

—	А	в	тебе	з	малювання!
—	Бо	це	ти	мені	в	останньому	малюнку	дерева	синім	

олівцем	розфарбував,	та	ще	й	домалював	невідомо	що.
—	А	ти	мене	за	ногу	смикав,	коли	я	на	оцінку	підтя-

гувався.
—	Ти	поглянув	би	на	себе!	Жодного	разу	підтягнутись	

не	зміг.
—	Бо	із	сил	вибився.	А	в	тебе	пика	такого	ж	кольору,	

як	і	дерева,	стала,	коли	ти	той	малюнок	побачив.
Але	тут	ми	обоє	стали	так	сміятися,	згадуючи	вирази	об-

лич	одне	одного,	що	назрілий	для	сварки	настрій	миттю	щез.
—	Давай	я	понесу,	—	примирливо	запропонував	Мить-

ко	й	завдав	клунок	собі	на	плечі.
Ми	вирішили	по	черзі	вартувати,	щоб	чудовисько	зне-

нацька	не	напало	на	нас,	чи	хоча	б	не	проґавити	його,	якщо	
воно	здумає	вилізти	з	води.

—	Я	піду	посплю,	—	мовив	надвечір	Митько,	—	а	о	
другій	годині	ночі	зміню	тебе.

—	Як	же	ти	прокинешся	о	другій?	У	нас	навіть	годин-
ника	немає.

—	Годинник	у	кожної	людини	отут,	—	постукав	себе	
Митько	вказівним	пальцем	по	лобі.	—	Потрібно	тільки	
знати,	як	ним	користуватись.

—	 І	як?
—	Дуже	просто.	Перед	тим	як	лягти,	ти	ходиш	і	весь	час	

думаєш,	можна	і	вголос	казати:	«Мені	треба	встати	о	другій,	
мені	треба	встати	о	другій...»	Потім	походиш	трохи	і	знову:	
«Мені	треба	встати	о	другій...»	І	можеш	спокійно	спати.	Але	
ще	важливо	не	проґавити	моменту.	Бо	десь	за	чверть	до	
другої	ти	таки	прокинешся,	але	якщо	зразу	ж	не	встанеш,	
то	знов	заснеш.	Я	завжди	сам	устаю,	коли	ми	з	татом	кудись	
їдемо,	—	чи	по	рибу,	чи	по	гриби.

—	А	чому	ж	ти	тоді	до	школи	спізнюєшся?
—	Я	можу	і	не	спізнюватись.	Але	цей	метод	діє	краще,	

коли	має	статися	щось	незвичайне	або	дуже	цікаве.	Ну	от	
як	сьогодні.	А	до	школи	щодня	ходиш.	Зрозумів?
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—	Зрозумів.
—	То	вартуй,	а	я	пішов	спати.
—	А	якщо	ти	проґавиш	отой	момент,	коли	треба	вста-

ти,	мені	що	—	до	ранку	сидіти?
—	Не	проґавлю,	не	бійсь.	А	взагалі,	як	набридне,	то	

розбуди	мене.	—	І	Митько	зник	у	курені.
Довго	сидів	я	біля	багаття	і	дививсь,	як	темрява	полонить	

ліс.	Вона	випливала	нечутно	й	вкрадливо	з-поміж	дерев,	
густішала,	настоювалась	на	темнавих	стовбурах,	підступала	
все	ближче	й	ближче.	І	вже	тільки	ти	і	багаття	—	живі	іс-
тоти	в	мертвому	царстві.	Але	ні,	не	мертвому:	сюркне	коник,	
задзижчить	комар,	і	десь	близько,	та	не	видно	де,	бідкаєть-
ся	—	жалкує	за	згаслим	днем	нічна	птаха:

—	Ов-ва-а!	Ов-ва-а!
Запала	тиша.	Стало	моторошно.	«Ну	чого	ти!»	—	вті-

шала	думка	серце,	але	воно	не	слухалось,	билося	дужче.	
Я	підвівся	 і	знічев’я	почимчикував	до	води.	Заспівати	б	
якоїсь,	бо	надто	вже	тоскно.

Мовчазний	таємничий	ліс	оточував	мене	зусібіч.	Величез-
ні	дерева	казковими	велетами	заступали	путь.	Вмить	я	прой-
нявся	відчуттям	власної	мізерності,	і	несподівані	мислі	зарої-
лись	у	голові:	«Ну	що	я,	—	думалось	мені,	—	у	порівнянні	
хоча	б	із	оцим	деревом?	Якась	комаха!	А	в	порівнянні	з	цілим	
лісом?	Якийсь	мікроб.	А	в	порівнянні	з	земною	кулею?»	І	од	
цього	мені	стало	гірко-гірко...	І	ще	страшніше.	Я	мерщій	
почовгав	назад,	боячися	зиркнути	в	сторону,	і	дививсь	лиш	
перед	себе,	на	прокладений	моїм	ліхтариком	серед	ночі	про-
мінь	світла.	А	якщо	тут	і	справді	живе	якийсь	звір	і	зараз	він	
чатує	десь	поруч?	Згадалась	домівка,	татусь,	мама...

Я	позіхнув.

Рідна	мати	моя,	—

вичавив	із	себе	якісь	жалюгідні	звуки,	—

Ти	ночей	не	доспала...

—	Ух,	—	опустився	я	на	землю,	спершися	спиною	на	
курінь.	—	І	я	недосипаю,	—	позіхнув	знову.	—	Вартую...	
А	що?	Невідомо.	А	можна	було	б	і	доспати.	От	зараз	за-
плющу	на	хвилинку	очі.	Отак.	Як	приємно...	Ще	трош-
ки...	—	голова	моя	схиляється	на	груди.
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Скільки	так	я	просидів,	не	знаю,	коли	це:
—	Ага!	—	чую	сердитий	голос.	—	Спиш,	значить!
Спросоння	схоплююсь	на	ноги	і	просто	перед	собою	

бачу	розлючене	Митькове	обличчя.
—	Спиш!	Йому	довірили	пост,	а	він	спить.
—	Та	я...	—	почав	був	виправдовуватись.
—	Що	я?!	Заснув	чи	ні?
—	Заснув,	—	винувато	розвів	я	руками.
—	Та	як	ти	міг!	А	якби	це	на	війні?!	Хіба	з	таким	підеш	

у	розвідку?!	А	якби	ти	був	у	партизанському	загоні?
—	Ну,	пробач,	Митю,	—	почервонів	я.	—	Лиш	на	хви-

линку	присів.	Маму	згадав.
—	Та	згадуй	собі	кого	хочеш!	А	на	посту	спати	не	смій!	

Хіба	тобі	можна	доручити	серйозну	справу?	Маму	згадав!	
Вона,	бідна,	й	не	здогадується,	який	у	неї	синочок.	Іди,	
спи,	мамій.	Я	постою.	Нічого	не	бачив?

—	Ні...
—	Звичайно,	за	спанням	і	дивитись	нема	коли.
Мені	не	було	чого	відповісти.	Приголомшений,	карта-

ючи	себе	за	негідний	вчинок,	я	принишк	у	курені.	Сон-
ливість	геть	полишила	мене.	Я	чув,	як	повернувся	з	обходу	
Митько,	як	він	роздмухав	багаття	і	сів,	щось	насвистуючи.	
Мене	пік	сором:	ну	як,	як	я,	нещасний,	міг	заснути!	Підвів	
товариша,	втратив	його	довір’я.	Горе	мені!

Докори	совісті	люто	вгризались	у	мою	душу,	шматува-
ли	її	на	дрібні	клаптики.	Зрештою	я	не	витримав.

—	Митю,	—	гукнув	несміливо.
Відповіді	не	почув.
«Мовчить,	—	подумав	я.	—	Ображається.	Так	мені	й	треба».
Полежав	іще	хвилин	п’ять,	тоді	вибравсь	назовні.
Вже	займалося	на	світ.	Ледь	куріло	багаття,	легкий	

вітерець	колошкав	сивий	попіл.	Згорнувшись	калачи-
ком,	—	спиною	до	куреня,	—	Митько	солодко	спав.

Я	витягнув	ковдру,	обережно	вкрив	товариша	й	поліз	
усередину.

Другої	ночі	варти	вже	не	виставляли.
—	Яка	користь,	—	сказав	Митько,	—	у	тій	варті,	якщо	

ми	все	одно	засинаємо?	Краще	вже	спати	всередині,	ніж	
надворі.	Тим	паче,	що	потім	весь	день	ходиш	сонний.

Я	повністю	розділив	таку	думку.
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Вранці,	прокинувшись,	ми	побігли	до	озера	вмитись.	
І	тут	Митько	став,	мов	укопаний,	а	я	з	розгону	наштовх-
нувся	на	нього.

—	Дивись,	—	тихо	сказав	він	мені.
На	вогкому	піску	коло	самої	води	хижо	вимальовува-

лись	відбитки	здоровенних	і	страшних	лап.
—	Як	у	крокодила,	—	визначив	я,	нервово	озираючись	

на	озеро.
—	Значить,	не	збрехав,	—	хрипко	додав	Митько.
Це	дало	поштовх	до	роботи	Митьковому	мозкові.
—	Сергію,	—	почув	я	увечері	того	ж	таки	дня.	Ночува-

ли	ми	вже	в	селі.
—	Чого	тобі?
—	Ти	знаєш,	що	я	придумав?
—	Ні.
—	Треба	нам	книжки	взяти	в	бібліотеці.
—	Правильно,	підемо	завтра	наберемо	—	фантастику	

яку-небудь...
—	Та	ні,	Сергію,	я	не	про	те.	Книжки	із	зоології.
—	Зоології?	Ти	що,	здурів?	Мало	тобі	колекції,	мало	

тобі	ботаніки,	мало	тобі	нашої	вчительки?	Забув,	як	ти	сам	
з	її	уроків	тікав?

—	Так	то	ж	ботаніка.
—	А	зоологія,	по-твоєму,	краща?	Я	одного	разу	погля-

нув	у	підручник	—	там	якісь	кишковопорожнинні,	гадю-
ки	—	бридота	одна!

—	От	ти	не	розумієш...
—	Не	хочу	я	такого	й	розуміти,	—	урвав	я	Митька.	—	

Маєш	бажання,	то	й	читай	собі,	скільки	влізе.	Станеш	
великим	зоологом,	будеш	казати:	«Любі	діточки,	бачите	
цього	павучка?»	—	засміявсь	я,	згадавши	нашу	ботанічку.

—	Якби	ти	дав	мені	договорити,	то	й	сам	менше	дур-
ниць	намолов	би	зараз.

—	Ну,	кажи,	кажи,	—	поблажливо	дозволив	я.
—	Ти	думаєш,	зоологія	—	це	самі	павучки	і	оці	от,	як	

їх,	кишковопусті?
—	Порожнинні,	—	поправив	я	його.	—	Одна	назва	чого	

варта.
—	От-от.	Так,	до	твого	відома,	зоологія	—	наука	про	

весь	тваринний	світ.	Отже,	в	ній	ми	обов’язково	знайдемо	
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щось	підходяще	і	для	нас,	цебто	про	те,	що	живе	в	цьому	
озері.

—	Ти	думаєш?
—	Ще	б	пак!
—	Гм,	а	й	справді,	—	погодивсь	я	по	хвилинному	роз-

думі.	—	І	голова	ж	у	тебе,	Митю.
—	Ну	що	ти,	—	скромно	озвавсь	Митько.

Розділ	VI,
який проливає світло 

на наших пращурів і ще на дещо. 
Ну й Митько!

—	Скажіть,	які	молодці,	—	дивувалась	бібліотекарка,	
коли	ми	втретє	прийшли	міняти	книжки.	—	Цілими	дня-
ми	читають.	А	ви	не	перевтомитесь?

—	Авжеж,	молодці,	—	бурмотів,	виходячи	з	бібліотеки,	
Митько.	—	Стільки	читати	—	з	глузду	можна	з’їхати.

—	Невже	тобі	нецікаво?	—	питав	я.
—	Цікаво.	От	тільки	не	звик	я	подовгу	над	книжками	

сидіти.	Це	ж	подумати	тільки	—	дев’ята	за	якийсь	тиж-
день.

А	на	восьмий	день	вивчення	зоології	Митько	висловив	
сміливе	наукове	припущення.

—	Сергію,	—	сказав	він,	притискаючи	книгу	до	гру-
дей.	—	Я	все	зрозумів.	Не	там	ми	шукаємо.

—	Тобто?
—	А	от	послухай.	Я	тут	собі	дещо	виписав.	Тільки	не	

переривай.	—	Він	узяв	до	рук	учнівський	зошит	і	набрав	
повні	груди	повітря:

—	«Багато	свідчить	про	те,	що	в	кінці	силуру	і	на	почат-
ку	девону»,	це	періоди	такі,	—	пояснив	Митько.	—	Знаєш,	
у	зоології	там,	геології	весь	час	існування	земної	кулі	поді-
лений	на	періоди.	Так	от,	значить,	«у	кінці	силуру	і	на	
початку	девону,	десь	із	триста	мільйонів	років	тому,	на	
землі	трапилась	якась	різка	переміна.	Саме	тоді	вперше	
з’явились	риби,	близькі	до	відомих	нам	сучасних	видів.	
У	них	були	справжні	кістяні	щелепи,	луска	з	налягаючих	
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одна	на	одну	пластин.	Плавці	мали	своєрідний	вигляд	—	
нагадували	маленькі	весла	з	торочкою	з	м’яких	променів.	
Ось	чому	цих	риб	назвали	кистеперими.

Мало	того,	що	вже	тоді	їм	були	властиві	риси,	характер-
ні	 і	для	сучасних	риб,	одна	з	груп	кистеперих	поклала	
початок	формам,	які	освоїли	суходіл	і	стали	нашими	пря-
мими	предками».

—	Нашими	предками?	—	скрикнув	я.	—	Якісь	риби!
—	А	то,	—	спокійно	відповів	Митько.	—	Ось	і	малюнок	

є,	—	тицьнув	він	мені	під	ніс	якусь	поторочу.
—	Ну	й	страховидло!	Отже,	ти	хочеш	переконати	мене,	

що	це	твій	прапрадідусь?
Митько	закашлявсь	і	хотів	був	щось	гостре	відповіс-

ти,	—	я	бачив	це	по	ньому,	—	але	усвідомлення	того,	що	
він	зараз	дивиться	на	мене	з	вершини	надбаних	знань,	
одтіснила	самолюбство	на	другий	план.

—	Чому	ж	це	тільки	мій?	І	твій	також.
—	А	може,	в	мене	інші	пращури?	—	спитав	я	несміливо.
—	Ніяких	інших!	Ти	що,	від	своїх	родичів	відмовляєш-

ся?	Оце	єдині	пращури	для	всіх!	—	вигукнув	нетерпляче	
Митько.	—	Ти	будеш	слухати	чи	ні?

—	Буду,	буду,	—	мерщій	згодивсь	я	і	ще	раз	зиркнув	
на	малюнок.

—	«Слід	зазначити,	що	до	початку	девонського	періо-
ду	суходіл	відрізнявсь	од	того,	який	ми	бачимо	сьогодні.	
Саме	у	воді	розвивалось	багате	тваринне	й	рослинне	жит-
тя,	а	на	суходолі,	що	являв	собою	переважно	голий	камінь,	
життя,	очевидно,	ще	не	з’являлось.

Життя	кипіло	в	більшості	водойм,	однак	хребетні,	на-
приклад,	кистепері	риби,	очевидно,	надавали	перевагу	
прісноводним	болотам»,	—	мовив	Митько	із	притиском.

—	Ну	то	й	що?
—	Та	не	переривай,	кажу.	«У	1938	році	біля	берегів	

Південної	Америки	рибалки	виловили	велику,	не	бачену	
досі	рибу	з	дуже	міцною	лускою	і	трьома	парами	м’ясистих	
кистеперих	плавців.	Довжина	її	була	150	сантиметрів,	вага	—	
57	кілограмів.	Директор	місцевого	музею	міс	Латимер	звер-
нулася	по	консультацію	до	професора	Сміта.	Вчений	кла-
сифікував	рибу,	як	представника	загону	кистеперих».

—	Ну	то	й	що?	—	Я	ніяк	не	розумів,	до	чого	він	хилить.
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—	А	те,	що	вони,	вважалося,	вимерли	50	мільйонів	
років	тому.	Кистеперих	риб	було	багато	на	нашій	планеті	
в	ті	часи,	коли	у	воді	плавали,	уявляєш,	іхтіозаври.	Це	теж	
давно	вимерлі...

—	Та	знаю,	знаю,	—	перепинив	я.
—	 ...По	суші	никали	бронтозаври,	коли	на	землі	з’явили-

ся	перші	предки	птахів	—	археоптерикси.	«На	честь	міс	Лати-
мер	рибу	назвали	латимерією,	—	читав	він	далі.	—	У	1952	ро-
ці	в	Мозамбікській	протоці	зловили	ще	одну	латимерію,	а	
до	середини	1960	року	ще	шістнадцять».	Це	в	наш	час!

—	Слухай	далі,	—	Митько	перегорнув	сторінку.	—	«Ба-
гато	віків	серед	жителів	східної	частини	Індонезії	ходили	
легенди	про	страшних,	ненажерливих	драконів.	Казали,	
що	з	пащ	їхніх	вилітає	вогонь,	а	здобич	вони	вбивають	
одним	поглядом	злих	очей.

Голландські	вчені,	котрі	записали	ці	розповіді,	звісно,	
не	повірили	в	їх	правдивість.	Однак	ученим	здалося,	що	
опис	жахливих	драконів	нагадує	давно	вимерлих	хижаків	—	
динозаврів.

У	1912	році	ці	розповіді	потвердив	один	голландський	
льотчик.	Він	був	першим	європейцем,	який	на	власні	очі	
побачив	драконів	острова	Комодо.	Літак	його	здійснив	
вимушену	посадку,	 і	кілька	місяців	цей	чоловік	прожив	
буквально	в	оточенні	гігантських	химер.	Однак	його	роз-
повідям	теж	не	повірили,	бо	льотчик	повернувся	звідти	
нібито	із	розладнанням	нервової	системи».

—	Я	думаю!	—	жахнувся	я.
—	 «Після	Першої	світової	війни,	—	оком	не	зморгнув	

Митько,	—	вчені	вирішили	таки	до	кінця	розібратись	у	цій	
загадковій	проблемі	«динозаврів».	І	нарешті	в	двадцятих	
роках	нашого	століття	на	острові	Комодо	Зондського	ар-
хіпелагу	було	спіймано	цього	дракона.	Ним	виявилась	
гігантська	ящірка,	або	ж	варан.	Не	злякатись	чотиримет-
рового	гіганта	важко.	Колір	шкіри	буро-чорний.	З	грізної	
ікластої	пащі	безперестанку	вилітає	яскраво-оранжевий	
роздвоєний	язик,	люто	дивляться	блискучі	чорні	очі.

Варан	ступає	сильними	лапами,	тіло	його	піднято	над	
землею,	волочиться	лише	хвіст.	Сила	в	цьому	хвості	страш-
на.	Дослідники	бачили,	як	одним	ударом	варан	збиває	
кабана,	валить	з	ніг	оленя».
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—	От	би	й	собі	там	побувати,	—	в	захваті	мовив	я.
—	«Гігантський	варан,	—	не	звернув	на	мене	ніякісінь-

кої	уваги	Митько,	—	був	відомий	ученим	з	палеонтологічних	
знахідок»	(палеонтологія	—	це	наука,	що	вивчає	викопні	
організми),	е-е,	«знахідок	в	Австралії,	в	шарах	мезозойської	
ери.	Вважалося,	що	він	повністю	вимер	теж	більше	ніж	
п’ятдесят	мільйонів	років	тому».

—	Ти	можеш	заперечити,	—	вів	далі	Митько,	—	он	де	
той	Зондський	архіпелаг	і	Мозамбікська	протока.	Мовляв,	
там	є	умови,	щоб	зберегтися	кому	завгодно.	А	між	тим	ось	
у	басейнах	рік	Волги,	Дону	й	Уралу	живе	невелике,	зав-
більшки	як	щур,	звірятко	—	хохуля.	Так	оця	сама	хоху-
ля	—	давній	за	походженням	вид	третинного	періоду,	що	
зберігся	до	наших	днів.	І,	нарешті,	лохнесське	чудовисько,	
про	яке	ми	вже	прекрасно	знаємо,	у	Шотландії.	А	це	на-
багато	північніше	від	України.

От	які	факти	знайшов	я	за	ці	дні.	А	скільки,	певно,	ми	
ще	знайдемо!

—	Так	ти	хочеш	сказати...	—	скочив	я	на	ноги.
—	Так,	Сергійку.	Саме	це	я	і	хочу	сказати.	У	нашому	озері	

живе	давній	звір,	якого,	може,	вважають	за	давно	вимерлого.	
Адже	і	озеро	наше	давнє,	про	що	свідчить	отой	шматочок	
бурштину.	Поглянь	лише	на	карту	палеозойської	ери.	Дивись,	
тут	і	звірозубий	плазун,	і	хижий	диноцефал.	Та	що	там	каза-
ти!	А	от	карта	мезозою.	Дивись:	у	наших	краях	якраз	море	
межує	із	сушею.	А	може,	на	місці	нашого	озера	саме	було	
доісторичне	прісноводне	болото?	Тож	тут	міг	жити	хто	за-
вгодно.	А	скільки	довкола	нашого	озера	папороті,	ти	помітив?

Мені	од	усього	цього	аж	дух	перехопило.
—	Митьку,	—	закричав	я,	—	Митьку,	ти	уявляєш,	перед	

яким	відкриттям	ми	стоїмо?
—	Приблизно...
—	Ні,	ти	нічого	не	уявляєш.	Це	надзвичайно!	Ти,	Мить-

ко...	Ну	й	Митько!

*	*	*

Ото	життя	пішло	в	нас!
Удень	ми	тільки	й	сиділи	над	книжками,	сперечались,	

робили	різноманітні	припущення	і	бігали	до	бібліотеки,	
а	надвечір	рушали	до	нашого	озера.



На вогкому піску коло самої води хижо вимальовувались 
 відбитки здоровенних і страшних лап.
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Палеозойська,	мезозойська	ери,	карбонський,	пермський,	
юрський,	тріасовий	періоди	дивилися	на	нас	зі	сторінок	
томів	викопними	потворами,	а	ми	намагалися	вичитати,	
вгадати,	хто	з	них	був	пращуром	озерного	жителя.

Митько	склав	декілька	таблиць	і	заучував	їх	напам’ять,	
хоча	першої-ліпшої	хвилини	можна	було	в	них	заглянути.	
З	ранку	до	ночі	чути	було	його	бубоніння:	«Дицинодонт,	
у	роті	всього	по	два	зуби	—	на	півночі	Південної	Америки,	
на	схід	від	Чорного	моря.	Парейазавр,	рослинної	дієти,	
завбільшки	з	бика,	—	на	півдні	Африки,	біля	східних	бе-
регів	Канади,	там	тоді	був	суходіл...»	Або:	«Мезозойська	
ера	ділиться	на	три	періоди:	тріасовий	період	—	почався	
сто	дев’яносто	мільйонів	років	тому,	юрський	—	сто	п’ят-
десят	п’ять,	крейдяний	—	сто	десять...»

Якось,	коли	ми	прогулювались	берегом,	Митько	сказав:
—	Ти	знаєш,	що	мені	спало	на	думку?
—	Що?
—	Село	наше	зветься	Юрківкою	через	те...	Ну,	бо	від	

юрського	періоду.
—	Ти,	Митю,	мабуть,	уже	зовсім	здурів.	Завчився.
—	Точно-точно,	якийсь	зв’язок	тут	є.
—	 І	хто	ж,	по-твоєму,	так	його	назвав?
—	Люди,	які	раніше	тут	жили.
—	Коли	раніше,	в	юрському	періоді?	Тут	самі	ящери	

тоді	жили.	Мабуть,	ящери	його	так	і	назвали,	правда?	Хай,	
думають,	раз	ми	живемо	в	юрському	періоді,	то	й	село,	що	
тут	буде,	 зватиметься	Юрківкою.	Приїде	колись	сюди	
Митько,	нас	добрим	словом	згадає.	Так?

—	Смійся,	смійся...
—	Та	ти	не	переживай,	Митю,	—	заспокоїв	я	його.	—	Ти	

знаєш,	що	я	придумав?	Назвати	оцього	от,	—	показав	на	
озеро,	—	котрий	отут	живе,	Митькозавром.	На	твою	честь.

—	От	здорово!	—	зашарівсь	Митько.	Але	тут	же	запи-
тав:	—	А	чому	саме	на	мою?	Адже	ми	з	тобою	разом,	гм...	
працюємо.

—	Але	ж	головний	у	нашій	експедиції	ти.
—	Е,	ні,	я	не	згоден.	Хай	буде...	Хай	буде,	скажімо,	

митькозавр	Стеценка	із	Юрківки.	Ой,	дивись...
За	три	кроки	від	нас	лежало	безладно	кілька	воронячих	

пір’їн,	і	біля	самої	води	знову	чітко	вирізьблялись	на	піс-
ку	таємничі	сліди.
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—	А	вранці	 їх	не	було,	—	згадав	я.	—	Отже,	 в о н о	
вилазило	вдень.

—	Та	ще	й	ворону	зжерло,	—	підхопив	Митько.

Розділ	VII
Операція «Курка» провалюється 

разом із дідом Трохимом.

—	Я	колись	книгу	читав,	—	задумливо	сказав	увечері	
Митько.	—	Так	там	писалося	про	те,	як	на	тигрів	полюють.	
Мисливець	прив’язує	до	дерева	козеня,	а	сам	сидить	у	
засідці.	Козеняті	хочеться	додому,	воно	бігає	круг	дерева	
на	прив’язі	і	жалібно	мекає.	А	десь	поблизу	гуля	собі	тигр.	
Він	чує	—	хтось	мекає,	і	думає:	«Це,	мабуть,	козеня.	Піду-
но	я	його	з’їм».	От	він	біжить	до	дерева,	а	мисливець	із	
засідки	—	ба-бах!	Тигр	—	догори	лапами,	а	щасливе	козе-
ня	відпускають	додому.

—	А	 деякі	 племена,	—	 на	 льоту	 вловив	 я	Митькову	
думку,	—	риють	на	стежці,	якою	звірі	ходять	на	водопій,	
здоровенну	яму,	а	іноді	ще	й	вбивають	у	дно	загострену	
вгорі	 коляку,	 а	 яму	 прикривають	 гілками	 і	 листям	 чи	
піском.	Іде	собі	якийсь	лев	чи	хто,	ступив	на	гілки	і	—	го-
тово!

—	Думки	читаєш!	—	радо	згукнув	Митько.	—	Ми	ці	
обидва	способи	поєднаємо.

—	А	козеня	де	взяти?
—	Ото	ж	бо,	—	спохмурнів	він.	—	Козенят	я	тут	не	ба-

чив.	Кози	є,	але	ж	кози	ніхто	не	дасть.	А	може,	—	проясні-
ло	його	лице,	—	мотузку	на	роги,	та	в	ліс,	а	вранці	відведе-
мо	назад?

—	Е,	ні,	я	не	згоден.	Я	вже	якось	у	дитинстві	пробував	
визволяти	козу,	так	вона	за	мною	гналася	хтозна-куди.	Та	
ще	й	у	ліс	її	тягти...	Вона	ж	не	дурна.

—	Твоя	правда,	—	скрушно	хитнув	Митя	головою,	але	
по	тому,	як	він	стрепенувсь,	я	одразу	ж	здогадався:	є	ще	
одна	ідея.	Взагалі	мушу	визнати:	голова	в	мого	друга	пра-
цювала	із	колосальною	швидкістю	і,	бувало,	не	встигав	він	
бодай	до	половини	висловити	якусь	думку,	як	у	нього	вже	
народжувалася	друга,	а	то	й	третя,	зовсім	протилежна.	Од-



13�

нак	далеко	не	всі	з	них	можна	було	назвати	рівноцінними	
чи	просто	вдалими.	Як	вам,	наприклад,	отаке?

Довірливо	дивлячись	мені	в	очі,	Митько	запропонував:
—	А	якщо	ми	прив’яжемо	тебе?
—	Тобто	як	це?	—	вибалушивсь	я.
—	Мотузкою,	як	же	ще!	А	де	взять	її	—	я	знаю.	У	клуні	

висить.	Для	кози	згодилася	б,	значить,	для	тебе	теж.
—	Ти	що,	жартуєш?	—	не	повірив	я	власним	вухам.
—	Та	які	жарти?	Чим	ти	гірший?	Мекатимеш	потрош-

ку,	здалеку	й	не	видно,	хто	це.	Може,	воно	вилізе	з	озера,	
щоб	роздивитись.	Га?	І	якраз	у	яму	втрапить.	А	ми	вже	
вириємо,	постараємось.

—	Та	ти,	мабуть,	сказився,	—	обуривсь	я,	доп’явши,	
що	Митько	й	не	думає	жартувати.	—	Чим	я	гірший	за	якусь	
там	козу?	А	чим	ти	гірший?	Навіть	кращий,	розумник	
такий!	Мене!	До	дерева!	А	як	воно	ззаду	підкрадеться	чи	
збоку?	Ти	подумав?	Себе	прив’язуй!

—	Хай	буду	я,	—	хоробро	погодивсь	Митько.	—	Я	не	
якийсь	там	егоїст.	Я	згоден.	Хоча,	ти	знаєш,	мені	здається,	
можна	і	не	прив’язувати.	Козу	—	інша	справа,	вона	втек-
ла	б.	А	мене	можна	не	прив’язувати.	Я	і	так	посиджу.

—	Та	гаразд	уже,	—	охолов	я.	—	А	чому	обов’язково	
комусь	із	нас?	Може,	курку?	Нічим	не	гірша.	Ворон	же	
в о н о 	хрумає!

—	Молодець!	—	вигукнув	Митько.	—	Звичайно,	курку!	
І	мороки	набагато	менше.	—	І	по	хвильці	додав:	—	Та	й	
безпечніше.

Курка,	яку	ми	наділили	довір’ям	виступити	в	ролі	кози,	
розуміла,	що	питання	про	її	життя	чи	смерть	стало	руба,	і	
чинила	шалений	опір.	Вона	бігала	із	страшенною	швидкіс-
тю	по	дворищу,	несамовито	кричала	та	била	крилами.

—	Ху	ти,	—	мовив,	одхекуючись,	Митько.	—	Та	вона	ж	
бігає,	як	коняка.	Таку	курку	можна	у	воза	впрягати!

—	Це	хіба	курка!	—	згоджувавсь	і	я,	підводячись	після	
невдалого	кидка.	—	Це	ж	страус!

І	ми	знов	якомога	лагідніше	заводили:
—	Ціп-ціп-ціп-ціп-ціп!
—	А	тю-тю-тю-тю.
Проте	курка	відбігала	на	безпечну	відстань	і	осудливо	

стежила	за	нами.
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—	Та	ну	 її,	—	не	витримав	перший	я.	—	Всі	коліна	
пооббивав.

—	Зараз,	зараз	ми	її,	—	не	здавався	Митько,	виносячи	
з	хати	ковдру,	—	у	куток	притиснемо,	поки	бабуся	не	
прийшла.

На	цей	раз	ми	таки	загнали	птаху	(і	хто	тільки	назвав	
її	свійською?)	між	курником	і	клунею	і	накрили	рядном.

—	Єсть!	—	вдоволено	скрикнув	Митько,	засовуючи	її	
в	мішок,	і	тут	же	загорлав:	—	Ой-ой-ой!	Вона	ще	й	дзьо-
бається!

—	Ну	от	бачиш,	—	співчутливо	сказав	я.	—	А	якби	
коза?	Ото	б	намучились!

—	Та	й	то,	—	відповів	Митько.	—	Бери	лопату,	і	ході-
мо	мерщій,	поки	ніхто	не	бачить.	Та	зерна	прихопи.

*	*	*

—	Ну	що,	Митю,	може,	вистачить?	—	я	стояв	по	пояс	
у	щойно	виритій	ямі	і	втирав	чоло.

—	Та	де	там	вистачить.	Йому	звідси	вилізти	—	все	одно,	
що	тьху!	До	речі,	оті	варани,	що	я	тобі	казав,	вони	навіть	
на	нижні	гілки	дерев	залазять	і	хапають	мавп.

—	Нічого	собі	новину	ти	приберіг,	—	пощулився	я.	—	
Заспокоїв.	Що	ж	нам	тепер,	десь	у	верховітті	жити?	Гніз-
до	собі,	може,	звити	чи	дупло	видовбать?

—	Та	він	на	людей	побоїться...
—	Побоїться!	Бачив,	лапища	які.	Та	йому	людину	ковт-

нути,	що	собаці	гавкнуть.	А	до	нас	хто	в	курені	жив?	—	
промайнув	у	мене	жахливий	здогад.

—	Звідки	я	знаю.	Може,	турист	який.
—	А	де	ж	він	тепер?
—	Де!	Додому	поїхав!
—	Додому!	А	може,	—	важко	сковтнув	я,	—	в о н о	 з’їло	

його?
—	З’їло?	—	злякавсь	Митько.	—	Що	це	ти	верзеш?	Хто	

тобі	сказав?	Невже,	думаєш,	і	справді...	А	що,	—	опустивсь	
на	землю.	—	Може,	й	так...	А	речі?	Речі	хоч	які	лишились	
би.	Не	могло	ж	 в о н о 	його	разом	із	речами!

—	Були	речі,	—	промимрив	я,	відчуваючи,	як	сорочка	
липне	до	спини.	—	Сандаля.	Отут	же,	біля	куреня,	лежала.

—	Сандаля?	Чому	ж	ти	мовчав?
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—	А	що	мені	було	—	кричати	на	весь	ліс?	Теж	мені	
знахідка!

—	 І	куди	ти	її	подів?
—	У	вогнище	вкинув.	У	перший	же	день.	Вона	ще	так	

кадила	добре	від	комарів.
—	Ай-я-яй!	—	мало	не	застогнав	мій	друг.	—	Спалив	

речовий	доказ!	Оце,	може,	й	усе,	що	від	людини	залиши-
лось.	Хоч	би	пам’ять	рідним	була.

—	Дуже	б	вони	тішилися	тією	пам’яттю.
—	Черства	ти	людина!	Егоїст!	А	якби	тебе	з’їло,	то	твоя	

мама	й	сандалії	була	б	рада.
—	Та	цур	тобі,	Митю!	Що	ти	кажеш	таке?
—	А	що,	—	розпалювався	ще	більше	Митько.	—	Рада	

була	б!
—	Та	стривай!..	Щось	ти	вже	сильно	теє,	перегнув.
—	Чому	перегнув?	Приїхав	якийсь	науковець,	профе-

сор,	а	то	й	академік.	А	може,	просто	ентузіаст-природолюб.	
Теж	дізнався,	що	в	озері	хтось	живе,	і	вирішив	спостері-
гати,	як	і	ми.	Збудував	курінь,	сів	відпочити,	помилувати-
ся	природою,	скинув	одну	сандалю,	а	тут	в о н о 	його	хап!	
І	готово.

—	Еге,	бач,	як	воно	обертається,	—	роздумливо	подав	
голос	я.	—	Хоча	ні,	Митю,	ні.	Якби	тут	людина	пропала,	
то	вже	шукали	б	усі	й	міліції	понаїхало	б.	А	нас	і	на	гармат-
ний	постріл	сюди	не	підпустили	б.

—	Авжеж,	—	зрадів	Митько.	—	Та	цього	просто	не	може	
бути.	Давай	я	тебе	зміню.

Я	охоче	виліз	із	ями	й	подав	лопату	другові.
Роботу	закінчили	аж	надвечір,	бо	Митько	наполіг,	щоб	

вибрану	землю	однести	геть,	«інакше	в о н о 	здогадається,	
що	раз	є	купа	землі,	мусить	бути	і	яма».

—	Ху,	ну	і	ну,	—	стомлено	хитав	головою	я,	дмухаючи	
на	стерті	долоні.

—	Ямка	—	будь	здоров!	Хоч	слона	лови.	От	іще	кілка	
треба	вбити.

—	Та	ти	що	—	кілка!	 В о н о 	ж	загине,	а	нам	потрібне	
живе.

—	Правда,	я	й	не	подумав.	Але	ж	 в о н о 	й	так	може	
забитись,	коли	падатиме,	чи	ніжку	звихнути.	Ми	на	дно	
подушку	покладемо.	Все-таки	м’якше.
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—	А	що	ж,	—	згодивсь	я.	—	Можна	й	подушку.
—	Візьми	в	курені.	Заодно	й	курку	давай.
Ми	витягли	птаху	з	мішка	й	прив’язали	мотузкою	до	

дерева.	Однак	курка,	стомлена	вранішніми	переживання-
ми	або	ж	здогадавшися,	що	служить	приманкою,	кудкуда-
кати	не	хотіла.

—	Ти	бачив	таке?	—	дратувавсь	Митько.	—	Вона	вже	
заніміла,	як	до	діла	дійшло.	Ну,	квокчи	ж,	ну,	ну,	отак	от:	
кво-кво-кво-кво-кво.

—	Ай,	Митю,	—	зауважив	я.	—	В	тебе,	як	у	жаби,	
	виходить.

—	То	спробуй	ти!
—	Ко-ко-ко-ко-ко,	—	дуже	справно	почав	я,	але	курка	

обійшла	кругом	дерева	і	сховалася	за	стовбуром.
—	Тьху	ти!	—	спересердя	сплюнув	Митько.	—	Та	вона	

нікого	не	слухає.	Дай-но	я	в	неї	хоч	грудкою	кину.
—	Перестань.	У	неї	і	так	психічна	травма.	Хай	заспо-

коїться,	а	тоді,	може,	й	заквокче.	Однак	не	завадило	б	і	
повечеряти.

—	Звичайно,	—	згодивсь	товариш.	—	Що	то	нам	Бог	
послав,	точніше,	бабуся	підкинула?

Бабуся	підкинула!	Інакше	й	не	скажеш.	Ми,	що	мріяли	
готувати	смачну	поживну	юшку,	їсти	смажену	рибу,	вилов-
лену	власними	руками,	тепер	змушені	запихатись	пирога-
ми	з	квасолею.	Яка	юшка!	Яка	риба!	Події	останнього	часу	
стали	розвиватися	з	такою	швидкістю,	що	навіть	вудки	за-
кинути	—	і	то	не	було	вільної	хвилини.

—	А	хто	обіцяв	юшку	у	казанку	над	полум’ям?	—	усе	ж	
запитав	я	в	Митька.

Той	невдоволено	зашурхотів	соломою:
—	Овва!	Юшка!	Ти	ж	бачиш,	що	робиться.	То	в	село,	то	

з	села,	то	в	бібліотеку,	то	на	озеро.	То	курку	крадь,	то	яму	рий.	
Ніколи	й	угору	глянути.	Хай	уже	трохи	проясниться	із	оцим	
от,	—	кинув	на	озеро,	—	буде	тобі	й	юшка,	буде	і	свисток.

Тим	часом	споночіло.	Ми	намастились	одеколоном	
«Гвоздика»	і	лягли	в	курені,	вистромивши	голови	назовні.

—	Швидше	б	ми	його	побачили,	—	мовив	Митько,	—	а	
то	прив’язані	до	цього	куреня,	як	та	курка	до	дерева.	До	
речі,	вона	так	і	не	думає	квоктати.

—	Хай	собі.
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—	Скоріше	б	в о н о 	вже	вилазило.	Стривай-но,	—	сти-
шив	Митько	голос.	—	Диви...

Я	придивився.
Лісом	щось	прямувало	до	нашої	пастки.
—	Ніби	не	повзе,	—	мовив	Митько.	—	Здається,	на-

віть	іде.
—	Та	це	ж	людина!	—	вигукнув	я,	але	було	вже	пізно:	

чоловік,	зойкнувши,	поваливсь	униз.
—	От	лиха	година!	—	крикнув	я,	вискакуючи	з	куре-

ня.	—	Хто	це?	Що	з	вами?	Ви	цілі?
—	Та	здається,	—	озвався	сердитий	голос	діда	Трохима,	

і	над	краєм	ями	з’явилась	його	голова.	—	От	чортяка,	—	мо-
вив	дід,	вилізши	нагору.	—	Мало	в’язи	не	скрутив.	І	хто	
його	таке	ямище	вирив?

—	А	це,	дідусю...	—	почав	був	я,	але	побачив,	як	Мить-
ко	показує	мені	кулака,	і	зрозумів,	що	дідові	й	справді	ні	
до	чого	знати	правду.

—	Це,	дідусю,	—	пробелькотів	Митько,	—	ми	й	самі	не	
знаємо	хто.	То	не	було,	а	то	враз	з’явилась.	І	навіщо	це	
хтось	вирив,	поняття	не	маємо!	Ще	й	таку	здоровенну.	Ти	
не	знаєш,	Сергію?

—	Ні-і.
—	От	біда,	—	зітхнув	дід.	—	А	бабуся	ж	вам	молочка	

передала.	Так	оце	й	вилилось	усе.
—	Молочка,	—	облизнувсь	Митько.	—	І	багато?
—	Повний	бідончик.
—	А	може,	не	все	вилилось?
—	Та	ні,	все.
—	Жаль,	—	гірко	зітхнув	Митько.	—	Ех,	якби	знати,	

хто	це,	—	нещиро	правив	далі.	—	Я	йому	б...
—	Авжеж,	—	хитав	головою	дід.	—	Ну,	як	вам	тут,	доб-

ре?	—	цікавивсь,	прямуючи	до	куреня.
—	Добре,	дідусю.	Може,	ви	лимонаду	хочете?	—	під-

добрювались	ми.
—	Ні,	дякую,	не	хочу.	А	от	водички	випив	би.	Є	у	вас	

водичка?
—	Є,	дідуню,	ось,	—	мовив	я,	 зачерпнувши	кухлем	

	з	відра.
—	Спасибі,	—	лагідно	подякував	той.	—	Ну,	а	лопатка	

вам	уже	не	потрібна?
—	Лопатка?	—	зашарівсь	Митько.
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—	Еге	ж,	лопатка.	Он	вона	лежить.
—	А	й	справді,	лопата,	—	дурнувато	гигикнув	я.
—	А	то	бабуся	шукала	сьогодні.	А	лопата,	бач,	у	вас.	

Ви,	мабуть,	черви	копали?
—	От-от,	черви.	На	риболовлю,	—	випалив	Митько.
—	Ну	й	багато	вловили?
—	Та	ні,	не	дуже,	щось	кльову	не	було.
—	А	оце	ще	й	курка	пропала.	Чи	вкрав	хтось,	чи	соба-

ка	який	придушив.
І	саме	в	цей	момент	капосна	курка,	що,	мабуть,	задрі-

мала	під	деревом,	мовби	почула,	що	йдеться	про	неї,	і	
стала	несамовито	квоктати.

—	Ти	бач,	—	наче	не	вірячи	власним	вухам,	дивувавсь	
дід.	—	Здається,	курка.

—	Курка,	дідуню,	курка,	—	хутко	запевнив	його	Мить-
ко.	—	Ми	оце	прийшли	з	села,	бачимо	—	бігає	отут.	Так	
ми	її	до	дерева	прив’язали.

—	Ой-йой,	це	ж	куди	забігла!	—	розвів	руками	дід.	—	
Якось	віддав	я	сестрі	котика	свого	на	кілька	днів,	а	сестра	
живе	кілометрів	за	п’ятнадцять	од	Юрківки.	Сіла,	значить,	
на	автобус	і	поїхала.	Коли	це	минає	неповний	тиждень,	
чую	—	нявчить	щось	уранці	під	дверима.	Глядь	—	а	то	
Мурчик	мій.	Набридло,	видно,	у	сестри,	то	він	до	мене	й	
прибіг.	А	оце,	значить,	і	курочка	так	само.	Полюбила	вас	
кріпко,	видать.	То	ви	її	завтра	принесете?

—	Принесемо,	принесемо,	—	спантеличено	 запевни-
ли	ми.

—	 І	лопатку	тоді	я	сьогодні	брати	не	буду,	бо	ж	ви,	
мабуть,	і	яму	хочете	закидать,	а	то	ще	втелющиться	хтось	
ізнов	та	в’язи	скрутить.	А	я	вже	піду.

—	Посидьте,	дідусю,	ще,	—	улесливо	завели	ми.
—	Та	ні,	піду.	Пізненько	вже.	А	це,	бач,	хотів	молочка	

вам	принести.	Ну,	бувайте.
—	До	побачення,	дідусю.	До	завтра,	спасибі	вам,	—	кво-

ло	відповіли	ми.
—	 І	хитрющий	же	дідуган,	—	мовив	по	хвилі	Митько.
—	Все	зрозумів.
—	Та	тут	уже	нічого	не	вдієш.
—	Добре,	що	кілка	не	вбили,	як	ти	казав.
—	Авжеж,	це	ще	дідові	пощастило.
На	цьому	ми	й	погодились.
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Розділ	VIII
Нічний гість. 

Негативні наслідки навчання уві сні.

Сухо	тріщало	веселе	багаття,	висвітлюючи	стовбури	
навколишніх	дерев,	а	ми,	продовжуючи	розмову,	били	ко-
марів,	які	за	два	тижні	вже	звикли	до	нашої	«Гвоздики».

—	В о н о 	таки	існує,	—	задумливо	протягнув	Митько,	
ляскаючи	себе	по	шиї.

—	А	може,	Митю,	то	все	вигадки?
—	Аякже,	вигадки...	—	договорити	він	не	встиг.
Тривожний	рев	розлігся	над	озером,	вдарив	у	курінь,	

рвонувсь	увись,	і	вже	далеко-далеко	такою	самою	тривогою	
й	незбагненністю	озвався	ліс:	о-о-у-у-у-у.

Митько	скочив	на	ноги:
—	Ти	чув?
—	Чув,	—	ледь	озвався	я.
З	ліхтариком	у	руках	ми	кинулись	до	берега.
—	Тільки	разом,	—	на	ходу	кричав	Митько.	—	Як	з	

одним	що	трапиться,	другий	поможе.
—	Звичайно!	—	відгукнувсь	я,	світячи	під	ноги.
Попереду	щось	голосно	плюснуло.
—	Туди!
—	Туди!	—	тривожно	озвалось	у	мене	в	животі.
Пробігши	ще	трохи,	ми	засапано	зупинились.	Метрах	

в	семи	од	берега	щось	булькало.
—	Он,	—	присвітив	я	бульбашки,	що	з’являлися	на	

поверхні.
—	В о н о,	—	потвердив	Митько,	трохи	непевно	ступаю-

чи	у	воду.
—	Куди?	—	схопив	я	його	за	руку.	—	Ти	що?
—	Пусти!
—	 І	не	подумаю.	Назад!	Ти	що,	збожеволів!	Щоб	під	

воду	затягло?	Як	дурне	теля?	Не	здумай	лізти,	—	тягнув	
я	його	що	було	сили.

—	Та	добре	вже.	Не	полізу,	—	сердито	озвався	він.	—	
Пусти.	

Ми	стояли	по	коліна	у	воді	і	дивились	на	ті	дивні	буль-
башки.	Ще	хвилина,	і	все	затихло.

—	Ну	от,	—	порушив	мовчанку	Митько.	—	Все.	Ех,	
така	нагода!
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—	Схопило	б	тебе	за	ногу,	була	б	тобі	нагода!
—	При	чому	тут	нога!	Хіба	ти	не	розумієш?	Це	ж,	може,	

єдиний	шанс.	І	так	безглуздо	його	втратити.
—	Так-то	воно	так,	—	і	собі	зітхнув	я.	—	Але	ж	не	ри-

зикувати	життям!
—	А	всі	великі	дослідники!	Багато	б	вони	відкрили,	

якби	не	ризикували?	А	ти	все	зіпсував!	Та	якби	вони	були	
такі,	як	ти,	світ,	мабуть,	не	знав	би	й	половини	того,	що	
знає	тепер!

—	Такі	як	я!	Так,	виходить,	я	винен	у	тому,	що	не	
пустив	тебе,	може,	на	вірну	смерть?	А	коли	б	 в о н о 	тебе	
вхопило,	мені	що,	ліхтариком	його	по	голові	бити?	В о н о	
і	мене	разом	із	ліхтариком	проковтнуло	б!

—	Ну	добре...	Це	я	так,	спересердя,	—	промимрив	Мить-
ко.	—	Тс-с-с,	—	прошепотів,	торкнувшись	мого	плеча.

—	Що?
—	В	кущах	зашаруділо.
—	Та	вже	вчувається,	—	махнув	я	рукою.	—	Ходімо.
—	Ходім.	—	Ми	повернулися	до	куреня	і	залізли	все-

редину.	—	Ну,	то	вигадки	чи	не	вигадки?	—	з’єхидничав	
Митько.

—	Мабуть,	таки	правда.
—	«Мабуть»...	Ще	й	зараз	не	вірить!	Хочеш,	я	тобі	

почитаю?
—	Я	хочу	спати.
—	То	ти	засинай,	а	я	читатиму.	Про	палеозойську	еру,	

згода?
—	Читай,	краще	запам’ятаю.
—	То	слухай:	«Якби	ми	з	вами	опинились	у	лісі	кам’я-

новугільного	періоду,	то	навряд	чи	у	вас	склалося	б	при-
ємне	враження...»

—	Авжеж,	—	ліниво	погодивсь	я.
—	Що?
—	Авжеж,	кажу.
—	А-а...	Ну	слухай	далі.	Я	вибірково...
—	Давай.
—	«...Лиш	зрідка	мертву	тишу	порушував	плюскіт	води:	

то	по	болоту	брьохали	тварюки,	що	виглядом	своїм	нага-
дували	саламандр,	але	набагато	більших	за	розмірами,	—	
стегоцефали».
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«Цікаво,	—	думав	я	під	Митькове	бурмотіння,	—	хто	ж	
усе-таки	живе	в	нашому	озері?	Чи	дізнаємося	ми	про	це	
коли-небудь?»

—	«...Іноді	в	повітрі	пролітали	величезні	хижі	бабки,	
розмахом	крил	до	сімдесяти	п’яти	сантиметрів...»	—	усе	
тихше	й	тихше	звучав	голос	мого	друга.	Аж	ось	і	зовсім	
замовк.

Я	брів	болотом.	Усе	навкруг	справляло	навряд	чи	при-
ємне	враження.	Товсті	стовбури	плаунів	були	вкриті	лис-
тяними	подушками	з	рубцями	від	опалого	листу,	а	саме	
листя	звисало	лише	з	горішніх	гілок.	Лепідодендрони	сплі-
талися	кронами	із	сигіляріями,	створюючи	вічну	півтемря-
ву.	Коли-не-коли	наді	мною	пролітали	бабки	з	розмахом	
крил	до	сімдесяти	п’яти	сантиметрів,	а	здоровенні	павуки,	
таргани	та	скорпіони	сердито	блимали	з	густих	чагарників.	
Ось	неподалік	почувся	плюскіт	води:	якась	тварюка	наси-
лу	виповзла	на	берег	з	рибиною	в	пащі.	«Стегоцефал,	—	без-
помилково	визначив	я.	—	Перші	наземні	хребетні».

Десь	неподалік	затріщали	гілки,	все	ближче	 і	ближ-
че	—	на	відкриту	галявину	вискочило	двоноге	страховись-
ко	разів	у	три	вище	за	мене	і	вишкірило	зуби.	«Тирано-
завр,	—	жахнувсь	я,	—	страшний	ворог	усіх	наземних	
тварин.	Але	ж	він	повинен	з’явитися	пізніше.	Хоча	б	так	
мільйонів	на	сорок	років».	Але	роздумувати	було	ніколи.	
Хижо	прискаливши	око,	тварюка	кинулася	на	мене.	Хутко	
зірвав	я	з	плеча	рушницю,	приціливсь...	і	тут	тільки	помі-
тив,	що	в	руках	у	мене	не	зброя,	а	сачок.	Ще	сьогодні	я	
ловив	ним	метеликів,	а	зараз	тебе	самого,	як	ту	комаху...	
Ось	іще	один	крок	могутніх	лап,	хижак	хапає	мене	перед-
ньою	кінцівкою	за	руку...

—	А-а-а-а!	—	б’є	мій	зойк	у	верхівки	дерев.	Роззяв-
ляється	страшна	паща	і	Митьковим	голосом	кричить:

—	Сергію,	Сергію,	що	з	тобою,	га?	Прокинься,	Сер-
гійку!

Розплющую	очі.	Наді	мною	схилився	з	ліхтариком	
Митько,	стискаючи	рукою	мій	лікоть.

—	Тобі	що,	снилося	щось	страшне?
—	Нічого	мені	не	снилося,	—	сердито	одказую.	—	Од-

пусти	руку,	чого	ти	вчепився	в	неї	своїми	пальцями?
—	Ну,	пробач!	Тобі	боляче,	так?



— Та це ж людина! — вигукнув я, але було вже пізно:  
чоловік, зойкнувши, поваливсь униз.
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—	Зовсім	мені	не	боляче.	Це	все	твої	читання	дурні	
вголос.	Скінчив	уже?

—	Скінчив.	Ну	не	сердься.	Вже	лягаю.
Він	вимкнув	ліхтарик	і	ліг	поруч:
—	На	добраніч.
—	Нічого	собі	добра	ніч,	—	відповів	я.	—	Мало	не	вмер	

од	переляку	через	твої	читання.
Спали	ми	без	пригод.

Розділ	IX
Таємниця лісового озера.

Після	того	випадку	Митькозавр	більше	не	з’являвся.
—	Може,	він	потонув,	—	висловив	я	припущення,	але	

Митько	так	на	мене	поглянув,	що	я	в	ту	ж	мить	пройняв-
ся	вірою	у	вічне	існування	цієї	тварини.

У	нашому	житті	ніяких	змін	не	відбулося.	Ми,	як	 і	
раніше,	сиділи	за	книжками,	доводили	один	одному	свою	
точку	зору	й	майже	щодня	ночували	в	курені.

У	Фа-Дієза	щез	тромбон,	і	завклубом	оплакував	його	
зникнення,	мовби	пропала	його	рідна	дитина.	Подейку-
вали,	що	то	розстарався	хтось	 із	доведених	до	відчаю	
сусідів.	Проте	через	два	дні	тромбон	знайшовся:	висів	
просто	на	штахетині.	Радості	Фа-Дієзовій	не	було	меж.	
Відтоді	він	грав	з	іще	більшим	натхненням,	але	вже	при	
зачинених	дверях	і	вікнах.

Митькова	бабуся	не	могла	нами	нахвалитися.
—	Ну	й	онучки	ж	у	мене,	—	казала	вона.	—	Тихі,	сумир-

ні,	слухняні,	посидючі.	А	книжки	як	люблять!	Чого	батьки	
на	них	жаліються	—	не	розумію.	Це	ж	щастя	—	таких	ді-
точок	мати.

—	Жах,	—	сказав	якось	Митько.	—	Якби	наша	Ірина	
Семенівна	знала,	як	ми	тут	зубримо	її	предмет,	вона,	ма-
буть,	на	три	роки	вперед	поставила	б	нам	п’ятірки.	Ну	
ніколи	не	міг	би	подумати,	що	замість	літнього	відпочин-
ку	ми	влаштуємо	собі	ще	одну	чверть.

—	А	ти	нічого	не	помітив?	—	примружив	я	очі.
—	Що	саме?
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—	А	те,	що	вперше	ти	назвав	нашу	ботанічку	Іриною	
Семенівною,	—	єхидкувато	зауважив	я.

—	А	й	справді,	—	засміявся	він.
А	дні	минали.
Час	було	збиратися	додому.
—	А	що,	якби	ми	його	справді	побачили?	—	якось	

запитав	я.	Ми	сиділи	біля	нашого	куреня	і	дивились,	як	
ніч	спадає	на	ліс.

—	Треба	було	б	спробувати	спіймати,	—	рішуче	відповів	
Митько.

—	Скоріше	 в о н о 	тебе	спіймає.
—	Тоді	хоча	б	сфотографувати.
—	Це	я	вже	чув.	А	потім?
—	Потім	здати	фотографію	до	Академії	наук	із	описом	

усіх	наших	пригод.	Класифікувати	його	за	фотографією	—	
це	неважко.	Оце	було	б	відкриття!	Адже	не	кожен	день	
ловлять	тварин,	яких	вважають	давно	вимерлими.	Подумай	
тільки,	вимерлими	десятки	мільйонів	років	тому.	Уявляєш,	
вмикає	наша	Семенівна	радіо,	а	там:	«Урядове	повідомлен-
ня:	учні	шостого	«Б»	класу	середньої	школи	міста	Києва	
Дмитро	Омельчук	і	Сергій	Стеценко	в	результаті	тривало-
го	пошуку...»	Якщо	через	одну	латимерію	свого	часу	такий	
галас	зчинили,	то	що	вже	казати	про	нашого,	—	він	ледь	
порожевів,	—	Митькозавра.	Може,	ще	й	по	медалі...

—	Точно!	—	розвеселивсь	я.	—	«За	врятування	потопа-
ючих».

—	При	чому	тут	потопаючі?	—	не	зрозумів	Митько.
—	Це	я	так,	пожартував.	Яку	ж,	по-твоєму,	медаль?
—	Мабуть,	«За	відвагу».
—	 «За	відвагу»?	Яка	ж	у	нас	відвага?	От	скажи	мені,	

було	таке,	щоб	ти,	поки	ми	отут,	дуже-дуже	боявся?	Так	
боявся,	щоб	аж	коліна	трусились.	Було?

—	Було,	—	сказав	Митько.	—	Коли	булькало.
—	Так	ти	ж	іще	й	лізти	хотів	туди!	Я	тебе	ледве	втримав.
—	Лізти	хотів,	але	боявся	—	страх	один.
—	 І	я	боявся.	Аж	тремтів.
—	Тихше,	Сергію,	—	почув	я	шепіт	друга.	—	Здається,	

там	он...	Диви...
Я	мерщій	обернувсь	і	теж	вловив	якийсь	неясний	рух.	

Коло	самої	води.
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—	Хапай	ліхтарик,	—	зашепотів	Митько,	—	тільки	не	
вмикай,	щоб	не	побачив	світла.	За	мною!

Ми	бігли,	напевно,	розуміючи,	що	доля	подарувала	нам	
ще	одну	надію	на	розкриття	таємниці.	До	кущів,	за	якими	
починався	вже	береговий	пісок,	повзли.	Від	води	долинув	
неголосний	плюскіт.

—	Чуєш?	—	повернувсь	Митько	до	мене.
Я	лише	схитнув	головою.	Незрозуміла	млість	охопила	

враз	усе	тіло.	Невже	оце	зараз	ми	побачимо	жителя	лісо-
вого	озера?..

—	Апарат!	Фотоапарат	забув!	—	простогнав	Митько.	—	
Ах	я	ж	роззява!

—	Все	одно	у	темряві	знімка	не	вийшло	б,	—	кинув	я,	
підводячи	голову.

Великий	півкруглий	предмет	неквапом	віддалявся	від	
берега.

—	Значить,	так:	вискакуємо	на	рівне	й	наводимо	ліх-
тарики.

—	Може,	голосно	крикнути,	щоб	 в о н о 	злякалось?
—	Еге,	 в о н о 	злякається	та	як	кинеться	на	нас!..
—	А	якщо	й	справді	кинеться?
—	Ноги	є?	Отож-бо!	А	зараз	приготувались...	Давай!
На	слабких	ногах	виваливсь	я	із	кущів,	натис	на	кнопку	

ліхтарика	й	завмер.	Від	здивування,	несподіванки,	переляку,	
не	знаю	від	чого.	Скоріш	за	все,	од	усього	разом.	Так,	я	був	
готовий,	здавалося,	стріти	в	нашому	озері	що	завгодно,	але	
те,	що	я	побачив,	перевершило	найхимернішу	уяву.

Водою	пливло	щось	надзвичайне,	неймовірне	 і	дуже	
доісторичне.	Це	я	зрозумів	одразу.	На	поверхні	видніла	лише	
голова,	але	що	то	була	за	голова!	О!	Яка	то	була	голова!	
Здоровецька,	уся	всипана	шипами,	темно-зелена,	лискуча	
й	бридка.	Ось	потвора	повернулася	до	нас,	 і	блимнули	
червонясто	два	великі	ока.	Між	ними	стирчав	хижий	ріг.

З	напіврозкритої	пащі	виглядали	гостренні	білі	зуби.
Враз	схотілося	мені	опинитися	десь	далеко-далеко	—	в	

селі	чи	й	у	самому	Києві,	і	я	мимохіть	позадкував	до	кущів,	
з-за	яких	так	необачно	вискочив	секунду	тому.

—	У-у-у-у!	—	люто	завила	мордяка	і	стала	наближатись.	
Я	дививсь	на	цю	химеру,	мов	загіпнотизований,	і	не	

вірив	власним	очам.
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—	Тікаймо,	Митю,	—	врешті	здобувсь	я	на	слово.	—	Ті-
каймо!

І	ми	вже	були	кинулись	бігти,	коли	це	Митько	вкляк	
на	місці.

—	Ні!	—	мовив	він,	важко	переводячи	дух.	—	Ні!	Крім	
нас	же	ніхто	його	не	бачив...	Я	не	побіжу!	Щоб	потім	роз-
казати!..	Яке	 в о н о...

—	У-у-у-у!	—	ревонуло	страхіття	ще	раз.
—	А!	Лякати!	То	ти	нас	лякати!	—	несподівано	завере-

щав	неприродно	тонким	голосом	Митько	 і,	окинувши	
поглядом	берег,	вхопив	каменюку	і	пожбурив	нею	в	оту	
голову.

І	хоч	він	не	поцілив,	проте	чудиську	такий	гостинець	
не	сподобався.	В о н о 	спинилось,	а	тоді,	не	зводячи	з	нас	
очей,	стало	віддалятися.

—	Ага!	Не	смакує!	Не	смакує!	—	верещав	Митько.	—	То	
ось	іще!	І	ще!

Четвертим	чи	п’ятим	каменем	він	таки	влучив	у	голову.	
Щось	у	ній	голосно	тріснуло,	і...	ми	побачили,	що	ріг,	отой	
страшний	ріг,	який	стирчав	між	очей,	зламався.

—	А-а-х-х!	—	тільки	й	мовив	я.	—	Оце	удар!
Із	тварюкою	в	цей	час	діялося	щось	дивне.	Вона	смик-

нулась	в	один	бік,	у	другий	і	пішла	під	воду.
—	Втекла!	Втекла!	—	радо	підстрибнув	я.
Проте	вода	там,	де	зник	Митькозавр,	хлюпала	й	буль-

кала,	і	ми	зрозуміли:	звір	лише	пірнув.	Ось	голова	його	
знов	з’явилась	на	поверхні	 і	раптом	людським	голосом	
загорлала:

—	Рятуйте!	Рятуйте!	Тону!
—	Господи!	—	прошепотів	я.	—	В о н о 	по-людськи	

балакає!
—	Рятуйте,	хлопці!	—	зарепетувала	голова	і	зникла	під	

водою.	Проте	за	мить	знову	вигулькнула.	—	Ряту!..	Це	я,	
Василь!..

—	Василь?	—	безтямно	глянув	я	на	друга,	проте	одра-
зу	ж	здогадався:	—	В о н о 	його	проковтнуло!	Живого!

І	тут	я	побачив,	що	Митько	підбіг	до	води.
—	Куди	ти?	—	зойкнув	я.	—	В о н о 	ж	і	тебе...
—	Ти	що,	не	зрозумів	іще?	—	сердито	гукнув	він.	—	Це	

отой	велосипедист.	Присвіти-но	мені,	—	і	кинувся	в	озеро.
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Я	примостив	ліхтарика	так,	щоб	промінь	його	висвіт-
лював	арену	подій,	і	теж	шугонув	слідом	і	поплив.

Вода	попереду	аж	клекотіла.
—	Ой,	помо!..	Поможіть!	Я	більше	не	буду!	—	захли-

навсь	один	голос.	І	тут	же	йому	вторував	Митьків:
—	Та	не	хапай!	Не	хапай	за	шию!	Кому	кажу!	Стягай	з	

нього	це	опудало,	—	закричав	Митько	мені,	—	бо	втоне.	
Знизу	підважуй!

Я	вхопивсь	обіруч	за	ту	страхітливу	голову	—	під	паль-
цями	відчув	цупку	тканину,	—	проте	звільнити	Василя	ніяк	
не	міг.	Тоді	я	піддів	рукою	знизу	 і,	намацавши	якийсь	
пасок,	що	стало	сили	рвонув	за	нього.	Пасок	відірвавсь,	і	
опудало	потвори	легко	одлетіло	геть.	А	втім,	це	вже	було	
ніяке	не	опудало	—	зіжмаканий	фарбований	брезент	 і	
потрощене	паліччя	каркаса.	Дерев’яні	шипи	повідлітали,	
зуби	відклеїлись.

То	вже	було	ніщо	—	мотлох,	сміття.
Тим	часом	ми	мало-помалу	наближались	до	берега.	Ось	

ноги	мої	вже	торкнулися	ґрунту,	і	ми	з	Митьком	під	пах-
ви	витягли	Василя	на	сухе.

Схлипуючи,	він	поваливсь	на	пісок	і	очманіло	поводив	
туди-сюди	безтямними	очима.

—	Догрався?	—	мовив	Митько,	схрестивши	на	грудях	
руки.	—	Пустунчик!

Василь	щось	белькотів,	раз	у	раз	пускаючи	з	рота	фон-
танчики.	Видно,	він	здорово	наковтався	води.

—	Ря-ря-ряту-уйте!	—	проквилив	зрештою	перше	роз-
бірливе	слово.

—	Та	вже	ж	урятували,	—	відповів	я.	—	Чи	тебе	ще	
в	село	віднести?

—	Ні-і,	в	с-село	не	треба,	—	цокотів	той	досить	жваво	
зубами.	—	Я	с-сам.

—	Ну	і	чого	ж	ти	домігся	цим	маскарадом?	—	спитав	
Митько.

—	Я	хотів	вас	налякати,	—	схлипнув	Василь,	—	та	
в	ременях	заплутався.

—	Ха!	Налякати!	—	гордо	мовив	я.	—	Ми	не	з	лякливих,	
правда,	Митю?

—	Еге,	не	з	лякливих,	—	протягнув	Василь.	Він	іще	не	
зовсім	оговтався.	—	А	каністри	хто	злякався?
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—	Якої	каністри?
—	 І	слідів.
—	Та	яких	слідів?	—	насторожився	я.
—	Дивіться	яких!	—	він	важко	відліз	навкарачках	у	бік,	

понишпорив	у	темряві,	повернувся	з	якоюсь	дерев’янкою	
і	з	розмаху	вдарив	об	пісок.	—	О!	І	о!	І	осьо!

Всюди,	де	опускалася	та	дерев’янка,	з’являлися	сліди,	
такі	знайомі	сліди	Митькозавра.

—	То	це	ти?	Це	ти	ставив	оті	сліди?	—	скрикнув	я,	
дивлячись,	як	під	ударами	дерев’янки	гине	наша	мрія	про	
велике	відкриття.

—	А	хто	ж,	по-вашому?	Звичайно,	я.	Вирізав	із	корча	
оцей	от	слід	і	ставив	час	від	часу.	А	ви	й	повірили,	дурні	
голови!	І	бурштин	вам	подарував,	—	у	сестри	з	намиста	
зняв.	Та	то	і	не	бурштин	зовсім...	І	дерева	граблями	по-
дряпав,	і	вороняче	пір’я	поклав.	І	в	тромбон	дудів	—	Фа-
Дієзів,	а	ви	й	не	впізнали.	А	бульбашки	пам’ятаєте?	Так	
то	я	прив’язав	до	дірявої	каністри	каменюку	і	пожбурив	у	
воду.	От	вона	й	булькала.	Сам	я	тоді	в	кущах	сидів	і	од	
сміху	помирав.	«За	ногу	вхопить!»	Хто?	Каністра	за	ногу?	
Ха!	А	вони	щось	там	шукають,	до	бібліотеки	бігають...

Легка	тінь	нашого	Митькозавра	змигнула	востаннє	
перед	моїми	очима	і	зникла	назавжди.

Василь	закашлявся	і	знов	пустив	ротом	фонтанчик.
—	А	здорово	я	вас,	га,	у	дурні	пошив?	А	ви	й	клюнули.
—	Ах	ти	ж...	Ах	ти	ж	брахіцефал,	—	засичав	я,	підсту-

паючи	до	нього.	—	Ах	ти	ж	виплодок	нещасний.	То	ти	нас	
дурити	здумав!	Ану,	Митю,	давай-но	виб’ємо	йому	бубни!

—	Та	кинь,	Сергію,	—	озвався	Митько.	—	Давай	краще	
подякуємо	йому,	—	мовив	раптом.

—	Подякуємо?	—	дурнувато	гигикнув	Василь.	—	За	що	
подякуєте?

Я	теж	здивовано	зиркнув	на	Митька.
—	Васю,	—	почув	я	голос	мого	друга.	—	А	що	ти	знаєш	

про	стегозаврів?
—	Стегозаврів?	—	перепитав	той.
—	А	про	археоптерикса?
—	Кого-кого?
—	А	про	індрикотеріїв?	—	не	став	навіть	повторювати	

Митько.



—	Та	йди	ти	зі	своїми	птеріями.
—	Так	от,	Васю,	ми	тобі	вдячні,	Васю,	за	те,	Васю,	що	

ти	влаштував	нам	такі	чудові	канікули.	Ми,	Васю,	відкри-
ли	для	себе	такий	світ,	якого	тобі,	Васю,	і	не	снилося.	Ти	
сказав,	що	пошив	нас	у	дурні.	Ти,	Васю,	коли	хочеш	зна-
ти,	сам	себе	пошив	у	дурні.

—	Но-но,	легше	там,	—	озвавсь	Василь.	Він	уже	трохи	
оговтавсь,	 і	видно	було,	як	допекли	й	дошкулили	йому	
Митькові	слова.

—	От	за	це	й	спасибі	тобі,	Васю,	—	не	звернувши	ува-
ги	на	цей	застережливий	вигук,	закінчив	Митько.	—	Ході-
мо,	Сергію.

I	ми	пішли.	А	Василь	лишився	на	піску	—	мокрий	 і	
жалюгідний.

Ніхто	з	нас	не	зронив	і	слова,	та	чи	й	була	в	них,	у	
словах,	якась	потреба?	Ось-ось	уже	мав	спалахнути	обрій	
там,	де	сходить	сонце.	Я	крокував	поруч	 із	Митьком	 і	
думав:	«Як	здорово	минув	у	нас	цей	місяць».

«А	колекція?	—	нараз	виринуло	в	моїй	пам’яті.	—	А	як	
же	колекція?	Але	ж	у	нас	попереду	ще	півліта,	—	тут	же	
заспокоїв	я	себе.	—	Ще	цілий	місяць.	Теж,	мабуть,	не	менш	
цікавий	і	переповнений	новими	подіями.	І	взагалі	у	нас	
попереду	ще	дуже	багато	цікавого,	і	завжди	так	буде,	поки	
ми	з	Митьком».

Поки	ми	з	Митьком...
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«Мова	моя	золота,		
світ	безкрайній,	милий...»

Що	перше	спадає	на	думку,	коли	думаєш	про	письменника	
Ярослава	Стельмаха?	Мабуть,	його	безмірна	любов	до	слова,	до	
мов.	Найперше	—	побожне	ставлення	до	рідної,	української	мо-
ви.	«Для	мене	кожне	українське	слово	на	вагу	золота»,	—	бувало,	
повторював	він,	заглиблюючись	у	літературні	й	словникові	мов-
ні	розсипи,	синонімічні,	антонімічні	ряди,	а	також	заслуховую-
чись	усними	діалектними	говірками.

Дуже	важливим	чинником	було	його	україномовне	оточення,	
неповторна	мова	батька	Михайла	Стельмаха,	класика	української	
літератури,	спілкування	змалечку	з	блискучими	письменниками:	
Максимом	Рильським,	Платоном	Вороньком,	Андрієм	Малишком.

Через	 відсутність	 переднього	 зуба	 трирічний	 Славко	 не	
вимовляв	букву	«с»,	тому	Юрій	Збанацький,	даруючи	йому	свою	
дитячу	 книжечку,	 написав:	 «Маленькому	Славику	Стельмаху	
(Шлавику	Штельмаху)».

«Ярославу	Стельмаху	від	автора	—	старої	тітки	Оксани»,	—	
так	написала	відома	дитяча	письменниця	Оксана	Іваненко.

А	ось	що	бажає	на	своїй	збірці	усмішок	Остап	Вишня:	«Хо-
рошому	хлопчикові	Славкові	Стельмаху	—	на	день	народження.	
Як	вивчишся	—	будеш	читати	діда	Вишню	і	згадувати.	30	листо-
пада	1955	року,	м.	Київ».

Зростав	 він	 у	 «літературному»	письменницькому	 будинку,	
на	якому	зараз	ви	можете	побачити	безліч	меморіальних	дощок	
нашим	 видатним	 письменникам	 (на	 розі	 київських	 вулиць	
Б.	Хмельницького	і	М.	Коцюбинського).	Не	полінуйтеся	про-
гулятися	цими	старими	вуличками	й	уважно	роздивитися	дуже	
цікаві	пам’ятки.

У	ті	часи	(а	народився	Ярослав	Стельмах	1949	року)	українську	
мову	нечасто	було	чутно	у	Києві,	власне,	як	і	в	інших	великих	
містах	—	наслідок	витіснення	нашої	мови	ще	з	часів	Російської	
імперії.	Тож	великою	мірою	завдяки	саме	українським	письмен-
никам	нашу	мову	не	було	знищено	остаточно.	Кількість	україн-
ських	шкіл	по	містах	меншала	й	меншала.	В	інститутах	більшість	
предметів	викладалися	російською.
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Але	маленький	Ярослав	(як	і	багато	дітей	інших	письменни-
ків)	навчався	у	чудовій	українській	школі,	в	минулому	—	гімназії	
Павла	Галагана.	Піднімаючись	від	Хрещатика	вулицею	Богдана	
Хмельницького,	непарною	лівою	стороною,	ви	побачите	Музей	
української	літератури.	Ось	там	тоді	й	була	знаменита	київська	
школа	№	92,	тогочасний	острівець	українського	слова.	Подивіть-
ся	і	ви	на	цю	будівлю	вишуканої	архітектури,	зайдіть	до	надзви-
чайно	цікавого	музею,	дізнайтеся	захоплюючу	історію	про	фун-
датора	гімназії	і	про	те,	хто	такий	Павло	Галаган.

Отже,	як	ми	бачимо,	Ярослав	дорослішав	і	мужнів	серед	ча-
рівного	звучання	чарівної	рідної	мови,	такої	солодкої	й	дорогої	
для	нього.

Ще	 студентом	Київського	 інституту	 іноземних	 мов	юний	
Стельмах	 взявся	 до	 перекладів	 дитячих	 англійських	 творів,	 а	
потому	й	сам	почав	писати	оповідання	для	дітей.

Поглиблене	занурення	у	багатства	англійської	мови	зробило	
його	переклади	бездоганними.	А	вже	пізніше	з’явились	його	«до-
рослі»	п’єси	і	переклади	з	англійської	та	американської	класики.

Свої	дитячі	оповідання	і	п’єси	(мабуть,	немає	сцени	в	Ук-
раїні,	з	якої	не	звучало	би	його	слово)	Ярослав	Стельмах	перекла-
дав	для	російських	театрів	і	видавництв	власноруч,	тобто	знання,	
відчуття	російської	мови	він	теж	набував	ретельною	працею	й	
вивченням	літератури.

Що	ще	вирізняє	творчість	Ярослава	Стельмаха?	Притаманне	
йому	надзвичайне	почуття	гумору,	про	що	згадують	його	друзі	і	
пишуть	колеги	по	перу	й	літературознавці.	Гумор	—	це	стиль,	це	
назавжди.	Зранку.	Як	у	творчості,	так	і	в	побуті.

Мабуть,	тому	і	почали	публікувати	оповідання	Ярослава	ще	в	
його	студентські	роки.	Твори	деяких	письменників	(і	дитячих	також)	
у	ті	часи	писалися	дещо	формалізованою	мовою	(як	уже	згадувало-
ся	вище,	внаслідок	навали	на	щире	українське	слово).	З	оповідань	
молодого	Стельмаха	наче	повіяло	свіжим	вітерцем	гумору,	невиму-
шеної	розмовної	української	мови,	природної	і	розкутої.

Прекрасним	взірцем	того	є	його	повісті	й	оповідання,	що	
пропонуються	вам	у	цій	збірці.

Багатьом	дітлахам	і	навіть	їхнім	батькам	полюбились	Яросла-
вові	герої.	Миле	веселе	Зайченя	Люська,	щоправда	трохи	самоза-
кохане,	яке	наспівувало	рядок	з	відомої	пісні	(«бо	твоя	врода	—	то	
є	чистая	вода»)	по-іншому:	«бо	моя	врода	—	то	є	чистая	вода».	
Бешкетуваті	хлопці	з	повісті	«Митькозавр	із	Юрківки»,	дотепні	та	
непосидючі,	які	вирішили,	що	назва	українського	села	Юрківка	
походить	від	юрського	періоду,	і	шукали	в	місцевому	озері	щось	
на	кшталт	доісторичного	динозавра	(звідси	і	походить	прізвисько	
Митькозавр).	А	що	хлопці	знайшли,	ви	дізнаєтеся	з	повісті.

Згадую	таке:	ми	з	Ярославом	у	Празі	випадково	знайомимось	
із	чеським	письменником	і	розпитуємо,	чи	не	знає	він	часом	



перекладачку	Стельмахових	оповідань.	Письменник	трохи	зди-
вовано	вигукує,	що	вона	його	сусідка,	а	повість	про	Зайченя	
Люську	в	її	перекладі	—	улюблена	казка	його	дітей.	Як	же	зрадів	
той	письменник,	коли	зрозумів,	що	перед	ним	сам	автор!

І	неодноразово	чули	ми	від	українських	письменників	те	ж	
саме:	«Наші	діти	так	люблять	Ярославові	оповідки».	А	колеги	по	
перу	—	найсуворіші	критики.

Може,	і	декого	з	вас	ці	оповідання	відірвуть	від	телеящика	чи	
комп’ютера	 і	натомість	надихнуть,	навернуть,	підштовхнуть	до	
різнобарвної	української	літератури.	Як	колись	дуже	давно	повість	
Михайла	Стельмаха	«Щедрий	вечір»	срібним	дощем	обсипала	
мене	і	понесла	у	вир	українського	слова	й	українськості.

Тож,	«любі	діточки»,	як	завжди	зверталася	до	учнів	ботаніч-
ка	з	повісті	«Митькозавр	 із	Юрківки»,	читайте	 і	посміхайтесь!

*	*	*
Декілька	фактів	з	життя	Ярослава	Стельмаха.
Народився	30	листопада	1949	р.,	м.	Київ.
Батько	—	Михайло	Стельмах,	український	письменник,	автор	

багатьох	романів,	повістей	і	веселих	віршів	для	дітей.
1970	року	закінчив	Київський	інститут	іноземних	мов,	а	пото-

му	—	аспірантуру	Київського	державного	університету	ім.	Т.	Шев-
ченка	(кафедра	української	літератури).

Літературну	працю	розпочав	у	студентські	роки.
Його	славні,	сповнені	гумору	дитячі	оповідання	ввійшли	до	

хрестоматій	і	шкільних	підручників.
Найбільшої	популярності	Ярослав	Стельмах	набув	як	драма-

тург,	п’єси	якого	йшли	майже	на	всіх	сценах	України	і	за	її	кор-
донами	(список	сцен,	що	бачили	драматургію	Стельмаха,	власне,	
є	переліком	майже	всіх	міст	України,	де	тільки	є	театри).

Заслужений	діяч	мистецтв	України,	лауреат	декількох	літера-
турних	премій.

2	серпня	2001	року	в	розквіті	письменницького	таланту	за-
гинув	в	автомобільній	аварії.

У	листопаді	2009	року	урочисто	відкрито	меморіальну	дошку	
Ярославу	Стельмаху	на	будинку	під	номером	8,	по	вулиці	Пе-
черський	узвіз,	де	він	жив	 і	працював	останні	двадцять	років	
свого	життя.

Л. В. Хмелевська-Стельмах
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	 	 	 		Стельмах Я. М.
С79	 	 	 Митькозавр	 із	Юрківки:	повісті	та	оповідання	/	

Я.	М.	Стельмах;	післямова	Л.	В.	Хмелевської-Стельмах;	
худож.-ілюстратор	О.	Г.	Жуков;	 худож.-оформлювач	
О.	Д.	Кононученко.	—	Харків:	Фоліо,	2013.		—	156	с.	—	
(Шкільна	бібліотека	української	та	світової	літератури).

	 		 	ISBN	978-966-03-5461-6	(Шкільна	б-ка	укр.	та	світ.	
літ-ри).

	 		 	ISBN	978-966-03-6398-4.
	 	 ...Історія	ця	починалась	зовсім	звичайно.	Друзі-п’ятикласники	

Сергій	та	Митько	приїхали	на	літній	відпочинок	у	село.	Вчителька	
ботаніки	дала	їм	завдання	—	зібрати	колекцію	комах.	Але	хто	ж	міг	
уявити,	що	замість	комах	хлопці	почнуть	полювати...	на	страшну	
химеру,	що	живе	в	озері.	Звідки	взялась	та	потвора,	як	її	захопити?	
Друзі	починають	діяти...

	 	 Про	незвичайні,	таємничі	пригоди	Сергія	та	Митька	(і	не	тільки	
їх)	весело	розповідає	відомий	український	письменник	Ярослав	
Стельмах	у	своїй	книжці	повістей	та	оповідань	«Митькозавр	 із	
Юрківки».
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